BJIOK B AHI'TIMFICKOM U AMEPUKAHCKOM
‘ JIATEPATYPOBEJJEHUHA

O630p Aspun ITaiiman*

B BemuxoGputanuu uHTEpec Kk TBOpuYecTBy bioka Bo3HMK Hapsany c BoO3-
pacraroluM BHMMaHHEM K cyasbam Poccuu. B 310M cMpicne HecKONBKO mpar-
MAaTAYecKuil MOAXON AHTJIMYAH C CAMOIO Hadyaja pe3Ko OTJIMYAETCA OT NMOAXOAa
HEMIIEB, BOCHpHHMMaBIIMX Bjioka kak 1mo3Tra, pOACTBEHHOrO IO IyXy CBOHM Xe
POMaHTHKaM, €/[Ba JIM He JIO NMOABJIECHHSA B IIeYaTH ero nepsoro cbopHuka «CTHXH
o Ipekpacuoit [Jame» .

AHIJIHYaHe e, HECMOTPS Ha TO YTO aBTOPHI M XYJOXHHKH «IEKaJEHTCKOIO»
xyprana «XKenras xaura» («The Yellow Book») ycunenHo nponarasniupoBaich Ha
crpaEmnax «Mmup mckyccrBa» u «BecoB», HECMOTPS Ha HMHTEpPEC PYCCKUX CHM-
BONHCTOB K Péckmny m mpepadaszmmraM, HecMOTpsS B KOHIIE KOHHOB HAa TO, 4TO
B mne Yunbsma Batnepa Marca BenmkoGpuranus Morjla TOpIUTHCS OMHHM W3
KpYIHEHIIMX HpeACTaBHTENICH eBPOINEHCKOro CHMBOJIM3MA, HE YYBCTBOBAJIM M He
NpU3HABAJIH CBOETO KPOBHOTO POJICTBA C €BPONEHCKMMM IIKOAMH, A3 H HEAOIIO0-
JIMBAJM CaMoO€ NOHATHE MO3THYECKUX «UKOJ». SIpKMM mpUMeEpOM TakKoil ycCToii-
YHBOCTH MOXET HOCTYXHTh BEJMKOJIENHO M3JaHHBIA «Oxchopackmit cobeceqHUK MO
anrymiickoit smrepatype» («The Oxford Companion to English Literature») 3a
1978 r. (4-e, ncrpasi. u31.). TaM MOXHO Ha#iTH cireayrolee, O4eBHIHO, 10 MHEHHIO
COCTaBHTeJIeH, NCUEPIBIBAOIIEE ONPEAEIICHEE «CAMBOJIM3May: «J{BuxeHne Bo ¢pa- -
HIIY3CKOH MO93HH, KOTOpOoe Hadaynoch npubmisurensHo ¢ 1880 r., kxorma cramm
H3BECTHBIMM cTHXM Masuiapms u BepiieHa, TOCTHIJIO CBOEro amores HpHUMEPHO
B 1890 r. CaMBOJIHCTCKas MOI3UA CTaBWyia cebe LIEIBI0 CKOpee CO3JIaHMe HACTpO-
€HMA, YeM ONMHCAHKE, M NMPEIMETAMHA €€ BHAMAaHUS ObLIA BNEYATJICHUS, WHIWBUIY-
aJILHBIE IPO3PEHAS, TyBCTBA.

CumBomuaM B Poccuu #ABAsSETCA BeAYLIMM JIMTEPATYpPHBIM HAIpPaBICHHEM
¢ 1894 r., npubmusnrensrao, Ao 1910 r. IIpUHATO HCKaTh €ro MCTOYHHMKH Y- (paH-
I[y30B, HO OH TaKX€ YXOOUT KOPHSMH B YHCTO PYCCKYIO TIOYBY, B HYaCTHOCTH
K Tpyaam ¢punocodpa Brnagumupa CosioBreBa. BoigaronumMucs pycCKMMH CHMBOJIH-
cramu 66Ut B. Bprocos, A. Biiok, A. Beinsiit, K. BansMonTt, B. UBanoB» 2,

O6 amrnmos3bI4HON JMTEpaType—HH CJioBa. MOXHO 3aKJIFOYHTh, YTO OHA
CHMBOJIM3Ma M HE 3HaJia BOBCE.

IlosToMy HeyIHBHTENLHO, YTO NEpBble ymOMHHaHUs O Bjoke B aHrjmiickoi
me4aTH MMEIOT CKOpee KYJIbTYPHO-ACTOPHYECKMIA, YeM JIHTEPATYPHEIA XapakTep.
B roari, HEMOCPEOCTBEHHO NPEAHIECTBOBABIINE IEPBO MHPOBOH BOiiHE, Koria
razeta «TaiimMc» mocraBMiIa 3aJda4y OTYYHTH UYMTATENSA OT INPEKIOHEHHS Mepeq
HEMEHKO# KyNbTYPOH M 3apa3uTh 00pa3oBaHHYIO AHIJIMIO HHTEPECOM K HEPACKDHI-
ToMy noTennuany Poccun (KyJabTypHOMY, 3KOHOMHYECKOMY M BOEHHOMY), O Biioke
TOBOPHJIOCH HE KaK O MO3TE-CHMBOJIMCTE, HO KaK 00 «OZHOM H3 T€X HOBBIX PYCCKHX,

* Om asmopa. 1ToT 0630p He MpeTEeHAYET Ha HCYEPHBIBAIOIYIO HONHOTY. Ero 3agauya — ykasaThb Ha
OCHOBHRIE JIMHHH PAa3BUTHA U JATh XapaKTEPHCTHKY HEKOTOPHIX ITIaBHBIX PaboT. 3a menHbie 6ubimorpa-
¢mveckne yxaszanmsa npusomty OnarogapHocth [kynuany Ipaddu, B Hauane sTod pabGoThl HIeApo
OTKpPHIBLLIEMY MHe JOCTYN K cBoeif oGpa3snoBoii kaproteke mo Bnoxy. C HeM3MEHHOH TOTOBHOCTBIO
TMOMOTAJIM MHE Ha NoCieAHel cragun paboThl cCOTpyaHuku VHuBepcuterckoit 6ubnnorexu Jypramckoro
yHueepcraTeTta H Apre Koyneun Hoatpu Jlait6papu. .
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The Spirit of Music

INTELLIGENTSIA AND REVOLUTION

RIJSSIA i# perishing,” " Russia docs not exist any more,”
Veternal memory to Rusein®—this is what I sm hearing from
overy aide.

But Lelore me is Hussia; that Russiz which our great
writers suw in their disturbing, prophetic dreams; that
Petershurg whicl witnessed Dostoyevsky; that Russia which
Gogal called o flecing troika.

Russia is—a tempest. Democracy is coming, “girdled by
the tempest,”

Itis Russia’s destiny to survive the torments, humiliations,
and divisions; she will arise out of these humiliations—new and
grent.

Iu the torvent of thoughts and forchodings which eame over
e ten years ago, was a mixed feeling about Russia: distress,
London 1946 liorrer, repentance, bope. Then it was that the Teurist power,
fur the last time, got what it wanted, Witte and Durnovo twisted

the revolution with a string; Stolipin wound the string tightly
round his nervous, noble fingers; but his fingers grow feclile,
When this last nobleman was no more, the power —according to

the expression of ene very dignified peraomage—went aver to

Lindsay Drummond Limited
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BJIOK. IVIIA MY3bIKWU. CEOPHUK CTATEM
Jlonzaon, 1946
THTY.IbHBL JIHCT M MEpBas CTpanuua cratsi «Murenureduus n pesosnouns» ¢ wnocrpanued [1. Heuwen

KOTOpBIE... BEJYT WHTE/UIMTEHLHI0 0OpaTHO K MCTHHHO HAIMOHAJILHOMY: K Hep-
HO3eMy, K H30€, K KPeCTbSHHHY, K NPOCTOH, CBEXEH MHCTHYECKOH aylie Hewc-
nopueHHOTo cnaBsHMHA» . Ilocieanee BpeMs, KOHEYHO, MHOro nMmyr o6 oT-
nomennu Biioka Kk cektaHTam M KpecThsHCTBY, k KmoeBy, Ecennny, Bpuxunuesy,
Bemne» u «Hosomy BuHy». Tem He Menee He Oe3 yausieHus uutaem B «JIure-
paTypHOM NpHJOKeHHH» K rasere «TaiMC» Takyro «ClaBAHOPHIILCKYIO» Xa-
PAKTEPHCTHKY yTOHUeHHOro mnetepOypxkia Ausexcanapa bioka. 3amerky mmcal
xoppecniongenT CtuBeH IpoxeM, KOTOpbIHi B TO € BpeMsi 3a COOCTBEHHOM
IOHMCEI0 Ony6IMKOBa cepuio OT4eTOB He B «IIpMIOXKEHHH», 4 B CaMOWM rase-
te «TaiiMc» o cBoux moesgkax no Poccuu, 0 TeaTpe, O BO3BPALICHHMH M3 CChII-
tt Makcuma Topskoro B 1913 1 u 1. A. B «JluTepaTypHOM NPHJIOKEHUH», KO-
T0poe Mo TPaJMLMKM HUKOTAa He oOHapojoBajo (GamMuiINi COTPYAHHKOB, TOT Xe
[poxem nomectHsi psij crateii O PyCCKOH IMTepaType. «AHIJIMS,—TIMCad OH
B anpesie 1914 r.—crout cnuHON K AMepHKE M K MaTepuaju3Mmy U obpamaer
masa M cepaue B cropony Poccmu m Bcero Ttoro, uto ot [yxa... IlepeBoan
NPEKPACHOM PYCCKOM HOBeiiieif MTEpaTyphl NPUHECYT €H TakKoe XKe yAOBOJILCT-
BHE, KAKOE JIOCTABJISET MOYTAJIBOH, NIPUHECILHI MHCbMa OT HOBbIX Jpysed. [lepe-
BOAYMK U1 HAC — TOT e no4TanboH. CKopo ISt AHIJIMH HACTAHET BpeMs MoJjy4e-
A THCEM» .

Ipoxema, na w rasery «TaiiMc» HakaHyHe TepBOH MHPOBOH BOWHBI OY€Hb
HHTEECOBAJIO, BUANMO, cTuxoTBopente bnoka «Hosas Amepuka». Xoaut ynop-
Hbli CJIyX, YTO 3TO CTHXOTBOpPeHHe nepenuio B «TaWkMC» €O CTpaHMI KypHasa
«[opHO3aBOJICKOE JIEJIO» °, HO MHE He yjaJjiock ero obHapyxuTh HU B «Taiimce», HH
B «/IUTEPATYPHOM NPHIIOKEHUM», HA B CreluuyeckoM «PycCKOM NPHIIOKEHUI,
BBIXOZMBILIEM JIOBOJIBHO HEPETyJApHO CHAaYajla Ha PYCCKOM fA3bIKe, MOTOM Ha
anrmiickoM —c 1911 1. BnioTh 10 MeBpanbCKoil PeBOTIONUH ©.
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Tax nosy4mioch, HACKOJLKO MHE H3BECTHO, YTO B AHINIHH, KPOME IBYX
crydyaHbIX NEPEeBOJOB, MONABIIUX B JOTH 13 MEPBBIX COOPHUKOB PYCCKOH NO33HH,
BBIIIEIIMX TOXE Ciy4aiino B 1917 r.”, Bcepbe3 Hauam nepeBoauTh Bioka ¢ KOHIIA,
a He C Havaja ero TBOPYECKOro nym Havamn ¢ «IBerangnatu» u co «Cxugos».
C. Bexodep, nmepsriif nepeBoTIUK «JIBEHAALATHY, H3TAJI CBOIO pa60Ty B 1920 1. co
CBOHMM IPEOUCIOBHEM H C WUTIOCTpauusaMu Muxauia Jlapuonosa 8.

TlepeBo oxasajicd HACTOJIBKO OECIIOMOIIHBIM, YTO BHOJIHE TIOHSATHA PEAKIMA
ONHOTO W3 KPUTHKOB, KOTOPBIH, NPEBO3HOCH WLIIOCTPAIIMH, HAINE] MOMY CKOpee
«6JIeIHOW» H KOHEI] €€ «IIPUTOPHO-CEHTHMEHTAILHEIMY °,

Bropoit nepeson «dseHaguata» —B. Heitua u A. Spmommmckoro — 6501 omyo-
gukoBaH B 1923 r. BeimoyiHeHHBIH H0JTee npod)eccnonam,Ho XOTA BCe elle JajIeKui
OT OpHIMHAJIA M OT TMPHEMIIEMOrO YpPOBHS aHIJTNMCKOM IIOITHKH, 3TOT IEPEBOJ
HEOJJHOKPATHO Tepen3aanajics '

Coto3 Amrmmu ¢ Poccueil B HEPBYIO MHPOBYIO BOHHY OBUI O3HAMCHOBAaH
BCIBIIIKOM HATEpeCa K PYCCKOW KyJIbType B aHTJIOA3BIYHBIX CTPaHaX. DTOT HHTEPEC,
YaCTHYHO NOJACPXKAHHBIM CBEPXY, YaCTHMYHO CTHXMIHO BO3HHKIIHMHM OJaromaps
JIHYHBIM KOHTAKTaM, NIpUBed K HeOBIBANOMY pOCTY H3YUeHHS PYCCKOTO S3BIKa
1 KyJbTYPBI B BBICIIHX Y4eOHBIX 3aBeneHusx. OH moaAepXUBANCS TAKXKe MPOMBIII-
JICHHBIMH ¥ TOPrOBBIMH KpYI'aMH B HAJI€X/I€ HA peafbHbIE BO3MOXHOCTH TOPrOBJIA
U Ha TPOMBIIUICHHbIE KOHILIECCHH. B 3TOM OJIarOnpHATHOM KIMMAaTe BCE Yalle
HAYaJk - JOXOJHTh «nuchMa u3 Poccuu» B BHIE mepeBofioB. Bospocio umcio
«IOYTAJIbOHOBY, MPOJOJDKABIIHX CBOIO IEATEILHOCTD TAKXKE B 3MOXY PEBOJIFOIMOH-
HbIX cOOmITHH, morpscmiux u Poccuro u mup nocne despans. 1917 r. Ha Bcem
HpoTskeHAR 20-X TOJOB YHCJIO MEPEBOAYHKOB MOIOJHHIOCH PYCCKMMM 3MHATpPaH-
TaMH CaMOTO IHHPOKOro CnekTpa. ApuanHa TeipkoBa-BunbsaMc u ee MyX, aHTIH-
yaHuH [aponba BunbsiMc oba mucamm MeMyapsl O neTepOyprckoil JMTepaTypHOR
cpene; kHa3b Jmutpuit CesTonosnk-MHUpPCKHA, BIOCIEACTBUA yOexXIeHHbIA Mapk-
CHCT, Hamucaj pax cTaTel, IPEKPACHYIO HCTOPHIO PYCCKOM THTEpaTyphl, K KOTOPOH
elle BEpPHEMCs, W BHICTYNHJ COCTABMTENEM M PEIAKTOPOM OTIMYHOM NOJXOODKH
CTHXOTBOpeHH#H bBioka AU1sl aHTOJIOTHH pycckoil mos3uM, BHmemmed B 1929 r.
B nepesoae Kokcsena''. IlepeBenennsie ctuxu Bioka NpeBOCXOJHO OTPaXaroT
pa3BUTHE €r0 INO33MM K HFBISIOTCS MEPBO#M ACHCTBUTENRHO NPEACTABUTENbHOM
noAOOpKOH CTHXOB MO3Ta Ha aHrIWHCKOM s3bike, K CoXaleHdro, OQHAKO, SI3BIK
HEPEBOTUMKA HECKOJIBKO ICPEBSHHBIA M TECTpHT apxam3mamu. OH oka3zajics He
B cuiax yOenuTh yuTaTeNd, 4TO AJNekcanap Biox — Bemmkmii noaT.

U3 cpenpl smurpanToB Mupckuii 6611 Hanbouiee JesiTELHBIM B JIejie O3HaKOM-
JIEHAs aHTJIMYaH C PYCCKOM KyJbTYpoH, HO ObLIM W ApYyrHe JIOAH PYCCKOTO IPOHC-
XOXJICHHS, PYCCKOH KYJIBTYphl, HIpaBliMe 6ojiee CKPOMHYIO, CBS3YIOHIYIO DPOIb
MeX]y aH[JIMHCKAME 03TaMH X pycckoit nossueit. MoxHO Ha3BaTh yXKe YIOMSHY-
Teix [leitua u Spmonunckoro 2, I'. Pusu ¢ Mapkom Cnorumom * u npexnae Beero -
Acrep [ToasHOBCKYIO- CanaMaH KOTOpas B COTPYAHHYECTBE C NIPEKPACHBIM AHTJIHi-
ckuM nostoM Dpercuc KopH(bop,u oboraTujia HaC €Ba JIM HE IEPBLIMH BBICOKOTIO-
9THYECKAMHE M COXPaHAIOLUMH GJIM30CTh K OPUTHHANY nepeBogamu bioka ™. Tlpa-
BJa, nepesesu oHd HeMHOTO. KoHdopa, oueBuIHO, MoaOUpaia T€ CTHXH, KOTOPhIE
Hanbosiee CO3BYYHBI €€ JIUPAYECKOMY, MY3bIKaIbHOMY, HHOT/AA, Kak y broka, nourn
NIECEHHOMY J1apy.

In the cathedral choir a girl stood singing
Of all the weary on an alien shore,

Of all ships gone to sea, and of all people
Who can remember happiness no more.

.

Her voice went soaring in the cupola,

And, listening in the darkness, everyone

Saw how the sunlight touched her on the shoulder,

And how her white dress sang in a shaft of sun.
(«/leBynika fnena B HEPKOBHOM XOpe»)
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AHTJIHHCKHE CTIOBA, NOCJIYIHHBIC ITIOJ3TY, KaK 6YJITO CaMH CKJIAABIBAIOTCA B 3BYy4-
HbIe €CTECTBEHHbIE CIOBOCOYETAHUS, OTpAXAIOLIIHE 06p331>1 OpuUruHaJa.

SON AND MOTHER

I planted my bright Paradise With care my mother treads around

And hid it with a paling tall; My fenced and fruitful orchard bowers
Through azure air for her dear son And calls again: “Where are you, son?

I heard my mother cry and call: So careful not to crush the flowers.
Dear son, where are you? No reply, And all is quiet. Does she know

The light above my palisade A hidden heart grows ripe and wise,
Is slowly turning richly ripe And he is done with other joys

The secret vineyard I have made. Who tastes the wine of Paradise?

(«CoiH 1 MaTB»)

HApyroi nepeBon bioxa, mpeAnpuHATHIH MOTIAHACKAM To3ToM Xbio Makan-
apmEioM B 20-e rogbl, COBCEM HHOIO xapaktepa. Bo-mepBhIX, 310 He HEpeBO,
a TIEpENIOXKEHNE NMOITHYECKOro 3ameicia biioka, BrnieTreHHOoe B noaMmy «IIbsnbri
CMOTPHT Ha 4epTonosiox» '6, Ho nockosibKy BILIETEHBI LieJIble CTAXOTBOPEHHS, & HE
IUTAThl H HE PEMHHHCHEHIMH, TO MOXHO IOBOPHThH 00 3THX CTpaHHBIX, HO U 3aBO-
PaXHBAIOHIMX ONLITAX KaK O HepeBoAax. Bo-Bropbix, MakamapMun «nepeBOIUT
bioka Tak Xxe cBobomHO, xak JlepMoHTOB «mepeBoamw» Iete. Tam, rme y Iere
NpOXJIaAHBIA HEMELKHH Jiec, y JIepMOHTOBa —KaBKa3cKas I'OpHas JIOJMHA, MbUIb-
Hag gopora... Tam, rae y bioka coBepliieHHO MIIOCKHI Mei3aX ¢ 03€poOM U TauaMH,
y MaxanapMuaia — HBETYIAE HIOTJIAHICKHE XONMBI. [te G10xoBCKHH repol mbpeT
KpacHOe BHHO, Tepoit MakauapMua riaymT BucKU. MeHee KOCMAYECKH-MACTHIHO
fonee CyOBEKTHBHO, HO B TO e BpeMs cBOOOHO, JIETKO ¥ YOemuTesIbHO OCBOEHA
OCHOBHas TeMa ODOMX HepeBEeACHHBIX CTHXOTBOpeHu#H («He3snakomka» u «IIpenqays-
creylo TeOs»), TeMa JDKEBOIUIOHICHHs Hieana B oOpa3e HpekpacHOH >XEHIIUHLL,
KOTOpas y WOTIAHACKOTO MO3Ta MMEHYETCH «CTpaHHO#N OOTHHEI0, BHIPBAHHOM H3
ryounsl Moero cepana» («The strange goddess frae my hert’s hert torn»).

TpeTbst 0coOeHHOCTL HEpeBOIOB MakauapMuaa 3aKkjiI049aeTcs B TOM, YTO OHH
HANACAHBI HA JHAJIEKTE. DTO JaJI0 NEPEBOJIYUKY OJHO HEOLEHHMOE NPEHMYIIECTBO
nepeN €ro AHTJIMHACKMMHA CONEPHMKAMH, MO0 mpubiH3mio ero K ¢oJIbKAOPHOMY
Hauajy, NOJACHYIHO NMPHUCYTCTBYOImeMY y Bioka maxke Torza, xora oH Kaxercs
H30IIPEHHO-AEKAEHTCKAM H TOPOJCKHM MO3TOM.

ITO NPEHMYIIECTBO BECHMA OIIYTHMO B HEPEBOJIE COOTEYeCTBEHHNKAa Makau-
apmuaa, moTnanaua Cuanes [adgpn Cmurta nosmer «J{senaanats» («The Twaly) V.
3neck HEOXMAAHHO yOeMUTENbHO TIEpeldaHbl OT3BYKH HAPOIHBIX NECEH, POMAaHCOB
¥ OBbUIHH, COOTBETCTBHS KOTOPBIM MOYEPIHYTHI H3 HIOTJIaHACKOH YCTHOH TpaaHLUK:

Ay, we shall fire a michtie gleid

And wae for the bourgeoisie around us!
Throu aa the world a gleid o bluid —
Wi the blessing o’ the Lord upon us!

Tak, «Mbl Ha rOpe BceM OypXysaM» 3BYYHT HO-IHOTIAHICKH, HANOMHHAEs
CTapuHHBIM «paHT» (MOXOXHAs IECHb), NMPONETHIH BIOJIT0JIOCA TOTPAHHYHBIMH
«BOHCKaMM», OTNPABJIAIOIINMHCS YIOHATh AHTJIMHCKMA CKOT HJM OTIUIATHTh 33
HaHECEHHYIO cocedsMH obuay. Haxe ¢paHiysckoe cioBo «bourgeoisie, Kak H Ja-
* THHCKMI «nimbus», B KOHIE TOMBI IPHHEMAETCS BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO KaK B COOT-
BETCTBUH C TPAAMOHMOHHON HPAaKTHKOM MIOTNAHJCKOH IO33UM, TAK W 10 AHAJIOTHH
€0 CIIOXHOHM A3BIKOBOM TKaHBLIO PYCCKOTO OPHIHHAJA, TJIE BBICOKOE COCEACTBYET
¢ HA3KEM M HaUMOHAJIbHO-CTAPDHHHOE C HMHTEPHAIIMOHAJIBHBIM S3BIKOM PYCCKOH
PEBOJTEOLIAH. : ’

Eciu rposHble mpu3biBH «JIBEeHAALATH», CTONb YYXOble COBPEMEHHOMY aH-
IMIACKOMY $3BIKY, TIEPEBOMYMK OYEHb YJAYHO BHIpPAa3Wsl Ha OHAJIEKTE, TO i
turana WO3MBI OH TaKXe CyMeJl HalTH cBOoeoOpa3Hyio yOeIAHTENBbHOCTb, XOTH
mMs Jesus (@ He «Mucyc XpHCTOC») NHEPEHOCHT HMIYIIETO BIEpEeOH «KOro-TO
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TPOMAJIHOTO C KPOBaBBIM (bnarOM» U3 06JIaCTH KOCMHYECKH-MeTaQH3uIecKol
B 00sacTe HcTOpHYecKyro. MoxeT ObiTh, B IaHHOM KOHTEKCTE TaKOH CHBHT
OTYaCTH 3aKOHOMEpeH, HOO OoJIbIlle COOTBETCTBYET HAPOAHOMY Pe/MrHO3HOMY
CO3HAHHIO, KOTOPOE B KaKOH-TO Mepe M Nmopoxaaer obpas:

And sae they mairch with sovereign tread...
At their heels the stairvan tyke...

The bluid-reid standart at their heid...
And, skaithless frae their bullets’ licht,
Seen by nane i’ the snawblind nicht,

Throu the storm wi lichtlie pace,

Aa besprent wi pearls o ice,

His croun a white nimbus o roses,

Aye at their heid there mairches — Jesus.

'Hapo, oagnako, mpu3HaTh, YTO TEPEBOJA HAa IOUAJIEKT, CKOJb YMAYHBIMHM HU
OKa3aJHMCh OBl OTHENBbHBIE NOIBITKH, OCTAE€TCA BCE XK€ JIMTEPATYPHBIM KYPbhE3OM
H He B COCTOSHHHM IHHPOKO CONEHCTBOBATH OCBOCHHIO HACNIE[MS TAaKOTO BbIAa-
IOLIErOCH NMpEeACTABUTENA PYCCKOTO H BCEEBPONEHCKOro pOMaHTH3Ma U CHMBOJIH3-
Ma, kakaM Obu1 Asexcauap biok.

Bo BTOpyro 4eTBepTh XX B. K 3TO#f 3a[a4e HAYa/H MOAXOAUTH GOJiEe BIyM-:
4HBO. Pl nepeBOJYHKOB MOCTENEHHO CO3AaJld JTOBOJLHO 3HAYMTEILHBIH KOpHYC
mpou3Besiedii biioka B MOOpOCOBECTHBIX, TPAMOTHBIX, XOTS W PeAKO CKOJBKO-
HHOYIB aJCKBATHBIX OPHUTHHANY nepeBonax. Pa3spo3HeHHbIE nepeBoIbl TAKMX MacTe-
poB, xak Mopuc baypa, Omusep Onrton, A. JI. Bamam u B. ge C. ITunTto; Havamm
HOABJIATECS TO 37eCh, TO TaM, a ¥allle BCETO Ha CTpaHHLAXx «Cnasonnk u Hcr
IOpounan Pesbio» '8, O. BJITOH 00BeHHUI CBOH HepeBObl B KHUTY «CTHXH M3
IIymkuaa 1 npymx» B 1935 1.”, a Baypa co6paj HEKOTOpbIE yXe CyIIECTBYIOLIHE
IepeBO/ibl B JONOJIHWI CBOMMH COOCTBEHHBIMH B ABYX cOopHukax («KHura pycckoit
noa3un» (1943 r.) u «Bropas xaura pycckoit mo33um» (1947 r.), xoTophie HEOTHOK-
paTHO OBLIM Iepen3gaHbl Ha BOJHE BHOBb BO3HHKILETO MHTEpECa K pyccxon KYJIb-
TYpe Kak K KyJbTYpe COIO3HHKA B CTPAUIHBIA MOMEHT Halle# HCTopuM 2

OTH [B€ aHTOJIOTHH, COCTABJICHHBIC N3BECTHBIM YYECHBIM H 3HATOKOM €BpoOIEii-
CKOf TO33WM, JOJI'O OCTABaJINCh HamboJiee 3HAYUTEJbHBIMH HCTOYHHKAMM LIS
3HAKOMCTBA C o33uei biioka Ha aHIJMIACKOM A3bIKE. B HEX MOXHO HalTH nepeBo-
JIbI, IO CHX IIOP HENPEB3OHICHHEIE, XOTS B LIEJIOM, KOHEYHO, TPYIHO CIIOPHTDH C TEMH
KpHTAKaMH-IIO3TaMH, KOTOPbIE, Kak, Hanpumep, . Ipurcon, xaayrTca HA Tpaau-
OUOHHOCTH TEXHHKH M s3bIKa, CBOHCTBEHHYKO €IBa JIH. HE BCEM CTHXOTBOPHBIM
nepeBoiaM brnoka: «..IlepeBox, xak mpaBuyio, O4eHb ILIOX,— muniet Ipurcon.—
WspaTenm ¥ ydYeHbiE YHOPHO OTKa3HIBAIOTCS NOBEPUTH OOHOM NPOCTOH HCTHHE:
Mo33¥sA MOAJACTCA TEPEBOJY —eCclM OHa BOoOOIlEe NEepeBOAMMA,— TOJBKO KOTJa
[EPEBOAIHKAMH CTAHOBATCS MOI3THI, H IPUTOM, HOOaBHII GBI 5,— XOPOIUHE NOITHL.
Kaxue 651 n€peBOIbI OI3UH BJIOKa 5 HY YHTAJL... i He HaXOJWL B HHX HH HOBHSHLI
HH OPHIHHAJIBHOCTH: BCE ITO KAXETCs CIOBECHBIM CTApheM 2!

3nech MBI BIEPBBIE CTAJIKHBAEMCH C TIPOOIEMOH, KOTOpaH HE pa3 ellle BO3HHK-
HET B 3TOM 0030pe: npobiieMa nepeBoAa He TOJBKO C OJHOrO S3biKa Ha JIPYroif, HO
M C OOHOrO BpeMeHM Ha apyroe. s coBpeMeHHOro 4mrarejs mepeBombl 30-x
¥ 40-X ronoB AeHCTBUTENILHO YaCTO BOCIPHUHUMAIOTCS KaK YPEe3MEPHO TpPaJMLIHOH-
Hble, 100 He HACBIIEHH TEM NOOEXKIAIOMUM BPEMS M JIMTEPATYPHYIO YCJIIOBHOCTD
HANpPKEHHEM, KOTOPOE 30BETCA reHHeM. BO3HHMKAIOT BCe HOBBIE M HOBBIC IIONBITKH
nepesoduTh Biioka Tak, 4T0Obl NpHONH3NTE €r0 MO33UI0 K COBPEMEHHOMY YHTa-
Temo, 4YTOObI 3aJeTh 3a XHMBOE. BUOUMO, IO3TOMY mepeBoabl bayphbl, DaToHa
H T. A. HE NEpPEeH3alOTCA. 1eM He MEHee OHH [0 CHX NMOp HE YTPATHJIM CBOETO
3HAYEHNA KaK  TPaMOTHBIE, npodeccHOHaNbHBlE AHTTMIACKHE «BEPCHH» MOITHYECKUX
npousBenieHn# brnoka, B iesioM 6ym3kue X OPUrAHAIY H IO CMBICIY H 1O dopMe.

DTOro Heb34 CKa3aTh O nepeBoje «IBeHaaaTa» Xayap}la (danpiiay, KOTOPHIHk
HamieyaTaH B IpYro# aHTONOTHH 40-x TFozios, coctaBieHHol bepHapaom liuibeptom
Iepreem u uznanuoit B Huto-Hopke . V danpmay ocobeHHO CTpafaeT «KOHKpPET-
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Has My3blka», 3ByKomuch bioka. «Tpax-tapapax» nepeBoguTcs «bangety-bang-
bangy, u 6apbiHa B KapakyJie nagaer «wham!) xak B JETCKHX «KOMHKCax». JJieMeH-
TapHO Henpo(eCcCHOHaIBLHO PEllieHa 3aiavya nepeBoja coOOCTBEHHBIX HMEH: B OHHX
aHrmickux nepeBofax ¢urypupyror [xonnu, ITut u Keiit, B npyrnx — Banska,
Merska u KaTtbka. B nocnenneM ciyvae riaBHBIA XKEHCKMH NIEPCOHAX MMEHYETCH
# Katbxoit ¥ Kurmu. Cpeay GecuMCeHHBIX HENEIIOCTEH, BCTPEYAIOUINXCA B TEpe-
BOJAX, €CTh OJ(HA, CEPHE3HO MCKaXKAIoIIasi CMBICI MEPBOM 4acTH MO3MBI. TaM, rae
y Bsioka cpemu pa3pO3HEHHBIX PEIUIMK, JIOHOCHUMEIX BETPOM, BIIEPBBIE 3BYYMT
TPEBOXHEINA BOMPOC, HA KOTOPLIA JaH OTBET JMIIb B MOCHEHHEH CTPOKE MO3MEL
«Uto Bepenr» — NepeBOMUMK B3JTyMall pacCTaBHTL KaBbIYKA No-cBoeMy. [Tomyqa-
erca cnexyrowmmit 6oiixmit muanor. Bponsra, cyTynscs, npocHT xieba y mpocrury-
TOK, KOTOPEIE €My HEJJOBEPUYHBO OTBEYAIOT: ‘

«What comes after that, hey?
Git! On your way!»

«A 4TO XK€ mocie 3Toro, Hy?
Iowen! Mpoxonu!»

Ha To#f xe BoJiHe HHTEpeca K COIO3HOM AepkaBe ObLIM M3NAHBL elle [BE
aHTOJIOTHM PYCCKOW mNo33mM, 00€ H3MaTeNbCTBOM «JIXOpIK, AJUTeH W VHBHHY:
«Pycckuid ropHSOHT—AHTOJIOFHﬂ>> H. Kanrymu, c TPE/CIIOBAEM F Vanca
(croda BOLILTO-CPaBHUTENLHO Masio cTuxoB Bioka) > u kaura I'. Ieamu *— ovepen-
Has IONBITKA TEpeBecTH «[IBEeHa/ AT K CTUXOTBOPEHUE «S1 MPUTBOXKACH K TpaK-
THPHOH CTOHKEN.

B TedeHmne aTHX Xe JeT ObUT 3a710XeH GyHAAMEHT IS NEPEBOIOB 1Ipo3bl biloka,
H 37€ch eMy 60JIblie noBe3o. Bo-nepBbix, B Ipo3e NEPEeBOITAKH PEAKO MO3BOJISIOT
cebe Takme BOJNLHOCTH, KaK B MO33MH. BO-BTOpHIX, 3a MpO3Y B3SUIUCH W3BECTHHIC
JHTEPATOPHI H NEPEBOABI ObIIIM OO TMKOBAHBI B )XypHAIax, THTAEMbIX HE OJTHUMH
CIaBHCTAMH. }Iencmmenbno TIEPEBOBI 3TH OTJIMYAJIACh BHICOKHM Ka4€CTBOM, HO
Ol HeMHoOTOUHCIEHHB! 2, B 1931 r., HanpuMmep, dpuinocod Ucaiis Bepmm YBJIEKCSL
cratheit Bioka «prmelme TYM3RM3May, NEPEBE €€ W NOMECTHI CBOI nepeBox
B XypHaJe «Oxford Outlook»?. Bo BpemMs BTOpO#l MHpPOBOH BOMHEI BBIIEN .
oTMYHbIA cOOpHMK Tpo3bl Bioka mox naspamueM «Jlyx Mysbikm», 0 KOTOpOM
TPHALATE JIET CHYCTS C 6yarogapHOCTBIO BCHOMHHAJ - AHTJIMACKKHH no3T JIXoH
Muamar 7. K coxajenuro, 3Ta CPaBHUTENLHO TOHKAs KHMra Tak M OCTANack
C,[[HHCTBCHHI;IM OTHeNBHBIM W3AaHHEM 610kOBCKOM npo3bi 2. [Mocne Hee OblM
HameyaTaHkl JIMINL Pa3pO3HEHHLIE MEPEBOALI, TaK CKa3aTh, OT CIydas K CIY4Yaro.
Craten «O Ha3Ha4YeHWH Nod3Ta» Oblia NepeBeeHa BTOPHYHO B 50-€ rofbt AslekcoM
Muepom?. Ho B nenom ny6imuucrika biioka ouens cnabo npeacraBieHa, Jaxe
B ClIEMHaBHEIX cOOpHHKaX. O CHMBOJIM3ME B aMEPHKAHCKOM H3[aTe/IbCTBE Ap-
maca

Hpoﬁenm B mepeBojax npo3bl bioka B -Kakoi-TO Mepe OB BOCIIOJTHEHBI
HEKOTOPLIMH NIEPEBOJIAMM, U3JaHHEIMH B COBCTCKOM Coro3e, HO TOX€E Pa3pO3HEH-
HO H, YTO XyX€, 9aCTO B COKPAIEHHOM BHIE *!

Bosmoxmo, 41O OBUIH M JpYyTHE nepeaom:x BJIOKOBCKOM MPO3bl B HeGONBIINX
XypHajaax @ cOOpHHMKax, HO OO CHX HOp HET HHYEro, YTO MOIJIO ObI CPAaBHUTHCA
¢ ABYXTOMHMKOM OJIOKOBCKO# MpO3bI HA Q)paHuyscmM sa3bike. TeM He MeHee HeTb3s
cka3aTh, 4ToObl adrimiickue noumrtarend Biioka coBceM He 3HaJNM €ro cratei,
mHeBHUKOB W muceM. OHM H3BECTHBI (MJIA XOTH OBl MOJIYM3BECTHBI) MO JIIMHHBIM
¥ MHOTOYMCJICHHBIM LUTATAM B MOHOrpadHaX H CHENHaILHBIX CTaThix O Blioke,
Kax TPaBHJIO — B NIEPEBOIE ABTOPOB.

[epsas MoHOTpadUs Tak W HasbiBaeTCA: «AyekcaHAp BJIOK, MPOPOX PEBOIO-
IjH, M3YMEHHE er0 XU3HU W TBOPYECTBA, WILTIOCTPUPOBAHHOE NEPEBONIAMH U3 €0
CTHXOTBOpEHMIA M Apyrux pabot» 2. Astop, cop Cecun Kum, He MOr oTOCHATH
YATaTeNIi K TOTOBOMY, onenocrynHomy, CKOJILKO-HHOY b HPEACTABHTEILHOMY
cobpannio mpousBeneHuii bioxa Ha aHryMACKOM fA3bIKE M NMOJITOMY pELIMII BCe
nepeBecTd caM. OH cliesan HOBoId mepeBok «/IBeHaanaTu» (MeHee YaavdHo, IpaBia,
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ART AND REYOLUTION
(Cancerning the works of Richard Wagner)

Iy i vigorous and cruel—as everything vigorous—wark
entitled “Art and Revolution,"” Wagner estahlishes the following
truths:

Artis the joy of being oneself, of living and of balonging 1o
society,

Art was like this in the sixth century before Christ, in the
State of Athens,

'i'fn_guthcr with the disintegration of the State, art as a whole
alsa d grated, it became sep | and individual; it ceased
1 b o free expressiun of & fros people,

28

THE PEOPLE AND THE
INTELLIGENTSIA

AT the first meeting of the religious-philossphical sotiéty (ia
190%), Herman Baronov deliversd a lecture an “demotheism’™
the worshipping of the people in Gorki's Confession.

Baronov declared: “When the public excitement had
quictened down, and the river of public lifs was again confined
within its banks, a lot of filth was found to have been deposited an
the banks. “This filth was compased of two categocies, the
*honest” and the ‘dishonest.” To the ‘honest’ category belong
only those who acknowledge themselves as filth, who torment-
ingly search for the living God. To the “dishancst’ category
belongs thut part of intellectunl society which, directly or
indiroctly, inclives Is ane party or another,”

Reforring to sume quotations from Gorki's Confession,
Haronov identifies this writer’s view of the world with that of the
Sucial Democrats, and in particular with that of Lunatcharsky.

The lecturer reproaches Lunateharsky and Gorki with wor-
shipping the people, with identifying the religious process with

the economic process, with putting the “suddle of religion™ on the
.

“eow of seienve.”

3

BJIOK. AVIIA MV3bIKH. CEOPHUK CTATEH
Jlonnon. 1946

Iepssie crpanuns crateil «Mckycerso u pesomnouns» u «Hapon u natesamrenmms»
¢ wunocTpaunamy J1. Heumen

geM Baypa, xots kaura baype! Bennna 3a 13 ner no xaurn Kuma). Kuin Brnepseie
nepesesl nbecy «banaraHyMk»; mepeckasali, ¢ OOMIBHBIMH HUTaTaMH, ctaTbhio «O
COBPEMEHHOM COCTOSHHM PYCCKOTO CHMBOJIM3Ma» (10 CHX IOp, HACKOJBKO HaM
H3BECTHO, He nepeseieHHy10). OH noMecTui B CBOe MoHOTpaduu 60JbIIHE OTPHIB-
ki M3 «Bo3mesgus», a Takxke Aaji B CBOH MepeBOJ MHOXKECTBO JIMPMYECKHX CTHXO-
TBOpEHHi (OJHOCTHIO M B BhiAepkkax)*. Hamo ckaszaTh, 4TO BO BCeM 3TOM ObLi
sneMeHT muneranTuzMa. Unorna apropom paenasics pudMOBaHHBIN NepeBoJl, HHO-
rja — HepuMOBaHHBIN, OJIHAKO TOYTHU Be3/ie (MeHbIe Bcero B «Bo3mesauu», rae
Kum npuaepxusaics HepupMoBaHHOTO sMOa) OLIyIIaeTcsi TO, YTO NMEPEeBOIIHK, HE
BIAZIeeT MOITHYEeCKUM sA3blkoM. IlepBas crpoka dyallle BCEro «Iojy4yaercs», HO
3aTeM MNepeBOAYMK, Kak Obl BHIS, 4TO HaJ0 COOMIIOCTH pa3mep, HAWTH HYXHYIO
pudmMy H nepenaTh CMBICH OpPHUTHHANA, BNAJAE€T B MAHMKY, HaYWHAET MyTaThCH,
XBaTasCh TO 32 PUTM, TO 3a pudMy, Kak yTONAIOMIHHA 32 COJIOMHHKY, TIPH ITOM
nopoit 6e3 ocoboif HyXJbl yJansschk OT CMBICIA, H, 4TO XyXe BCEro, TEpsieT
cobcTBeHHOE, OOBIYHO BEpHOE, YYBCTBO AHTJIMHCKOTO $3blKa. Takue CMeEIaHHbIE
Metadopsl, kak «Winter’s yellow flood the bed encases» (Bmecto: «B xeirom,
3WMHEM, OTPOMHOM 3aKaTe/YTOHyNa TakK MBIIHO KPOBATHY), HIU TAKHE HEJICHHILL,
kak «My son, suck on my breast for bread» («Ha xne6a, va, Ha rpyap, cocu»), WK
nec B «J/IBeHaauaTH», KOTOpPbIH «3a coOOH TamuT ronomHyro mopay» («Drags
behind his hungry snout...») BcTpeyaroTcsi CIHIIKOM 4YacTO, YTOOBI CUMTATHCA
UCKIrovyeHUsMH. TeM He Menee KuII-nmpo3awk He JIMILEH YyBCTBA CJIOBA W JIOOWT
broka. Hecmorpss Ha BClo GECIOMOIIHOCTB, 3TO 4YYBCTBYETCSl B IlepeBojax, .
BEPOATHO, MO3TOMY KPHUTHKA B PELEH3UAX CTHILTMBO 3aMOJIYaia ero He/I0CTATKH.

JBa ropa crmycrs nocjie Bbixona B cBeT MoHorpadun Kuia nossusiack BTopas
kaura o bBiioxe Ha aHrimiickom si3eike: «Anekcanap brnok. Mexay obpasom
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u uneei» ®. [, Pusa *. IToaxox Pusa, npodeccHonana-nepeBoqdnKa, NoITa U Jm-
TEpaTypORENA, CKOpee aHAMTHYECKRIA, 4eM NPOCBETHTENLCKHH. OH He paccka3biBa-
et o bnoke, kak 310 nmenaer Kmim, a paccMaTpHBaeT CTHXH, TOJKyeT HX. PuB
afpecyeT KHMIY YMTATENI0, 3HAIOMEeMy pycckmil sa3blK. IToaToMy OH naer kak
NpHNIOXKCHAE TEeKCT «JIBeHanuaTH» Oe3 mepeBoma. J{pyrue CrHxd, KOTOpbHIE OH
DUTHPYET MOJHOCTHIO MJM B OTPLIBKAaX, OH HPHBOJAT TaKX€ HO-PYCCKH, HO C aHF-
JHMHCKAM HepH(MOBAaHHBIM MEPEBOJOM, 1€JIb KOTOPOTO OOJIETYHTh YTEHHE MUIA
mope#, cnabo BIAACIOMMX PYCCKMM A3bIKOM. [Ipo3amveckne ke IHUTATHI OH JaeT
TONBKO IHO-aHrJicKky. 3ajadya BHITIOJIHEHA YBepeHHOH pyKoH MacTepa, KOTOPHIH
3HA€ET, YEr0 OH XO9ET,— XOTs, KaK M Be3Jlie, MOXHO NPHAPaThCA K MenodaM. «Mue
HOCTHUIO KHTH!», Hanpumep He TO, uTo «I hate to live!l» («S HEHaBMXY XUTLY),
«Nothing is sad» He nepenaeT 610K0BcKoe «Haykoro— ner». JIyumnue nepeBosibl,
OJHAKO, 3BYYaT HACHIHIEHHO, CXAaTO M HPOCTO, KaK, HAalpHMeEp, 3TH cTpodsl H3
«dlnacox cMepTH»:

How difficult for a dead man to pretend

To be alive and full of passion among people!

But one must, one must worm one’s way ahead into society
Concealing, for one’s career, the clanking of the bones...

The living sleep. The dead man rises from the grave,

And goes to his bank, and goes to court, then to the Senate
The whiter the night is, the blacker the malice of the day
And the triumphant pens keep squeaking.

BriBaeT, mpaBHa, YTO XWBas MHTOHAIHSA — JIyYlIas 4epTa 3THX MEPEBOJOB—
EPEeXOTUT B Pa3BA3HOCTH. «BecHa oOMaHeT», HAapHMeD, IEPEBOAUTCA KaK «Spring
will fool you». Mnorna PuB-noat kak Obl oTTecHAeT PUBa-y4eHOTO, M IOMYIAFOTCA
HaMEKH Ha PHTM H JaXe Ha pHd}MLI Tax, w3 mukna «O wem noer Berep» Pus
DEpPEBOTAT CTPOKH:

Beps, apyr Moii, cka3skaM; S MPHBBIK
Baukats
B uynecHslit HX 93BIK
W nocrurath
B obpniBkax cnos
TymaHHBIE X0K
HIHBIX MHPOB.

Believe fairy-tales, my friend: I am accustomed
To penetrate

Into their marvellous language
And to comprehend

In scraps of words
The foggy march

Of other worlds.

Ecnu mpovecTs BCIYX, MOJIYYAETCA HMOYTH CTHXOTBOPEHHE, 4TO HAET IOBOJ
npeanoNiarath, 9TO €cyii Obl PuB B3sics. nmepeBoOHTh biioka Ui gyutatesel, He
BIAJCIONIHX PYCCKAM S3LIKOM, OH HPUMEHHUT ObI JAPYIYIO TEXHHKY.

JmuTtpuit O6oneHckuii, ¢ Opyroit CTOpoOHLI, B CBOEH MBYS3BLIYHON AHTOJIOTHH
pyccko# O33MM AaeT MPO3aMyuecKHe NEpeBOJbl CTHXOB, He pa3bMBas UX Ha CTPO-
1w, Ora crporas TEXHHKA MO3BOJISAET COXPAHHTh TOMHOCTb M COOTHOCHTCSH CO
csoboaro nulommeiics anrmmiickoit npo3oit. HecMOTps HA TO YTO YacTo Tepaercs
IMEPrUs CTUXOTBOPHOH cTpodbi, mepeBoanl OOONEHCKOrO XOPOINO YHTAIOTCS AAXKE
camu o cebe, 6e3 opuruHaia.

[pumepy Pusa crelyeT aMepHKaHCKas HCCJIeIOBaTEILHHALA chu Boren Aepe-
BOJA CTPOKY 3a CTPOKOM W He crapasch cobmomath pudmer®. Ee mnepeBomsi
Wrambauckux cruxop» B «Mosand MCKyccTB» — KyINbTYpHBIE, YYyTKAE U B HEJIOM
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yAavHbIe, XOTH IO CPaBHEHHIO ¢ PHBOM 4yTh Bsuibie. UHTEpECHO CpaBHUTH Oe3yKO-
PH3HEHHO-TOYHBIE HepeBoA Boresn «/leBYIIKH W3 CCHTHHLSIHO» ¢ Gonee Temmepa-
MEHTHRIM, HO MEHee TOYHBIM nepeBoaoM Anekca Mumiepa ¥

Boren:

Here’s a young girl, barely in bloom,

Who still does not lower her eyes, nor blush,

As I approach she gazes at me

With her dark impenetrable glance.

And if T had my way, I'd spend my whole life in Settignano,
Beside the wind-weathered stone of Septimus Severus.

I'd look at the rocks, flooded by the sun,

At the beautiful sunburnt neck and back

Of an unbeautiful woman beneath the trembling poplars.

Musnep:

That girl there, little more than a child,

Neither blushes, nor yet casts down her eyes,

But, as she draws nearer,

Observes me with a dark, inscrutable stare.

Had I the fancy for it,

I'd spend the rest of my days in Settignano;

I'd sit by the wind-torn stone of Septimus Severus,

I'd gaze at the sunlight spilling over the cobblestones,

And at the beautiful neck and shoulders

Of the not-so-beautiful girl under the trembling poplar trees.

Musiep 3/eCh «COSOUHHII» «E€XBAa Pa3BHBLIYIOCH AEBYLIKY» C «HEKPacHBOH
XeHIMHOW», OH MPEBPATHII «KaMHM» B «OyIbbKHMK» (cobbles) u HampaBuin fesyml-
Ky HaBCTpewy 03Ty, a He Hao6opoT. [Toxanyii, Boren nepeBena Tounee: «6bina 6b1
Ha To Mos BoJis» kak: «If I had my way», 1vem neperen ato Musnep: «Had I the
fancy for it» («Ecmu Obl MHE 3axorenioch»). TeM He MenHee Musnep BO MHOTOM
6maxe x Broxy. On coxpamun apamatu3m Bcrpeun: «That girl there...» Tloat kax
6Bl yka3piBaeT HA TOJBKO 4YTO YBHICHHOE XHBoe cymiecTBo. «Little more than
a child» 3By4HT ecTecTBeHHO M DoJice mMO-MYXKCKH, 9eM «barely in bloom». B moc-
JNEAYIOUIAX TpeX CTpokax Boren kakx Obl coobmaeTr: AeBYyIKAa TaK MOJIOAA, UTO OHa
€llle He [yMaeT KpacHEeTh Wik NOTYIUIATH Iaa3a. [1o Mepe Toro xak moat mpubmmxka-
€TCs, OH2 CMOTPHT Ha HEro TEMHBLIM, HENOCTHXXKHMBIM B3IJISOOM. Muiuiep xe
PACCKa3bIBAET, «KAK OBLIOY», MOAYEPKABAS KOHTPACT TEM, YTO BBOJUT COKO3 «but»
(HO), W 3aMeHsAET HEHTpPaJIbHbLIA, MHMOJIETHBIH B3rjsin (glance) TPUCTATIBHBIM,
OTKPOBEHHBIM B30poM (stare). Boipaxenue: «Had I the fancy for it», xoTs u Herou-
HOe, IPEKPACHO nepenaet atMocepy Mpa3IHOCTH M COJHEYHOH, JICHUBOM, JICTKOH
spotukd. JIpyrasg HETOYHOCTH TOXe paboraer Ha Muepa. Biok mumer: «CMoT-
peJ1 6B HA KaMHH, 3aJIHThie COJTHIIEM». Tak, TOYHO W MpPaBWJILHO mepesena Borer.
A Mumnep? «Cmotpen Obl H2 COJIHIE, MEpeNHBalomieecss MO OYJILDKHUKAMY —H
Cpa3y YyBCTBYeIlb 3HO# u cBeT. [IpaBaa, Boren coxpaHmia npuiaraTelbHOE «3aro-
peJioe» B TaKuM 00pa3oM yCHIIMIA BreYaTJICHHE COJTHIIA IOBTOPOM (sun-sunburnt),
Muutep 3TO CIOBO BOBCE YIIYCTHI, TaK 4TO 3JECh NMEPEBOTYMKH, MOXKAIYH, KBHTHL
B nocnenneit crpoke, ogHaKo, cyioBo «un-beautiful» y Bores npugymannoe. ITepe-
BOJYHIA IOYYBCTBOBAJIa, YTO HE HANO XKEPTBOBATh CONMOCTABJIEHUEM OJTHOPOJHBIX
TIPRAAraTeNIbHbIX «KPacHBas — HEKPAcHBAs», HO HE CyMesia HaiffTH TaKoe COIoCTas-
JieHde B aHTJIHACKOM s3bike: un-beautiful rpamMmaTuyeckd BO3MOXHO, HO TaK HE
ropopar. Muulep—Ha TO OH M mo3T—Hamen. B oboporte «not-so-beautifuly
3BYYHT OLICHKA, KOTOpas TYT Xe IOJyCHUMAETCH 3HOHHO-4yBCTBEHHBIM obpasom
JPOXAIIUX TOMOJIEH.

51 npuBena 3TO JUIMHHOE CpaBHEHHE HE IS TOTO, 4TOGHI OTHATH MPEMIIOYTEHHE
TOMY MJIM [pyTOMY IIEPEBOAYUKY, HO UTOOBI IOAYEPKHYTh, KAKHE Pa3HbIC CYLIECTBY-
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10T 3anavd. Munjiep caenan «IopTpeT CTHXOTBODCHHA, YBHICHHBIA 4epe3 TeM-
nepaMenT NepeBoqYNKa», a Bores BBITONHMIIA KyJIBTYPTPETepCKyIO 3aady HacTO-
IbKO YHAYHO, YTO €e IociexopaTelno no teme, J{xepansay Ilupory, He npHILIocs
BHOBb nepeBouTh «UTannsaackue cTuxm» 8. B cBoei kaUre «,,MTagpgHCKHE CTHXH
Anexcannpa bnoka. Kondponramus u Pazouaposanue» (1983) IMupor ndmer s
CICIMAJIMCTOB U JaeT BECh HUKJ Ha PYCCKOM S3bIKE B Ha4yajle KHUTH, a B Mpeauc-
JI0OBHH OTCHLUIAET K kumre Boren®.

Cepreit Xakken, onHako, B cBoeii MoHorpaduu «Ilost u Pesomonus. ,,J{senas-
1aTh* Astexcanapa bioka», Beimequieit B 1975 r., xoraa yxe ObUIH OnyOJIHKOBaHbI
no MeHbleil Mepe 15 mepeBoqoOB TO3MBI, TEM HE MEHEe CUesl HY)XXHbIM HPEIJIOKUTH
¢me OXHY, CBOIO, GHIJIMICKYIO BEPCHIO % S0 u HOHATHO, «JIBEeHaANaTL» MOKa He
nognarorco nepesony. Iloatudeckue nepeBoab! Bce HoJiee HIIM MEHEE «BOJIBHBIEY, H,
XaK 3TO HH CTPAHHO, IIOKa HET IPO3aHdyecKoro nepesoja no npuHnuny O6onen-
CKOTO WUIH XOT# OBl XOopoIuero noacTpounuka. [lepeson Xaxxkesst Gimxe MO CMBICTY
X ODHTHHAJTY, YEM MHOTHE HONBITKH €70 NPEeAIIeCTBEHHAKOB, HO BCE XK€ yMaeTcs,
9T0 OH O0Ka3aJ1 Obl GOJIBIIYIO YCIIYTy CBOUM YHTATENSAM, €CIH OBl AaJ1 OLACTPOYHHK,
#60 OMBITKA COXPAaHUTD NMO3ITHYECKYIO POPMY HEMHHYEMO BJIEYET BOJIBHOCTH.

B manmcannoit MHOI0 Guorpadum Bioka ', paccuntaHHO#M B nEpBYIO OYepelb Ha
AHIIMACKOTO YUTaTeNs, He 3HAIOWEro PyccKOro A3bika, f, cienys Kumy, «npowmi-
MOCTPHPOBAJIa» TEKCT CBOMMH NepeBoAaMHu. OOHAKO JIMIIL B KAY€CTBE HCKIIIOYECHUS
1 NpUBOAMJIA TEKCTbl CTHXOTBOpeHHWH unennmkoM. bojiee Toro, ecnm xakoe-muGo
CTEXOTBOPEHHE HE JaBajoch (Hampumep, «HesmakoMka»), s BeIOpachiBasia CBOIf
BAPHAHT, JMOO ciieays COOCTBEHHOMY 4YyThIO, JIUOO COBETY aHTJHICKOTO penax-
topa. B Takmx ciay4asx mnepeBOd 3aMEHSUICA MEPECKa3OoM KM XK€ NEPEeBOJOM
OTpbIBKa IPO3bl Ha Ty Xe TeMy. B CTHXOTBOpDHBIX HEpeBOAAaX S CTApaiach CO-
xpaHuTh GOpMY OpPUTHHAJIA. B LieJIOM 3TH HONBITKA YIOBJETBOPUJIH PEUECH3CHTOB
H HHOTAa, K MoeH riybokoit pafgocTH, ynTateseldl HE-CIEUANMCTOB, I KOTOPBIX
5, B CYIHHOCTH, M IIHCaJia, HO TO3THI B GOJILIUMHCTBE CAYYaeB COWIH, 4TO JIydIue
fbU10 GBI AAaTH MPO3AMYECKHIA TIEPEBOJ] WM MOACTPOYHHUK ¥, «JIBEHAAUATEY 5 «Ile-
peckasana», HO € Tex MOp cAeJayia Ipo3anyeckuil nepeBol, KOTOpHId 6yaeT w3aaH
BMECTE C PYCCKMM TEKCTOM M KOMMEHTapHsIMH B U3nartenbcrBe « Durham Modern
Language Series».

Paboras wam kmumroit B 70-e rompl, s Morjia cebe IO3BOJHTH NEPEBOJHMTH
¢parMeHTapHO, TAaK KaK K 3TOMY BpemeHH, B 1970 r., Brima mepBasi KHWTa,
IEMKOM TIOCBAIICHHAs MO33WM bjioka B aHIJIMACKOM INepeBoje: «,,JiBeHamuaThn‘
1 gpyrue cruxorsoperus» *, IMepesomuuku dxon Crosutyoprd u Ilutep ®panc
JAI0T NpeACTAaBHTENbHBIA MoAOOP 1m033uK Biioka: mecTs CTIXOTBOPEHHH U3 IEPBO-
ro Toma, 13 3 Broporo u 31 u3 Tperbero ToMa. CoCTaBUTENM PYKOBOACTBOBAUCH
UPHHIAIIOM JAaTh O BO3MOXHOCTH IIOJHOE MPEIACTABIICHHE O €ro TBOPYECKOM
passutEn. Ilonbop oTin4sbIi, 1 HeYIUBHTENLHO, YTO KHUTA nepensnaerca. Jlrobo-
"IHTHO B KOHTEKCTE OOCYXIEHHS NMpOOJIEMBbl «NEPEBOAYHK — BPEMS» TIPOUHTHPO-
{ BaTh ipemuciioBue [Murepa ®panca. v

«Torma xax IlacrepHak, Bo3HeceHCkHit WM Apyrue NO3TH NMPOCHABHINCH HA
-3anajie, Jaxe B cpelie HE 3HAIOIIMX PYCCKOrO fA3bIKa, BJIOK He OIEHEH MO 3aciyram
(..). HyXHBI XOpoOIHMe IO3ITHYECKHE NEpPEBOABI, YTOOBI YMTATENh, HE 3HAMOINMIA
pyccKoro s3pika, MOJIYYHJI CKOJBKO-HHOYIb NPaBHIIBHOE NPENCTaBJIEHUE O MaCll-
rabe biioxa xak mosra.

Taxwe mepeBoARI, KOHEYHO, CYIIECTBYIOT, HO OHH PAacCEdHbI IO pa3HbIM Oolee
WM MeHee HeJIOCTYNHbIM xypHanaM. Hama nens — cobpath nox oanoit 06s10xkoit
JOCTATOYHOE KOJIMMECTBO NMEPEBOAOB I TOTO, YTOOB aHIJIMHCKHE YHTATENb MO-
My4HNT XOTh KAKOe-TO NpeACTABJICHWE O Auarna3oHe no3smm Bioka, o ero roioce.
Ml nbiTamHCh CEOOBATH NPUMeEPY IOPYruX, OOBEeMHUB 3HAHUS CIENAAIACTA IO
pycckolt JMTEpaType M A3BIKY ¢ paboToil mo3Ta B Hadexiae TakAM oOpa3oM
mbexaTh KAMKAHOB, TaK 4aCTO OXHIAIOUINX NTEpeBOAYMKA, HE SBJISIOMIErOCs B PaB-
Hoit Mepe HO3TOM M JTHHIrBHCTOM, EcTecTBEHHO, MBI He MPETEHAYEM HA MAEaJIbHBIMH
ROMXOX; KaK BCE MEPEBOTYHAKH, MBI BHAMM INIPONACTH, KOTOPHIE TaK 4acTo 3USIOT
‘MEXAY CTHXOTBOpeHHAMH BJloka W HalMMu nepeBojJaMH. TeM He MeHee B CTapOM
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KOH(QUIEKTE MEXAY TEM, 9TO PaHbIIE KMEHOBAJIOCh TOYHOCTBLIO H KpacoTol, MbI Ha
CTOPOHE KPacoThi; MBI CTAPAJIUCh AaTh CTHXOTBOPEHUS, KOTOPHIE MOTYT CYIIECTBO-
BaTh HE3aBHCHMO OT OpHurdHaja B 1970 r., maxe ecld 3TO MHOTIA BBHIHYXKJIAJIO HAC
COBEPIHIATH HACWITHE HAJ KOHCTPYKIHEH, puTMOM U prgMOo 1 qaxe (XOTS He 4acTo)
HaJi CMBICIOM OpHIHHana. MbI ckopee Ha cropore Jloyanna (Jloyann cuarasn, 9To
[O3T NMEPEBOCCO3JAET NMEPEBOAMMOE HM CTHXOTBOPEHHE 10 CBoeMy o0Opasy H mojo-
6uro ¥ WMeeT Ha 310 TpaBo.— A. I1), yveM Ha cropoHe HaGokxosa (Bnammmup
Ha6GoxoB B cBOEM 3HaAMEHWTOM ImpeauciioBnu k «Esrenmio OHermHy» OTpHOA
CaMyIo BO3MOXHOCTb HO3THYECKOTrO nepeBofa H Obul 3a OyKBaJIbHYIO TOYHOCTH.—
A. I1)). 310 He 3HAYUT, YTO MBI C JIETKOCTBIO OTKJIOHAHCh OT bioka; Hao6oporT,
MBI 4aCTO MeX1y co6oi KOH(IIMKTOBAJM, KOTAa PYCHCT YIIPEKaJl I03Ta B CTpeMIie-
HHH JIOMATh PUTM HIIH BBOJIUTH HOBblEe MeTadOophl HIIU KOr/1a NO3T IpefocTeperas
PYCHCTa OT TOCKM O TOH CTapOMOJHOH PHUTOpPHKE, KOTOpass CIUIIKOM 4YacTo
MPOHAKAET B aHTJIHICKHE TIepeBOdb! Bjioka # IpYrux PyCCKHX TMOJITOB.

TIpu nepeBone pyccko# NMO33MM CEroAHS BO3HAKAIOT TPYJHOCTH, KOTOPBIX HE
CYIIECTBOBAJIO JUIA NUpEABIAYHIHX MokoJyieHuit. [Ipuyunza B TOM, YTO aHIJIMHCKas
mo33Hs B GOJIBIIOH CTenmeHn OTONNIA OT HOJITHKH M PHTODHMKH, XapaKTePHbLIX I
AHTJMm 10 HaYaJia BeKa, TOrAa Kak Jaxe U CErojiHs MHOTUE PYCCKHE NOIThI BCE EHIE
mamyT B Tpagummu XIX cronerus. Biaok caM B 3TOM cMEbIcie ObIJ1 BO MHOTOM
HOBaTOPOM, HO TEM HE MEHEE P €Tro CTHXOB 3a3Bydasl Obl CMEXOTBODHO BHTH-
eBaro, ecyid ObI MBI TOYHO HEPERAAN TAKEIbIe TOHUIECKHE yIAPCHHUS, OTYETIMBYIO
CAMMETPHIO, IPaBUILHOCTh pUM(MBI, METPHUKH H HacThbie apxausmsl <...». HecMoTps
Ha BCE 3TH OrOBOPKH, MBI HaJ€EMCs, YTO HaM yJaJioCh NepeAaTh H KOe-4TO OT
3HAMEHUTOH My3bIkn Biioka, KOTOpOM JIETKO BOCTOPraThCsi, HO KOTOpAas HEJIETKO
MOJ/IAETCH aHAM3Y M KOTOPYIO HEJIb3s OTHEIHTH OT IOBEJIHPHOIO MCIOJIb30BaHUA
TpagMHHEORHEIX CTHXOTBOPHBIX ¢opM. Ecian 651 MBI OTKa3aJHCh HOJHOCTBIO OT HHX
B NOJIL3y Gosiee cBOGOIHBIX GOPM, HCIIONB3YEMBIX B COBPEMEHHOM CTHXOTBOPDHOM
nepeBoje, 3TO A0 Obl HCKaXKEHHYIO KAPTHHY TEXHHYECKOro pasHooOpa3us u Iua-
na3ona nodsuu bioka, B xotopoit dopManbHag TpaAMIMOHHOCTh KOHTPaCTHPYET
co ceoboaHo# popMoii ,,bostoTHoro nonuka®, HaupuUMep, Wi ,,/iBeHagaTH*»

Jla pOCTUT YHTATE b IUIMHHYIO LIMTATY, HO, BO-IEPBbIX, OHA H3JIaraeT OCHOB-
HBI€ COBPEMEHHBIE COMHEHHS H NpPOOJIEMBI MO3ITHYECKOro TepeBoda BooOlie X,
BO-BTOPHIX, OOBACHAET HEKOTOPYIO ABOMCTBEHHOCTh MOX012, KOTOpas OOHApyXH-
.BAeTCA y MEPEBOJUMKOB JAHHOTO COOpHHWKA, KOTOpas B KOHEHHOM HTOre CKOpee
MEIIAET, YeM IIOMOTACT M.

Kaxk nunret Iutep ®panc, biox 6b11 no3TOM nepesoMuoro nepuoaa. Ox nucan
H TPaguIIMOHHO, N HOBaTOPCKH, HO PUTOPHKY M apXau3Mbl OH BBOJHWJI HADOYHTO,
60 TeMa ero Mo33uU — ITO TEMa HepejioMa kak B popMe, Tak U B COAECPXKaHAH; OH
MOCTOAHHO TMPOOYET BBICOKHE CJIOBA CTAPOiH JIEKCUKH Ha (OHE COBPEMECHHOMN eMy
XH3HHA, OH HIIET HOBLIE ()OPMbI, HOBBbIE PHTMBI, H 3TH MOMCKH COCTABJIIOT TAKXKE
COJZiepXaHue €ro MO33HH; BUANMO, HAZTO CTAPATHCH BOCIPOU3BECTH 3TOT KOHTPACT,
a He MellaTh HOBOE H CTapoe MO CBOEH NPHUXOTH AJI TOTO TOJIBKO, YTOOBI cO3aTh
«COBpEMEHHOE» CTUXOTBOpeHHE. biox—ne Ham coBpemeHnuk. Ho om Obuir co-
BpemMenankoM Marca, Kuniuera ¥ Apyrux aHrIHiCKAX O3TOB HaYalia BeKa M Mep-
BO#i MUpPOBOM BOMHBI, KOTOPBIE B PAaHHUH NEpHOJ TBOPYECTBA OTHIOAL HE YypaJIiCh
HH MY3bIKH, HH pAdMbI, HH 60raToll CHMBOJIMKH XpUCTHaHCKOH Tpamuimy. Ommubo-
49HO OTHOCHTDH TaKyi0 MOA3HI0 HOJHOCTHIO K XIX B.

HecMmoTps Ha TO, 9TO MeTOMKA crnopHasi, OpaHC CIMIIKOM XOPOLIO YyBCTBYET
Bnoka, a CTOMIyOPTH CIMIIIKOM TOHKMH TIO3T, YTOOBI Y HEX He ObLJIO. MHOTHX yIad.
CronnyopTd ABHO CO3BYYHBI paHHME CTHXU BJIOKa; /Ui HUX OH HAXOIUT 4YHCTHIE,
MpO3pavHble KPACKH W MOIJMHHBIN Tpener:

You have gone and will not be returning.
And hallowed be Your name!

Spears of the sunset once again burning
dip through the haze their shafts of flame.

(«Tbt B nons oronuia 6e3 Bo3ppaTta...»)
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Otmmuno chenar ero «bosoTHbI momuk», U y «Hesnakomkm»y CTOJLIyOpPTH
3BYYHT CBOSI MY3bIKa, [jaXe €CJIH 3TO M He My3bika bioka.

Each evening, at the appointed moment
(or is this only in a dream?)

a girl’s shape in a silken garment

shows dark against the window’s steam.

And slowly between the drunkards weaving,
as always unescorted, there '
she sits down by the window, leaving

a mist of perfume on the air.

And a breath of ancient legends gathers
about her silk dress as it swings,

about her hat with its mourning feathers,
and her slender hand with its rings.

And rooted there by this curious presence,
I search the shadowy veil once more

and through it see an enchanted distance
beyond an enchanted shore.

B Oosee NO3MHMX KJACCHYECKHX CTHXOTBOPEHMSX, OIHAKO, HApOYHTas
HETOYHOCTB PHPM ¥ «IOUTOMIIEHHAS» METPHKA HMHOT/IA CO3/JaI0T BOCYATIICHHE
becnomorHOCTH. Hanpumep, B ctuxotBoperun «K Myszen:

Are you evil or good? You are foreign,
and strange are the stories they tell

of you: muse and bright marvel for some,
but for me a monster from hell.

[lepBhie BE CTPOKW HpPEANOJIAraloT M Jajieeé aHAMECThl C YEPEHYFOLIMMUCS
KEHCKHMH H MYXCKHMH pH(GMaMH, a BIPYI OKa3bIBACTCA — HHYEro IMOXOOHOrO.
Omymenne, kax OyATO BXOJIUIIL B JU(T, HAXHAMAEIb KHOIIKY HABEPX — M €JIEIb
BHM3,

B nepeBoae «/IBeHaauaTH», Kak ¥ BO BCEH KHHUTE, eCTh YJAa4YHbie MecTa, 0coOeH-
HO B ONMCAHHUW CTHXWH: BETEp, CHET. YiaueH M (uHAJN HO3MBL. TpynHvie s
TEpeBOAa PEIIMKK M 3[eCh He YIAOBJIETBOpstoT. [lelicTByromue nMna mociexoBa-
TenbHO anTyM3upoBanbl: [Tur, Koiit, Anmn, [xouan... YTO KacaeTrcs mepeBoaa
«CxuoB», TO 3TH CTUXH BOOOIIE MEHbIIIE BCETO MOXHO NEPEBECTH IPH OTKa3e OT
PUTOPHKH. ‘

Jlyummie Bcero «Cxudu» yaamucs Pobuny Kombamny u Anekcy Mumiepy. O6
ITHX TI03TaX M 00 UX IepeBojax # mHcaia Gosee moApoOHO ABaAnAThL JeT Hasaxd
/¥ CeYac, EPECMOTPEB M HOBBIE, H CTAPLIE HEPEBOIBI *°, IPHAEPKHMBAIOCH TOTO XK€
mEeEAs. Komb6ail, mo3T W TEOpPETHK TEepeBOMa, OTIMYAETCA CPEOH AHTIMHCKHX
‘ DEPEBOAYMKOB IPHHIHIUAILHBIM COOMOACHNEM PYCCKON PUTMHKH H HOCHEIOBa-
TeNBbHOM MOMBITKOH BOCHPOW3BECTH 3BYKO3aNKMCh OPUTHHAJA, BIUIOTH JIO COXpaHe-
HHS JAKTHUIMYECKOM pupMbl?’. BoT s cpaBHenHs ¢ nepeBoaoM CTOJIYOPTH,
' HanpuMep, Te xke deTbipe cTpodbr «Hesnakomkm» Kambaia:

And every evening, echoed faithfully

(Or is it no more than a dream?),

A girl’s form, clutched in silks, moves gracefully
Across the window, hazed with steam.

She passes slowly, poised and elegant,
Between the drunkards, quite alone,
Then sits down by the window, redolent
With mists and perfumes all her own.
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And ancient legends, vague, acthereal,
Pervade her silks’ resilient strands;

" Her hat plumes, sombre and funereal:
The rings upon her slender hand.

And, rooted by some strange affinity,
I seem to see, beyond her veil,
Enchanted shores, and the infinity
Of some far-off enchanted spell.

Kak Bcskas MeToamka, KOTOpPOH NpHACPXHUBAIOTCA OECKOMIIPOMHCCHO,
_ yBACYeHHE My3bIKO# cTxa nHOoraa MemaeT KaMbaiy ys0BHTE XXUBYHO HHTOHALUIO
rojioca mo3Ta HIM HepedaTh CTPYKTYpPY, apXUTEKTOHHKY CTHXOTBODEHHSHA, HO
B «CxH}ax» —Hu BO MHOTHX APYTHX MEPEBOAaX — eMY YIaeTCs YAHUBHTENBHO BEPHO
BOCCO3/IaTh Kaxylleecs HEYJIOBUMBIM 3ByYaHHe opHruHaga. K coxaneHuro, ero
NEPEBOIBI IO CHX MOP HE COOpaHBI B KHUTY M [{aXe He IepeneyaTaHbl B AaHTOJIOTHA
Muep, ony6imkoBaBmmil cBoif nmepeBoX «JIBeHaamaTH» B NMEPBOM HOMepe
MO3THYECKOTO XypHaNa «CTana B 1956 r. u «Cxudb» B TOM Xe kxypHate B 1964 r.,
ceiiuac paboraet B Mockse. K ro6unero biioka B 1981 r. H31aTENLCTBO «l’[porpccc»
BLITYCTAJIO B €70 MEPEBOAE KHUTY ((AJIeKcaHle Biok. U36panrnoe»®. DTo camoe
noyioe cobpanme Biioka Ha amrnmiickoM s3bike: 62 CTUXOTBOPEHHS H3 IIEPBOrO
ToMa; 87 U3 BTOpOro TOMa; 95 M3 Tperhero Toma, BKmrouas «KymmkoBo mouen,
«Bo3Mmesmme» (BiepBhie IETHKOM IO-aHIJHiCKH), «JBeHamuate» W «CKudb.
Ioxany#i, 310 cmuumkoM MHOro. HeymuBUTENIBHO, 4YTO IOPOH YyBCTBYETCH
HEKOTOpas YCTAJIOCTEH B BBIOOpPE C10B ¥ pudM. Tak, HanpuMep, HeJb3sA NEPEBOOUTD
«aeobbvajinas» Kak «unusual» (HeoObMHASM) B NEPBOIl CTPOKE CTHXOTBOPEHHA
«Pycp». Takux jancycos HeMaJji0. MoXHo 0OBACHHTD HX TOJNBKO HPUTYILIEHHOCTHIO
BHAMAaHHS H HEJOCTATOYHO CTporaM otbopoM. JlydmmmH, 3a HEKOTOPBIMH
HckmovenusamMu («Hosast Amepuka», Hampumep, «llecas ®@auHb, «BaxHBIE
MEBICJIH» U PO APYTHX), OCTAIOTCS BCE Xe Te CTUXOTBOPEHHMs, KOTOpble Musuiep
IeNan He crnenManbHo ansd cOopHuka: «JIBeHamuath», «Cxude», «Ha mnone
Kymukosom». He Bkirouensl B kaury HM «ORa mpunuia ¢ Mopo3a» u «Koraa Bei
CTOHTE Ha MOEM HYTH», H3/IaHHbIE B XypHaJsie «CTana» («Winter», 1956—1957), an
yXe YIOMSHyThle nepeBodnl s «[loaTpu puBBIO», O UeM clieAyeT OCOOEHHO
noxaiers. Obiee BHeYaTieHNE OT 3TOH OrpoMHOMN paboThl CBOOMTCH, HOXKAJIYH,
K TOMY, YTO NEPEBOTYHKY YRAJIOCH TO, UYTO, HAAO OyMaTh, EMy CAMOMY CO3BYYHO
B Biioke: ;mo60Bb K XECTOKOMY POMAaHCY M K MecHe Booblue, BiIro6IeHHOCTD, THEB,
«pa3boiiHbif moceuct Monozoro bBmoka..». Ho Biiok me Bcerma Ovu1 6oxp,
MaXOpeH, THEBEH, NbAH Wi BmoGieH. OH ObLJI H TaMHCTBEHEH, U MHHODEH,
H TparmyeH M uepnaj H3 INIyOMHHBIX HCTOYHUKOB HCTOPHYECKOH M IyXOBHOH
naMsiTH. DT HACTPOCHHUs, 3TH TaMHCTBEHHBbIE HOTHI He BCErna jaroTcs Musinepy.
Ho, xakue Obi HM OLUIM HENOCTATKH KHHIH, OOBHHATH NMEPEBOYMKA B HAPOYHTOM
HCKaXCHHH GJIOKOBCKOTO TEKCTa, KaK 3T0 HelaBHO chenan kpuTuk «Hpro-Hopk
Taiimc» *; HeT ocHOBaHMS. YncteM HeI0pa3yMEHNEM IIPEICTABIIIETCA KOHKPETHAsA
npeTenaml K Muwinepy, OyATo Obl MCKa3MBIIEMY CMBICI CTDOKH B CTHXOTBOPEHHH
«ITynxmackoMy JTomMy». AMepHKaHCKHE KpHTHK IpHIpaJIcs K Beipaxenuto «help us
battle through», 6yATO OHO TPOTHBOMOJOXKHO OJIOKOBCKOMY «IIOMOTH B HEMOM
60psbe». B pa3roBOpHOM aHTJIMICKOM 3TO 3BYYHT MOJBOOH O Bhiaepxke — «help
us to endure»,—a peneH3eHT npeanosaraet, 6yaro 6v1 biok «sepbyer» Ilymxuna
y4acTBOBaTH B  Jeiie¢  peBojonud. Bo3MoOXHO, YTO IpHYHHA  3TOIO
HEIOpa3yMEHUsA — Pa3HULAa MEXIY aMEPHKAHCKMM aHTJIMHCKAM U aHTJIHHCKAM, HO
KTO H3 aHIJIMYaH TIOMHHT BOMHY, HaBepHSKA TAKXE MNOMHHT. OTBET YCTaJBIX
XEHIIUH, KOTOphIe, Iociie Hovel B 6oMO0ybexHIax, OTHpaBigiack Ha paboTy WK
nobuiBaTh muTaHue AetsM, rosoprwim: «It’ll be all right love. I'll battle throughy.
Mue kaxercs, 4To GoJbHOM, ycTaneiii Biok MMen B BHOY Heuro nomobHoe —
«IOMOTH HaM JepXaThCf (COXpaHHTh O0OJMK uenoBeueckui)». O mosmTHYECKO#H
6oprbe 31ech peud HET, W CAEAYeT MOXKAJIETh O TOM, YTO OT3BYKH Takoi 60pbOH
IPOHAKJIH B CEPBE3HYIO KPHTHUYECKYIO JIHTEPATYPY O CEPhE3HOH KHHUTE.
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3a nocneanue roabl kuurm Ilutepa
®panca, [Ixxona Crosutyoptd u Alnekca
Muinepa, ecTeCTBEHHO, HECKOJBKO 3a-
COHMJIM cODO# TOsIBJIeHHE HOBBIX IEpe-
BOJI0B BJIOKa 110 XKypHanamM H aHTOJIOIH-
sm. TeM He MeHee HX ObLIO HeMajo®'
Bps i CTOMT yTOMUISITH YMTATENISE NO-
pobHBIM pa3zbopoM BceX 3THX IMOMBITOK.
3neck m nepBbie MPoOBI nepa CTYOEHTOB,
H EpeBO/Ibl NMPO(EecCHOHAIbHBIX MOITOB,
i NOTILITKA Mo0uTENel, U nepeBoabl, Crie-
UMAJLHO CAENaHHBbIE JUIS HAYYHBIX CTa-
Teil. MHe mpezicTaB/iseTcs, 9YTO HX BIOJIHE
XBaTHJIO OBl HA AHTOJIOTHIO, KOTOPAs MPH
XopoleM peaakTope Morna Obr 1ath 6o-
Jlee TIOJIHOE BriedaTseHde o bioke, wem
mo0as KHUra OJIHOTO WJIM JIBYX MEepeBO-
yikoB. Takag 3amadya, KOHEYHO, . O4eHb
CIOKHA W €1Ba JIM OCYLIECTBUMA B CKO-
pOM BpEMEHH.

[TpuToM ocTaeTrcs ojiHa, HE B3sATasA /10
cix mop BepmmHa. M3 Beex nepeBoos
«/lBeHauaTH», a g HacuuTana ux 18 2 (a
He UCKJIFOYAK0, YTO €CTh M APYIHe, KOTO-
phle MOTJIH ISl MEHS MIPOMTH He3aMeueH-
HEIMH), HET TAKOTO, KOTOPBIA MOXHO Obl-
10 Obl BBIABMHYTH Kak OeccriopHo «iy4-
LI,

Korpa B cepenune 50-x ro/ioB BbILIE
nepeBo Musuiepa, OH CHMTAJICS OYEHBb
CMelbiM H coBpeMeHHbLIM. OIHa BO3MY-
lIeHHAs YMTAaTeIbHHIA HAlMCANla B pejia-

KIHIO TPOTECT, JKauysich Ha Orpybiienne Baioka ™

THE DECLINE OF HUMANISM®

B\" Huomanisin we mean, in the first place, thut poweriul
muvement which seized 1taly in its grip towards the ead of the
smiddle ages anid which later swopt accoss the entite continent
of Furope. Its slogan was MAN, the free personality, and md,;.
vidualiam, theeefore, was the deminatiog wnd most fundamental
characteristie of Humanism.

Tt was under the shadow of this movement that the spiritual
developwent of Central Europe unfolded from the middle of tho
fourtecuth century until the middle of the cighteenth. In its
stream it combioed science and the arts, and it made man
Toyal to the apirit of music. All the great seientific discoveries
as well us the jndividual personalities themeselves were imbued
with that spirit.

The names of the great Humanists which surge in our
uremury are sccompanied by the sound of music. We know that
they all wery artistic by nature, though not all of them were
artists as such. Each of these great figures appears like a symbal,
and euch can be symbalically represented in the arts. Under a
picture depicting seenes fram the Lialian Renaizsance we shonld
not be surprised to dociphee the name of Boccacciv, Nor would
it mstonish us if a poem, reluting the history of the German

“Framalated by Leadie Phillips sl fist pulilished in Trangfarmation O,
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BJIOK. AVIIA MV3bIKH.
CBOPHMK CTATEH

Jlongon, 1946

[Meppas crpanuua crateH «Kpylenne rymanuiman

¢ wamoctpaunei . Hevien

Eif kazanock, 4TO mepeBOAYUK

HACBLITHJI AI3BIK KpacHOTBapAeHleB 1iebeHcKkuMu oﬁopm‘amu 1 BYJIbTAPDU3MaMH, HE
CBOHCTBEHHBIMH BbICOKOH 110331M BOOOIIE U ctuxaM biioka B yactHocTu. C Tex nop,
0/HAKO, MOSIBUIMCEH JiBa nepeBoaa 60-x romos, AHcensma Xosuio (1961) u Pobuna
OynsTona (1968), kOoTOpBIE ¢ TOYKH 3pEHHS MOACPHA3AUKRH «/IBeHAAUATHY? AAIEKO
npes3onun Musnepa. XoJiio nepesell o4eHb CBOOOAHO — Ha A3bIK OUTHHUKOB, BoT

§-1 YacTh MMO3IMBI:

Black nights and dark nights
Can’t get them out of my mind

375

Can’t help seeing that fire
Got all the time in the world
Got a comb in my hand
Got a seed in my mouth
Got a knife in my belt

Got a knife in my belt

You ever try flying richman

I’ll burn you down

And I got a dry throat richman
And I'm going to drink my fill
From your throat yes

I got a bad thirst richman
Because of that girl

Lord let Thy Servant Pass in Peace
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Got the blues all night .
All night long.

W maxoHen, BaKJIIO‘IHTCJ'[bHHC CTPOKH HO3MbI, «IIOIOIMACAHHBIC» OBYMS IOpoOJaMH,
JABYMS THCJIaMHA:

XII
Moving on
Walking on
Hungry dog keeps on the spoor
And in front the bloodied flag
And in front of the flag invisible in the snow there’s one more man
And he walks in stillness and he melts the snowflakes like a lamp
And he has a wreath on his head white as roses can be
In front of the bloodied flag
Walks Jesus Christ

St. Petersburg, January 8—28, 1918 London, January 5—17, 1961

3TO0 HO CyTH CBOEH COBCeM HOBOE IIPOHM3BEACHHAE, HOBAs MO3Ma, JCHCTBYIOMIas
'Ha YHTaTeNis CBOMMH DHTMAaMH, ONH3KMMH K pHTMaM HETrpHTIHCKHX OJH030B.
Teneps, -oxgHako, B 80-¢ rofpl, oHa yXke OTOLLIA B MPOIUIOE, M HE B TO IPOILIOE,
rae Biiox u pycckas peBoJIONMA, & B IPOLLIOS GHTHHKOB, XHIIH H KpancospeMeH-
HO# BepHI BO BIACTh HEOOY3aHHBIX 3MOIMA.

Hpyroii nepesoguuk, PobuH ®yinbTOH, NPHMEHAEST YHCTO BHEHIHIOIO MOJED-
HH3AIMIO: YIpa3AHEHHE 3arjiaBHbIX OYKB M HEKOTOPHIX 3HAKOB MPENHHAHUSA, HIpe-
MMYHIECTBEHHO TovueK. OH TOXe NMepeBOAMT KpaitHe CBOOOAHO U SIPKO:

I

it’s a black end to the day,
white snow and wind,

a man can’t keep

his feet, what a wind

on God’s whole world

the wind spins tiny
whirlwinds of snow,
under the nimble white
smoke the fast ice

.. tumbles each passer-
by —poor beggar.

Tlomy9aeTcs «NIOTOK CO3HAHMA», BpEMEHAMH YOeIUTeIbHBII:

life is hell

life is fun

in a tatty greatcoat
with an Austrian gun,

HHOrJa HCT:

and what anut I am I
killed her in a tantrum.

,

Takue HEOAOTHAMBI M HEOXHAAHHBIE O0OpPOTHI, Kak «iconising» «maestoson,
«that skeery one», MCKYCCTBEHHO 3aTPyIHSIOT nmoHMMaHue. ONsTh, KOTOPBIA pa3,
HEPEBOIYMK HE COTJIACOBAJ BOHPOC «UTO BIEPENH».B HAYAJIE TIOIMEI C KOHIIOBKOH,
Tam «What’s ahead?», a 3ech «in front». OH 3agyMaJicsi, OAHAKO, Ha WH(EpHAIb-
HOM CYIMHOCTBIO Iica, IPEBPATHB €ro NpocTo B «3Bepsa»: «The starving beast». Bor
KOHEII:
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the twelve march on maestoso,
behind, the starving beast,

in front, with the blood-red flag,
unseen in the blizzard
untouched by bullets

treading the snow with a light step

pearled and diamonded with ice
in a white nimbus of roses
in front, Jesus Christ.

3nech COOTBHIKAEMIBCH O MOCJIEAHIOK 3aHATYIO M IIPOBAJIMBACIILCS B IPONACTh
He3aKOHYEHHOCTH. BO3MOXHO, 3TO HE Tak ILIOXO, HO ONATh-TAKH 3TO HE TOT
BAPHAHT, KOTOPBIA MOXHO NPHU3HATH JIYYHIMM MM TeM O0osiee OTMEHSIOLIMM
TpEbITYIIHE.

Meperoasr Aprypa Kmadgdpopaa m Hatamm TeMiiiToH, HaneyaTaHHble B aJib-
MaHaxe H3naTesibecTBa Apauca «CepebpsHblil BeK PycCKO# KyIbTYpPbI», HE JIHIIECHbI
TANaHTa, HO €/IBa JIM MOTYT CEphe3HO COIEpHHYATH ¢ paboToil Oosee OMBITHBIX
nepesosaukoB. Kimddopn u TeMnnton kak OYATO HeIOCTATOYHO BHUKJIH B I103MY,
1100L1 HMETH IIETHLHOE, CBOE MpeJICTaBJIeHHE O Hell, 1 00a, kaxAbli 110 CBOEMY BKYCY
¥ Pa3yMeHHIO, «KapabxaloTcs» OT cTpOKH k crpoke: Knuddopa sHepruvHo U ¢ BO-
obpaxenreM, TeMIITOH 6oJiee OCTOPOKHO, aKKypaTHO U XeHCTBeHHO. [IpumepHO
Ha TOM Xe yposHe liepeBonx Putum 1968 r.

Jxex Jlunpacei, BepHbIA, MHOTOJICTHUH TOKJIOHHMK COBETCKOM NO33MH, H34al
x buero Bioka B 1981 r. cBoii mepBIi nepeBos «JiBeHaAATH» BMECTE C IEPEBO-
noM «CkudoB», JaBHO ONYyOJMKOBAHHBIM B HM K€ COCTAaBJICHHOH aHTOJIOTHH
“(Pycckas moazus (1917—1955)». DTo KpacuBoe M3JaHHE C HILIFOCTPALMSAMH
10. II. AsHeHKOBa, HO B OTHOIIEHHH MO3THYeCKOro TepeBoaa Bnoxa Jlunaceit, xak
BONMBIIMHCTBO €ro MpeAIeCTBEHHHKOB, He YAOBJIeTBOpsAeT. OH ycyry6aseT npocro-
HAPOJHLIH #3BLIK TEpoEB IMO3MBI M MPHAAET KOHIOBKE HEOXHIAHHOE COYeTaHHE
MaXOPHOH PEBOJIFOIMOHHOCTH C JIyDOUHOCTBIO KATOJIMYECKOH OTKPHITKH, TOMECTUB
Xpacra B leqsHOM can:

So on they march with victorious tread.
The starveling cur trots in the rear.
Bearing the flag tempestuous red,

While blizzard blinds the world below,

Untouched by bullets whistling near,

Stepping across the storms of snow,

As snow-veils twist and veer

In white rose-gardens brightly iced

Leading the way is Jesus Christ.

Urax, bnoky He MOBE3JI0O HA COBPEMEHHOIO €My &HIJIHICKOrO I103Ta, KOTOPhIR
cienan GBI XOHTeHMAJBHBIA mepeBoA «/IBeHammatw», u B XXI B. HaM, BEpOSATHO,
UpeACTOMT YMTATh BCE HOBBIE M HOBBIE BapHaHTHI ero «JIBeHamiatm». Chnexyer
TIOMHHTE ¢JjioBa biioka: «IToaMa HanmucaHa B Ty HCKJIFOYMTELHYIO M BCera KOPOT-
Ky10 IOpY, KOFAa NPOHOCAIIMACS PEBOFONMOHHBIN IIMKJIOH IPOM3BOIMT Oypro BO
BCEX MOPSIX — NPUPOIBL, KU3HHA H UCKYCCTBAY.

PeanpHas 3amada, crosias ceifuac mepel aHIIMHCKMMH niepeBomunkamu bio-
Ka,— BEPHYTHCA K €ro Mpo3e. ITO 3aJlada CyIIECTBEHHas U OCyIIECTBUMAs, H OCTa-
¢7CA IOXENATh, YTO BCKOPE 34 HEE BO3BMYTCS **.

B cBoeM monxone k TBop4ecTBY Biloka aHIr10-aMEpUKaHCKOE JINTEPATYPOBEIE-
HHe mponuIo TpH dtana. OHH HE COOTBETCTBYIOT TOYHO MCTOPHYECKAM IEPUOIAM.
Ho, mockonpky ¢ romaMu M3MEHHJIOCh OTHOMLIEHWE K Hacieuio biioxa, BBeneHue
X0Tb KaKOH-TO HEepHOAN3aIMH, HECMOTPS Ha €¢ CXEeMATHYHOCTD, SIBJIAETCA LIEJIEeCOo-
ofpasHLIM.

IlepBoIit 3Tan HAYAHAETCA C MOSIBJICHUS OTAENbHBIX 00Jiee HilM MeHee CITyJadHbIX
yIoMHHaHWH# O BjiOKe B XypHaNbHBIX CTAThAX O TeaTpallbHOW HIIH JIMTEpaTypHOH

N
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xm3an Canxr-Ilerepbypra>® m npomosnkaercs 1o Havana 40-X roJ0B, KOrJa BOEH-
BhIi coro3 Bermxo6putanmu ¢ CCCP nmpuBen K HeOBIBAJIOMY POCTY HHTEpeca KO
BCEM aCIIEKTaM PYCCKOM XH3HH H pycckoi kynbTypbl. OTHOmEHHE kK Biloky 32 31tH
nepBblie rofibt ObLIIO OTHOLIEHHEM K coBpemeHHMKyY. (He Hamo 3a0riBaTh, 4TO, ecimm
651 Byiok HOXKMII IO BTOPXKEHHS T'MTJIEPOBCKHX BOMCK B Poccmio, eMy Obl1o GBI
K 3TOMY BPEMCHH BCETO LIECTBHAECAT ner.) M moaT, Tak ocTpo H Iriyboko nepexu-
BAIOIHH KJIFOYEBOX MOMEHT HCTOPMH NepBoil moyoBHHbI XX B., HE MOT HE OCTa-
- ThCH COBPEMEHHHKOM TeX, KTO ero GakTHIecKH nepexua. UTak, npy XHu3HH [O9Ta
M B TEUCHHUE ABAALATH JIET IOCJIE €0 CMEPTH OTKJIMKY HA 3TO TBOPYECTBO OBLIH BCe
€lle B3BOJHOBAHHBI, BOCTOPXKEHHB WJIH HOJIEMHYHbl. KPHTHKH ‘XOTEJIH MNOHSATH,
3aIMTHTh, TepecnopuTh. UX 3amHTEpecoBad MpekAe BCEr0 HYTh JIHPHYECKOTO
N03Ta-CHMBOJIHCTA X IpAHATHIO OXTAOpbCKOH peBOIIOLAN, Iy Th, HE ITOANAFOIIMIHACS
NOBEPXHOCTHOMY aHaJIH3Yy.

Te arrmMyade, KOTOPLIE 10 BOMHBI OBLIIM BXOXH B JIaTepaTypHble Kpyru Ilerep-
Oypra u 3Hamu bioka kak Ge3ynpevyHOro MKEHTAbMEHa M YTOHYEHHOrO IO3Ta-
CHMBOJIHCTA, OBLIIM H3YMJICHBI IPOCTHIO U CIUIONM €ro 1o3MBbl «/IBeHaanaTe». [aszera
«Times Literary Supplement», kak paccka3piBaj HOToM B KHMre «JInma» EBrenmit
3aMATHH, K HEKOTOPOMY YIHBICHUIO aBTopa cpa3y Xe Ha3Bajia ero NPOH3BEJICHAC
«60TBIIEBACTCKOR TI0IMO.

IMo-BrmuMoMy, 3Ty craThio (B umcie Opyrux) umen B BuAY JlyHawapckai,
roBops B muchMe K Jleauny 11 uionst 1921 r. o Baoke kak o noare, «HanmucaBIIeM
PAI COUAHEHHUMH, yumeHnHbIX 3a 2panuyeli KaK A8HO cumnamusupyrowux Oxmadpvckol
pesomoyuu» («JlareparypHoe Haciaeactso», T. 80, c. 292. Kypcus moit.— A4. I1.).

ABTOpY ra3eTHOH CTaThH MOTPsCAIONIEN 3araqkoi ka3ajnocs NosBjIeHHe XPpUCTa
BO I'JIaBe OTpsaa GoroxynbcTByloUmMx KpacHorBapaeiines. K ToMy ke 6wu10 M3Bec-
THO, 4TO BJIOK nMpHHamexas K TeM HEMHOTHM HHTE/UIUTEHTaM, KOTOphIe cpasy
nocie OKTAOPLCKOH pEeBOJIOLMM 3asBUJIM O CBOEH TOTOBHOCTH MNOIIEPKHUBATh
60JIbINIEBAKOB.

TaxuM 0o0pa3oM, CIY4HIIOCH, YTO NEpBbIe CTaThbH O biioke ORIIM mpexnae Bcero
OTKJIAKAaM¥ Ha 371000HeBHBIE TEMEI, HAIACAHHBIMHA B MOMEHT, korja eule Gyrue-
BAJIM CTPACTH M KOTJa TIOYTH HE 6bL10 BO3MOXHOCTH NPOBEPUTL CIIYXH, NOCTYNa-
rouue u3 HoBopoxaenHo# Crpannt Cosetos . O «Cxudax», npo3andeckuii mepe-
BOJ KOTOPHIX 6611 onyOmkoBaH B «Times L1brary Supplement», Ne 922, B 1921 1.,
OHMCaJH, YTO 3TO «MONBITKA ONpaBAaTh BHIXOX Poccuu U3 BOHHBIY, H, XOTS JIATEpa-
TypHasa rpynna «Ckude» onpenensier PoccHio kKak «OTHACIbHBIH KOHTHHEHT — HH
Espona u HH Aspm» B T03ME 3ByYaT — XOTh M HO-HOBOMY — 3HAKOMBIE MOTHBHI
crnapsHoGUILCTBA .

Iepsriii nmepeBomgunk Brnoxa ma anrmiickmit s3pik, C. E. Bexodep, cnesmun
B Mocksy ocenbio 1921 r., nocne yero ne ToJIbKO OOBSBIII B Ta3zeTe o cMepTH biioka
«OT paka», HO u 0 rubenn cBoero Gymskoro aApyra Cepres Ioponenkoro, mepexu-
BIIETO 3TO coobmenne Gosee yeM Ha 40 neT.

HecmoTps, olHako, Ha MOJUTHYECKYEO HAKAJICHHOCTh M Ha HEeHM30€XKHBbIA HENO-
CTaTOK HHPOPMANMH, BO BCEM, YTO NOABJISIIOCH O Biioke B aHTJMItCKOM Nie9aTH TOro
BpEMEHH, YYBCTBYETCH HENOANEILHOE YBAXKEHHE K €ro JIMYHOCTH M HCKPEHHOCTH.
®daxT nepexofia MOITa HA CTOPOHY OOJILILIEBHCTCKOH BJIACTH pPaccMaTpHBaJICH
anrymMiickoil mpeccoil Kak MpUMHIMIWANIbHOE pelneHne. laponsa YunbsaMmc, Koppec-
nongeHT «TaiiMca» B mopeBosoumonHOM IlerepOypre, Myx Apnannsl TeipkoBoii-
Yuimbamc, kotopas B 1912 r. npusnekia biioka Kk coTpyIHU4ECTBY B rasere «Pyc-
CKas MOJIBa», NEPBBIA 3ala)l TOH B CBOeiH kHHMre «Pocchs pycckmx», BbILIEHAIIeH
B 1914 r., rme oH omuchiBaeT bioka kak HCKIIOYUTENBHO 6naropoaHoro, mpas-
AUBOTO yenoBeka B/IOXHOBEHHOIO nupuka . OH Xe Hammca Hexgonor i}
NEPBOTO HOMEPA NEPBOTO AHTJHMACKOrO cnaamosenqecxoro KypHana>. Moppuc
BepHHT, KOTOPOMY aHTIHHCKHHA YHTATENh BO MHOIOM 06513aH 3HAKOMCTBOM C pyc-
CKO# KyJIbTYpO#, H B oco6eHHocm mo33ueH, 6bI1 Takxe JIMYHO 3HAKOM ¢ Bioxom
U BRICOKO ero meHmn®. O BmeuaTsiieHuu, nmpomsseneHHOM Biokom Ha Bepuara,
pacckasbiBact Apnazma TelproBa-YuwibpsaMc B BocmoMuHaHusX «TeHU MuHAYBIIEro
BOKpyr 6amram» («Bospoxaenue», k. X. ITapuxk, c. 78—91).
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OTHOWIEHNE K MO3TY 3THX HEMHOI'OYHCJIEHHBIX CEPhE3HBIX JIATEPATOPOB, 3aHU-
MaBIXCA PYCCKOH KYJNbTYpo#, ompemeimno obmmi TOH npeccel. OHO HAIILIO
nogmepxxy y JI. Mupckoro, 4bl craTeMl O bioke i aHTIMIACKHX XYpHAJIOB
20-x roaoB 10 CHX MOP ABILIAT BAOXHOBEHHBIM 11a(p0oCOM COBpeMEHHOCTH. MupcKuii
ObUT HACTOJIBKO TIOTPSICEH HTOTOBBIM HCTOPHYECKMM CMBICIOM «JIBeHamnaTH», 4TO
Jiaxe MPU3HAJICH: eCIIn 6Bl eMy TIPEIOKIIIH BbIOpaTh MEXIY 3THM NPON3BE/CHAEM
H Beeil OCTaNbHOM PyCCKOM IMTEpaTYpOii, OH He 3HaJ1 Obl, KaK OTBETHTH *'. Mupckuit
eme He pa3 mucan o Bioke, yxe Gosee caepxaHHO M aKaJAeMHYHO, B CBOMX
OTMYHLIX KHHTaX 10 HCTOPHH PYCCKOil JHTepaTyphl®, Graromaps KOTOPHIM pyc-
‘ckie (paKyIbTETBI YHHBEPCATETOB aHTJIOA3BIYHBIX CTPAH C CAMOTO UX BO3HHKHOBE-
HAS pacmojiarajld NEPBOKJACCHBIMH yYeOHMKAMM, HAMMHCAHHBIMH HCTHHHBIM 3H-
TY3HacTOM H 3HaTOKOM. CTpaHHIbI, NOCBSIIEHHBIE PYCCKOMY CHMBOJIM3MY H TBOP-
yecTBY Biioka, 1o cux mop ciyxaT o6pa3suoM siCHOro ¥ NIpOHHKHOBEHHOTO M3JIOXe-
HHS CJIOXHOTO, MaIOAOCTYIHOTO I WHOCTPAHIEB MaTepHaa.

SAuKo J'Ianppm, OIMH W3 NEPBHIX HUCCIIEOBATENEH PYCCKOM JATEPATYpHl B Asnr-
WY, BKJIOYHI r1aBsl 0 Brioke B e khury, Bhimemue B 1930 1 1935 rr.® Kpome
TOro, B MOJIOJOH AHIJIMHACKON CHaBUCTHKE MOABIJIOCH HECKOJBLKO CIEIMaNbHLIX
crateil, MOCBSHIEHHBIX CKOPEE MUPOBO33PEHHUIO 1I03TA, YEM aHAIM3Y €ro TBOPYECT-
Ba®, :

IepBast BoyHa uHTEpeca K BJIOKY Kak K COBpEMEHHHKY Hayalla ClafaTh K cepe-
muee 30-x rozmoB M Mexny 1936 u 1941 rT. HOBBIE MyCIMKALIMM CTAHOBATCHA dpe-
3ppivaiino peaxumu . UnTepec k Bioky MOCTENeHHO yracaj, TJIaBHBIM 00pa3soM,
BEpOSATHO, U3-32 XauecTBa nepeBonoB. Kakx MEI yxke BUfleH B NepBoit yacT 0630pa,
nepeBOAYMMKH paboTany NOPO3Hb H HE 3HAJM APYT o apyre. [Inoger ux paboTel, Kak
IPaBWIO, JOXOMHIM CIY4aiHO, U O BECbMa OTPAHNYEHHOTO Kpyra unTaTeiei.

B 1932 r. Mopuc Baypa cosepumn Oonbino#f miar Brepejl B KPHTHYECKOM
TATEPAType: OH CleJall NepBYIO MONBITKY OCMBICIHTE M033uio Bioka B koHTEKCTE
TPAMLMH CHMBOJIH3MA BooOIle W OIpPEHENIATh TAKAM 00pa3oM ero Mecto B €B-
poneiickoil 1033uH *

1ok, Bnocnencmnu TIONYJISPHOM CTaThei, TOSBUBILEHCH B HECKOJILKO NEpepa-
foTaHHOM BHIE HapAJly CO CTATHAMHE O APYruX eBpOINEHCKHAX CHMBOJIICTAX, B KHUTE
Baypel «Hacnemse cumBomusma» (1943), oTkpbiBaeTCsi BTOpOH NEpHOJ H3yUeHMS
bioxa B Anrymn. Kaura Bayphl, HeCKOJIBKO pa3 nepewsgaHHas B AHIJIMH M Epe-
BeIEHHAS Ha HEMENKUH fA3bIK, cTaja KJIACCHUKOW JMTepaTypHOW kpuTuku. Hawvacs
IepHOJ HAKOILIEHHA W pacnpocTrpaneHus umHbopManuu. OH 3aBepINUNCS B Hayaje
70-x rogoB BBIXOJOM ABYX aHHOTHPOBaHHBIX M3maHdi «M30paHHBIX CTHXOTBOpE-
HHiD Biioka Ha pyccKOM s3BIKe C IPUMEYAHHAMH H IPETHCIIOBHEM, PACCUATAHHBIMH
Ha aHTJIHHCKOTO YHTaTENa &, H H3[aHHEM NEPBOM OTIAEAbHON KHUIH CTHXOTBOPEHHIH
Bioka Ha aHIJIMHCKOM si3bIKe &

3a Bech 3TOT BTOpPOH nepnon, KOTOPBIH OTIHYAETCA UCKIFOYHTENIBHBIM POCTOM
HHTEpEca K PYCCKOM JHMTEpaType H S3bIKY, 033K Biioka cTaHOBATCH HMpeqMeToM
I3yieANs BO BCEX YHMBEPCHTETax, TAE €CTh PYCCKUE OT/EILI MM kadenpsl. I1uca-
THCh JMCCEPTAMU®; O HOBLIX COBETCKMX HM3JaHMAX BJOKa Ha PYCCKOM S3bIKE
- [IEYaTAJIACh MPOCTPAHHLIE PEHNEH3HUH B XypHaJiax obmeIuTepaTypHOro Xapakrepa.
Hanprmep, B «Times Literary Supplement», Ne 2841 3a 1956 r. HaneuaTaHa CTaTbs
«Romantic Poet of Russia» mo moBoxy nByxroMHuka counHeHuit Bioka, Bbie/Ie-
ro B 1955 r. B MockoBckoM H3zaresnbeTBe. ITOABHINCH MHOIOYHCIIEHHBIE HOBBIE
nepeBo/bl. BhinM HanmMcaHBl HOBBIE MICTOPHH PYCCKOM JINTEPATYPH, H, ECTECTBEHHO,
JOIKHOE MECTO B HHX OTBeIeHO AJiekcaHiupy Bioky . IIoSBHINCH CTATLH O HEM
B Pa3NHYHBIX SHIHKIONEAUSAX U cnpaBqumcax 0 pyccko#t m eBpomeickoif ymTepa-
Type.

Bexope mavanm HOABJIATLCS H CONMINbIE UCCIENOBARNS 1 MoOHorpadnu o pyc-
- (KoM CHMBOJHM3Me’' M HOAPOOHBIE, «HOPTPETHBIE» 3CCE B TAKMX TPyHdax, Kak
«Toater Poccuu 1890—1930» P. Iomxmomu umu «Ot Iopskoro no ITacrepraka»

Eneppt Madnmk, a Takxke B cChelHalbHBIX NEPHOJMMECKHX  M3/IAHAAX 2. Baypa
» xaure «[lo33us ® monumtuka 1900—1960» ™ Bepmyncs x TBOpuecTBy bioka, |
onATb-Takd Ha (oHEe OOINEero pa3BUTHA €BPONEHCKOH NO33MH, HA3BIBAfA €ro
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«BEJIMYAMIIAM 1O3TOM M  Haubouee
B/IOXHOBEHHBIM MPOBH/ILEM» CBOEr0
MOKOJIEHHS, OJAHMM H3 TeX «IM03TOB-
IIPOPOKOB», KOTOpBIE BEPHYJIH EBpO-
TEeMCKOM CJIOBECHOCTH «BEJIMYECTBEH-
HYKO MAaHEpy H BEJIMYECTBEHHBIC Te-
MBbI», BO3POXKIasi TPAAWIHAN T'PAXK/IaH-
CKOM I1093HH HE CTOJILKO B JIyXe
XIX B., ckoJIbKO B JyXe ApeBHe Ipe-
MU ¥ apesBHero Puma.

B 60-e rompl MOSIBHJIMCHL HAaKOHEN
KHMIH, LEJIMKOM TOCBsileHHbIe Bioky:
repBble TPH — OYEHb pa3HBIE.

CamoO Ha3BaHbe MNEPBON KHUIH—
«Anexcaﬂnp Biox — npopok peBoJIio-
uuu» ' — coBnaaaer ¢ koHuenuuei ba-

prophet of
i . Ypbl O BBICOKO# TPakIaHCTBEHHOCTH
re lutlon 6s10KOBCKO# My3bl. ABTOp ee, cap Ce-

cun Kwuil, BBICOKONOCTABJIEHHBIH YH-
HOBHHUK B OTCTaBKe, Oe30rIsaHO YBJle-
KIIUHACA PYCCKON mo33ueil  BooOie
1 nossueil bioka B ocobeHHOCTH, CTa-
paJics nokasaTh pa3BUTHE €ro TBOPYE-
cTBa Ha (oHe BpeMeHH. 31ech U Ile-
MeHTbI Ouorpaduu — Kumi, Hanpumep,
NPOHULATENLHO MNpUMeHseT K Bloky

Alexander

CECHJI KHMIIL cnoBa Anaps Mopya o Ilpycre («8

AJIEKCAH/IP BJIOK —IPOPOK PEBOJIIOLIMH CBOeH COOCTBEHHOM CeMbe NUcaTeb
Jlonnon, 1960 HabJr01a1 Takue NpuMephbl COBEPIIEH-

O6noxxa HOTO €AMHOAYHIHS U KPACOThI, YTO II0-

TOM OKa3aJjics Ha BCIO XH3Hb 00e30py-
KEHHBIM UMMW»),— U TIONBITKH 10Ka3aTh OKpYyxeHHe Biioka u nepeckasaTh ero uieH.
Dra GeckopbICTHAs KYJIbTypHas paboTa He 3alluIleHa npodeccnonaIbHON GopMoil
H NOHMMAHHEM MCTOPHKO-JIMTEPATYpPHOro mpouecca. IlepBble kauecTBa, OJHAKO,
ObLTH HACTONIBEKO HAJIIO, YTO KHUT'a MPOILIA C YCIIEXOM, M 10 CHX TOP yNOMHHAIOT
o Heil 106pbiM ciioBoM . Tlopa Bce ke MPU3HATLCS B TOM, YTO 3TA BHYTPEHHE
YeCTHasi, mepBas Ha AHTJMIACKOM s3bIKe KHMra o Biioke— Kimra JIAJIETaHTCKas.
l'loa'romy OHa ¥ He MOTJIa JI0JIr0 YAOBIETBOPSATH BCEBO3PACTAIOLLYIO JIHO003HATE -
HOCTb 4MTaTesel, Cpefid KOTOPbIX MHOTHE ObUIM yXke ropasjio Jiyyile, 4eM Ipe-
JIbIAYIIUE MOKOJIEHUS, TTO/ITOTOBJIECHBI K TOHUMAHHUIO PYCCKOH KYJIbTYPBI.

Bropas xHura, HanucaHHas aMEpUKaHCKMM IOITOM, TIEPEBOAYMKOM H JIHTEpa-
TypoBenom P. [I. PHBOM—BIIOJIHC npod)eccnom.nbﬁaﬁ Ha3spanue — «Anexcanp
Biiok. Mexay 00pa3oM u mieeil» ' — onsiTh-Taku JaeT NpEeACTABIIECHAE O MOAXO/E
k Teme. Kak u Kui, aBrop nocrasui cebe 3a1auy NO3HAKOMUTEL CBOUX COOTEHECT-
BEHHMKOB C JKM3HBIO M TBOpYeCcTBOM biioka B uenom, ¢ Toit pasHuuei, 410
NPEINoJiaraer y YATaTess KaKAe-TO 3HaHUsI PYCCKOro s3bIKa U JIOBOJILHO BBICOKHiIi
YPOBEHb NMOHMMaHHs auTepaTypbl. OH HMcxoauT Gojiee M3 TEKCTOB, 4e€M U3 HC-
TOpHYecKOro u ObITOBOro (hoHA M MpeIaraeT He TOJbKO MH(GOPMALMIO W AHAJIN3,
HO ¥ CBOE, OYeHb JIMYHOe TonkoBaHue biioka. B pe3ynbTaTte HEKOTOPO# ABOMCTBEH-
HOCTH 3a/1a4¥ KHHUTA MECTaMH C)’MﬁyypHd ¥ MHOTHME PELIEH3EHThI HAIILIN ee Yepectyp
CIOXHOH W Jake NpeTeHUHo3HO# . Jlis MoJpacTaroulero MoKOJICHHs, OJIHAKO,
BOCIIMTAHHOTO HA METOOJIOTHH COBPEMEHHON AMEPUKAHCKOM U aHTJTMHCKOM KPHTH-
KH M TIPUTEPIIEBIIIETO K HHIHE BECbMA PACXOXKEMY JIHTEPATYPOBEIUECKOMY KaProHy,
KHUra PHBa BCe K€ MPOJOJIKAET CIYXKHTh SPKMM BBEJICHHEM B mo33uio biioka.
31eck onsATh NOCTOMHCTBA M HEAOCTATKHM B3aMMOCBA3aHbL. PHB nuier kak mosr
0 ApYroM Mo3Te, W, HECMOTPS HA OT/E/bHBbIC OJMCTATENbHBIE NPO3PEHHUS, €ro
cyxienust o Biioke mpoaukTOBaHBI €ro COOCTBEHHBIM TOJ3THYECKUM BOCIIPUSTHEM
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mapa. K coxanenmo, PuB nmpuMensieT k Impou3BeneHHsSM bJioka TepMHHOJIOTHIO
 METOIMKY MBIIUIEHHS], IIyOOKO HyX/IYI0 MUPOBOCIPHATHIO PYCCKOrO CHMBOJIH3-
Ma. UamuBHayanusMm, KoTopelit y bioka siBnseTcss 060CTpeHHBIM 4yBCTBOM OTBET-
CTBEHHOCTH OIHOIO 3a BCeX, YOEXIEHHOCTBIO, YTO TOJILKO HCXOJii M3 CBOETO
JAYXOBHOT'O OTIHITA MOXHO CKa3aTh MPaBAMBO O TOM, YTO HPOMCXOJUT BO BHEITHEM,
00BeKTHBHOM MHpe, obopauynBaerca y PuBa 6e3nafexHOH 3aMKHYTOCTBIO B cele,
B cBOEH MHuHOM 11pobiemMaTnke. B ero HCTOJIKOBAHMYE MHOTO TICHXOJIOTH3MA H 3CTe-
TA3Ma, HO MAaJio JYXOBHOCTH, Majio cTpacTH. «/IMEHHO B UIpe CTHXa,— HUILIET
PuB,— HCTOYHMK KpacoThl M cymaciiecTBus» (C. 130), m 3axiIrodaeT CBOKO KHHTY,
B CYIIHOCTH, HUTHJIMCTHYECKOH ¢pa3oii: «BkpaTie CAMBOJIM3M CTall, H OCTAeTCs,
CHMBOJIOM camoro cebs» (c. 222). Biok ke B MHOTOYHCIICHHBIX TPSMBIX BBIC-
Ka3bIBAHHSX TOBOPDHJI O BTOPHYHOCTH, O NPOW3BOJHOCTH CBOEr0 MCKyCCTBA OT
X3HE (IIyTh OT PeajdbHOCTH K MedTe, He HaoO0opoT). Bo BceM cBoeM TBOpuecTse,
€CJTH TIPOCTIEIATDH TeHe3UC JII0OOro CTUXOTBOPEHHUS, OH HCXOAWJI HIMEHHO U3 XKU3HH,
Tam, roe y PuBa oTpuilanue Mupa BO MM M033MH, y Bjoka oTpHnanue mamiero,
9€M-TO B KOPHE MCIIOPYEHHOTO MHPA BO MMs — BCE TOTO € MHpa, TOJILKO HOBOTO,
TMPEKPACHOTO H «YeJIOBEYECKU-IpocToro». HecMoTps, oaHako, Ha HEYyMEHHUE aBTOPA
BHJETH Pa3M4YHe MEXYy CBOMM BOCHPUATHEM CTHXOTBOPEHHS ¥ aBTOPCKHM 3aMbIC-
7oM (cM., HampuMmep, o «CoJIOBBHHOM cale», ¢. 169) u Ha HeKOTOpble HETOYHOCTH,
3Ta coiepKaTe/IbHAS M TAJIAHTJINBAs KHHTA BBIZEDXKAja HCIILITAHAE BPEMEHEM U 10
CHX TIOp 3aCNYXHUBAa€T BHUMATEILHOIO, XOTA M KPUTHYECKOTO YTEHHA.

TpeTss KHUra 3HAYATENIBHO OOJiee crienaabia. «Asrekcanap Biaok— puTM u Me-
tpuka» Pobuna Kembana —cepbe3nas HayuHas MOHOrpadus, HANHCAHHAS SCHBIM
H CHOKOMHBIM @HTJIMACKEM A3BIKOM OJIHAM M3 JyHiUX nepeBoadukoB biroka
H TOHKHM IEHHTEJIEM €ro nod3uu °. Kuura obpatunia Ha ce6s1 BHUMAHAE COBETCKOM
npecchl H HEKOTOPBIE PAa3HOTJIACHA— B YaCTHOCTH, B HAYYHOH TEPMHHOJIOTHH —
MeXIy aHTJIAACKAM YYE€HBIM M €r0 PYCCKHMH KOJUIETAMH JJOCTATOMHO MOAPOOHO
pasGHpaJTHCh B pEUEH3HAX COBETCKOi Hepruoauku. OCTaeTcsi OTMETHTE, YTO HOCpe-
CTBOM MPHUCTAJIBHOTO aHam3a GopMel Oj10k0BCcKkHX cTHXx0B Kembanny yaaetcd kak
65t MEMOXOJOM MHOTO€E CKa3aTh H 00 ux cogepxanni. bonnmol Hay4HbIH annapar
HAcCeOBaHME (TabIMHbI, YKAa3aTeJH U T. [.) OTJINYHO OPraHM30BaH, TAK 9TO KHHIA
BIAETCA He3aMeHHMbIM nocobuem. CpaBHeHHE MEXJy aHIJIHHCKOH H PyccKoH
CTAXOTBOPHOM TIPAaKTHKOMH, MPOJAEJIAHHOE BO BTOPOH YaCTH Ha OCHOBE MHOXECTBA

" KOHKPETHBIX NPHMEPOB, OCODEHHO NEHHO Ui MHTEPECYIOIMXCA mpobyieMaMH Ho-
. 3THYECKOTO TIEPEBOJIA.

Knura Kembanna nokasatenbHa i oOIIero pa3putus OJIOKOBeACHHS B AHI-
i ¥ AMepuKe. 3a BpeMsi, KOTOPO€E MBI BHIIIIE Ha3BAJIM BTOPHIM MEPHOJIOM, YUEHbBIE
cTaim ropa3fno OoJiee BHUMATENHHO OTHOCHTECH K paboTe cBoMX KoJuier: 6ubimo-
rpabuu cranm Oolee ncqepnbma}omnmn ; OBLIM cheslaHbl TONBLITKH 0030pOB
mTepaTypel 0 Bjioke Ha aHTIWICKOM M OPYIHX S3BIKax 0O ONpEJIC/IEHHEIM BOTI- '
POCaM K TAKXKE NEPBBIE OMBITHI Oubauorpaduu CyImECTBYIOMIUX IPEBOLOB

Hacrosmmii, TpeTwit aTan OCBOEHHs TBopuecTBa biioka oTimuaercs oT npe-
JHIYIHX OpeXxae Beero 0oJjiee aHAJTUTHYECKHM MOAXOIOM H CyxeHHMEeM TeM. Ko-
HEYHO, HEBO3MOXHO NPOBECTH PE3KyI0 4epTy Mexay 60-mu u 70-MM rogamu.
Mouorpadua Kembanna, Beimeamas B 1964 r., yxe sBHJIACh CHEIHAJILHBIM HUC-
cnenosanMeM; B 50-e, kak m 60-¢ ronel, cnenuajibHbIE MPOOIIEMBI HpHBJICKAIH
BHAMaHHE W Jpyrax KpuTukos. B xaure I'. JloHuMHOM, HalpuMep, HOCBAUICHHOMN
«BmasanIo QPAHILy3CKOro CHMBOJIM3MA HA Pycckyro mossuro» (1958)%, peus maer
E 0 MOJ3MH bjioka B CBA3M C 3TMM KOHKPETHBIM BONpocoM. Bruim CTaTbH, 1O-
CBLICHRbIE omeanmM IPOM3BENCHASM M TEMAM: O «Bosmesmun» ¥ o «Po3e
i Kpecre» ®; o «Cxudax»®; o My3bikajibHOM BO3AEHCTBHH TJaCHBIX H O CHM-
BOJIM3ME 3 8gnconmcm B ogHOM necre u3 mukia «Ha mone Kymukosom» ’; o MeTpu-
xe broka®™. B 1964 r. B. Dpimx BhIpa3sHMTEILHO IPOTHBONOCTaBIIL Bprocosa
# Bioka Kak pa3sHble TBOpYECKHE THILI B 3cce «Macrep u nposuaen»®’, u B cie-
myomiem roxy B. ITyrHam TOCBATHIL CTCUHMAIIBHYIO CTATBEO oTHOmWeHnsM Boka
¢ pycckoit naTeMrennuei . Tearp Bioka Takke NpHBJIEK BHUMAHHE HCCIENO-
patereii. EBa Tomcom, HaﬂpHMep, B craTthe «Pa3ButHe Anexkcasapa bioka kak -
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ApaMaTypra» OpOCeXHMBAET 3TO Pa3BHTHE W YKA3bIBAET Ha POJCTBEHHOCTBH €r0
BEC C NMbECAMH HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX JpaMaTypros Ha 3amaje, B YaCTHOCTH
Krnogens. Jlpyrme craTbd M KHWTH TaK WIM HHade 3aTparmMBaloT TeaTp biioxa
B CBA3H C PEXHCCEPCKUMH pa60TaMn B. Meiiepxospaa WM ¢ pa3BUTHEM TeaTpa
PYCCKOro CHMBOJIA3Ma BooOIIE ¥,

Tem He MeHee, XOTS MHOTHE H3 INEPEHYUCIIEHHBIX Bbllle paboOT AEHCTBHTENBHO
TOCBSAIIEHE CHENHAIBHBIM BONpocaM OJIOKOBCKOTO TBOPYECTBA, B GOJIBIIAHCTBE
CIly9acB aBTOPEI BCe XK€ CYHTAIOTCA C HEOOXOAMMOCTBIO aBaTh HE TOJILKO aHAIM3
KOHKPETHOH TeMEI, HO H 6oJice MMPOKOE MPeICTABICHHE O MOITE.

Tunw4rOe sABIEHME IUIA JTOro NMPOMEXYTOYHOTO NEepHOJA—CTATHH M KHHI3
J1. Boren o Biioke B Mranuu . B xaure riiybHHHOMY aHATU3Y HTAIbSHCKAX CTHXOB,
MEPEBOJIaM BCETO IMKJIA ¥ MPO3aHvecKuX (pparMenToB «MOJIHMH MCKYCCTB» IIpej-
IIECTBYET HE TOJBKO MOAPOOHBIA OTYET O MyTEHIECTBHH, KOTOPOE NMOPOMMIIO 3TH
OpOoU3Be/IcHAsA, HO B o6mme riaaBbl OMOrpadpuIecKH-THTEPATYPOBEAYECKOTO Xapak-
Tepa, B KOTOPBIX aBTOP JA€T KPaTKHil OuepK XHU3HA U PaHHEro TBopuecTBa Bioka.

B pmenoMm, ogHako, NEpHOA, KYIbTYpTperepcrBa (MHdpopManuu, nepeckasa) KoH-
quJIcs WA koHYaercsa. MckmoueHme cocTaiiseT mpobiiema Guorpadmu, ubo 00-
HapoJIOBaH#AE HE TONBLKO JHEBHHKOB M 3aNHCHBIX KHWXEK biioka, B 0COGEHHOCTH TexX
cTpanun ¥ uMeH, kotopele I1. MenBeneB eme He c4es BO3MOXHBIM MyOJIMKOBATH
B m3xanuAx 1928 u 1930 rr., Ho H MHOTHX BOCHOMHHAHHIA H OOJIBILIOrO 3HHCTONSAD-
HOTO MaTepuajia BhI3BAJO OOHOBJIEHHBIH WMHTEpeC K 3TUM mpobiemaMm, HHOTIA
H CTpeMiicHHe K mepeoueHke. Bmectre ¢ kmuramm A. Typxosa m Bi. Opiosa,
HamMCaHABIMH Ha POIOWHE N03TA, 3Td TArA K OCMBICICHHIO H O0OOINEHHIO MOYTH
HeoG03pAMOro MaTepHaa He TOJIBKO O TBOPYECTBe, HO H O XH3HH Biioka, BuAUMO,
OTBEYAET 3alpOCaM BPEMEHH. . '

ITepBrIM IJIOIOM H3Y4YEHWS 3THX MAaTEpHANIOB B AHIJIMM sBiseTcs Omorpadu-
yeckoe «Bpemenue B _TBOPYECTBO Anexcagapa bioxa» IIOTIaHACKOTO Y4E€HOTO
Hxeiimca ®opcaiita®. Kaura ®opcaiita, He NOBTOPSAS NPEANIECTBEHHUKOB, yBIIe-
KaTeNbHO H3J1araeT OCHOBHBIE (akThi GHorpaduu binoka, ucxoms W3 HEPBOUCTOY-
HAKOB, B OCHOBHOM M3 JTHEBHUKOB M 3anMCHBIX kHIvkek. Ha 134 crpauuiax oH maer
Kpatkyro 6mbimorpaduio, ykazaTesnb U BIYMYHBYIO MONKITKY HE TOJBKO OMHCATS,
HO M OCMBICIIMTD XH3Hb CBOEr0 repos. OH noaxomut k Bioky ciepxanno u 3apaso,
SBHO HE Xejasi YyNIpouMBaTh MH(} O 3arajoYHOM <«I103Te-mpopoke». Cxopee OH
caexyeT 3a caMuM BJIOKOM, TpakTys €ro XH3Hb, KaK «CyIObDy 4esIOBEYECKYI,
Heynayauka» (VIII, 186). Bnaok TpeThero TOMa — «meqajbHBIA, HHIIMH, XecT-
KHID» — BBICTYNAET pelibepHO U yOeNuTeNbHO, HO MHE JIMYHO KaXeTCsd, YTO Hamps-
weHHo uutyrai neser IpekpacHoi Jlambr n GancratensHsil Bjiok BTOpOro ToMa
HE BCTAKOT B HOJHBIA poCT cO cTpamun 3Toi kHurd. Hemw3s, omgHaxo, He covys-
CTBOBaTh 3aKJIIOUEHHIO aBTOopa: «biok,—mmuer ®opcaiit,—Bugen cebs co3ua-
TEJLHBIM YYaCTHHKOM COOCTBeHHOM apambl. Bemmkas 3acnyra mo3smu bBroka,
OIHAKO, COCTOMT B TOM, 4TO €ro JpaMaTH3alys caMoro cebs TeM He MeHee
¢cBOGO/THA OT MO3KL; ABTOMOPTPET HACTOILKO NPOCT U UCKPEHEH, UTO OMPARILIBAET
MHEHHE A,lIaMOBH‘la, CKa3aBlIero, YTO JUpHKa Bioka B BhICHIEH  CTENEHH He-
3rOMCTAYHA, 2, HA0OOPOT, NPOHNKHYTA CO3HAHHEM OTBETCTBEHHOCTH BCEX 32 KaX-
IOTO...» (124)

Bropas 6norpa¢mﬂ Bnoka mamucana Muo#t 1is Oxcdopn HOruBepcuTH Hpeoc
31 ony6nmcona1{a B IBYX ToMax B 1979 u 1980 rr.”2 OHa HOCHT cKOpee aKaJeMHYec-
Xuil xapakTep ¥ SBISETCA IDTOAOM MHOTOJieTHEH paGOTH B COBETCKHMX apXHBaXx,
KHATOXPAHWJIMINAX M YacTHBIX KoJuleknusx. [lepBriit TOM OOpEIBaeTCA B NEPEIoM-
HBbIA MOMEHT XU3HH bJjloKa, yXxe NpociiaBUBIIETOC M03Ta, Koraa BecHoit 1908 r. on
octascs B Iletepbypre B cOCTOSHHH IiIyOOKOrO TBOPHYECKOTO H JIHYHOTO KPH3HCA.
Bropoit ToM OTKphIBaeTCs IIPEOMOJICHHEM 3TOT'O KPH3UCA YEPE3 CO3HATEJbHBIH
NOBOPOT X OCHOBHBIM TeMaM mnoa3mu 3penoro Biokxa: Ttema Poccuu (Haponma
¥ HHTE/UIMTEHI[MM, B YaCTHOCTH); TeMa EBponbi, HCKYCCTBAa; TeMa 4eJOBEKa B HC-
topun. Ilokaszate Biioka B mcropud, Ha (OHE COBPEMEHHOM OSIOXH M TaKuM
oOpa3oM BTHHYTh 4YHTaTeNs B cepy e€ro mo33uM —IieJib KHATH. BBEHAy 3TOH
OTYETJIMBO OCO3HAHHOH 3ajlayd, B Mpoliecce pa60T1>1 M s, H PeJakTOp IOCJEe0Ba-
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[eJbHO OTKa3bIBAJINCh OT JIMTEPATYPHO-KPUTHYECKHX KCKYPCOB H 3aMeYaHHH ole-
H0YHOro Xapaktepa. KHura anmpecoBaHa B IepBYIO odepenb oOpa30BaHHOMY 'aHr-
MHCKOMY YHTATEJIIO, HE BJIAZICIOIEMY PYCCKHM S3BIKOM M MaJio 3HaroieMy Poc-
:mo. OgHaKo, B CBA3M C TEM YTO OHAa OCHOBaHa B Oouibiliell Mepe Ha HeomyO6-
TMKOBAHHOM MaTtepHaJe (YacTh KOTOPOTO ¢ TeX MOP OCTAaeTCA HeAOCTYIMHOM 4MTa-
1eNi0), NMPHIUIOCh CHAOOUTh KHUTY IIQJIHBIM HAyYHBIM ammapaToM. B koHne
RaXOOTO TOMA CHENMAJIACT HAWJIET CIIMCOK MCTOYHHKOB, U3HAHHLIX M HEM3TAHHEIX,.
CHOCKH H yKa3aTe/d. B mepBoM TOME eCTh elle NPHIIOKEHHE B BHIE POJOCIOBHBIX
BiokoB ¥ BekeTOBHIX, BO BTOpPOM — OHOHOrpadus mprUXU3HEHHBIX H OCHOBHBIX
NOCMEPTHBIX W3JAHWH, BKJIIOYas JHEBHHKH M NHChMa, a Takxe Oubimorpadus
bubmorpaduit pabor o biioke Ha pycckoM u aHrimiickoM. IlocTpaHnYHLIe pUMe-
YaHAS AMEIOT CiyxebHyto PpyHKIMIO, 06Jeryas IOHMMaHKe TEKCTa IO X0y YTeHHS,
00BACHAS Peajiii PYCCKOH XU3HU, HJTH XKe HOCAT uHpOpMalMoHHbIH Xapaktep. Ob6a
TOMa WLTIOCTPHPOBaHbI (oTorpadmsaMK, pUCYHKAMH U TOKyMEHTAMH.

Boixon Omorpadum coBman c roOuiieeM, W pELleH3WH, KaK 3TO 4acTo OLIBaeT
B aHTIMHCKON NeYaTH, NpPHHAMANH BHJI Pa3BEPHYTHIX 3CCE O TBOPYECTBE IOJTA.
A mpunararo mepedeH» HanboJiee MHTEPECHBIX M3 HHX HE TOJBKO KaK CYXICHHE
0 KHHTE, O XOTOPO# sl caMma, pasyMmeercs, CyIuTh HE MOTY, HO KaK CTaThbH, MMEIOIIHE
¢aMOCTOATENBHOE 3HAYCHHE M BLIDAXAIOIIME MHERHs O Broke B coBpeMeHHOMH
xputke Arrnnu u Cepeproit AMepuku >, MHe THYHO 0COGEHHO JOPOra Cpeay HAX
cratha Y. I1. CHOy, oiHa ¥3 mocieHuX B ero xusHu. O «JIBeHagnaTH» OH MHCAJ:
«B cmy Hazexnabl, TPO3HOCTH, OTYAsiHHOH SHepruM 0o6pa3oB 3TO BHE BCSAKOTO
CpaBHEHMS caMasi BeJIMKasl M HACBHIIEHHAS [I03Ma O PEBOJIOLHN» **,

Ha Bosne 106mnes MHOM0 Obul HammcaH cueHapwii o Biokxe mna bu-bu-Cn
(TpeThba MporpaMMma), KOTOPHBIX ObLT MOCTABACH pexkuccepoM [Ixonom Peoxapucom
& nepenad 20 HOa6pa 1980 r. (moBTopHO 28 aB rycra 1981 r.), m Takxe Kparkad
KOHLEMIUMOHHAs CTaThs i «Jlutepapu Pesbio» *, rae s nuitanacs chopmysmpo-
BaTh #- 000OIINTL CBOE NMOHMMAHHE ITyTH Bnoxca OCTaBILEECS HEBBICKA3aHHBIM
B Grorpacdun.

B Hacrosiee BpeMs, OJHAKO, CHEMAILHASA JUTEPATypa TATOTEET HEe K 0000mIe-
10, a, HA060pOT, K _aHanm3ly 6onee y3kux npobiemM. CrenuanyucTbl BOpaBe Mpen-
IoNaraTh HEKOTODBIM 3amac 3HaHHH y uaTatens. CymecTByeT MHOTO KHHT Ha
AHDJHMIACKOM si3bIKe 06 obluenuTepaTypHOM (oHE M O coBpemeHHMKax Bioka*
I3BECTHBI OCHOBHBIE (haKThI €ro 6morpadum W OCHOBHBIE 3TANBI €rO TBOp‘IeCKOI‘O
pasBUTHS; Gi1arogapsa BOCbMHTOMHOMY H3faHH0 «CobpaHus COMHHEHHID) ¢ IPHITO-
XeHHEM ToMa «3aMHCHBLIX KHIKEK» TEKCThI II03TA CTAJH IIHPOKO JOCTYIIHBIMH.

TinaTeabHO MOATrOTOBJIEHHBIE IPMMEYAHHUS M yKa3aTeJH JAeNIaloT 3TO H3JaHHe
fecneHHBIM HocoOWeM. MOXHO [1aBaTh CCHUIKH Ha 8-TOMHHUK C YBEPDEHHOCTBIO, YTO.
0H IMEETCS BO BCEX YHUBEPCHTETCKHX OMOIMOTEKax, H Mbl yXe NPHHHMMAaeM Kak
gomkHOe QP U3 ABYX HOMEPOB, YKA3bIBAOLIMX TOM M CTPAaHHIY 3TOTO U3aHUS.
Panpmie mpumeudaHus Obum OoJiee TPOMO3IKMMH, LUTATHI— Oosiee THHHBIMH,
4 I3I0KEHHE MBICHEH 1103Ta — OoJiee OAPOOHBIM, TaK Kak HENb3s OBITIO C YBEpEH-
HOCTBIO HPEANOJIAraTh, YTO YHUTATEIh MMEET JOCTYH K TAKUM DPEIKHM H3TaHHAM,
K2K, HanpuMep, 12-TOMHHK, «3anucHbIE KEIXKH» H «JJHEBHUKA» HJIM Pa3pO3HEHHBIE
NOBOCHHBIC ITyOIMKAIMH GJIOKOBCKHX IMUCEM.

Pa3zymeeTcs, IpH 3TOM MCCJIEZOBATENM MPOHOJDKAIOT CYATATHCA KaK CO CTaphl-
MH H3JAHUAMH, B 9€M-TO AOHOJHAIOIHUMH WM OTIHYAIOIIAMHACH OT BOCBMHUTOM-
'HAKa, TaK H ¢ OoJiee MO3OHMMM, HAaIpUMeEp, MOCKOBCKMM ILIECTATOMHHKOM IOX
penaxumedt C. HeGonbcuna.

3a mociemEMe rojabl mepedsaaHel Ha 3amane «Bocmomunanus AHzapes benoro
0 Bioke» (o6a BapmaHTa) M TaKKe TPEXTOMHHK «BocmomuHammit», B KOTOPOM
‘IpeANTAraeTcs TPETHil, pe3K0 OTJHYAIOUMHCA OT ABYX NpEeAbIAYIIHX BapHaHT;
(lepenncka Anexcangpa bioka ¢ Anapeem besbim»”’; «Ilamsta Anexcanapa
Broxa» (u3gano BonbHoit ¢punocodcekoi acconmanueit B-1922 r.); «Ilamatu broka»
- (mpano «IlonsipHo#t 3Be3moit») Takxke B 1922 r. W BHILILIO OTHEJBHOH KHWXKOM;
‘cratb B. M. XKupmynckoro «Ilo3sus Aunexcangpa bnoka»; «Anekcanap biok
i & Poccusi»y M. BabenuuxoBa; «Anekcanap bBnox— Arapeit Benntit» (cOopHUMK
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- crareit P. B. UBanoBa-Pasymnuka); Bocnomunanmus o bioke E. Y. 3amATHHA
A B. ®. Xonacesnua B cOopHmkax «JIuma» u «Hekpomosan»; 6ubnmorpadmus
H. C. Amrykuna 1923 r. B niepeBoe Ha aHTIMACKA#N BBIIUIM TakXe CTaThs 0 Bioke
3amsaATrHA: Tpu ctathu B. M. Kupmynckoro; crates 3. H. Tummuyc o paHHeit
no33mu broka; ctates O. M. Mangensinrama «Eypx J HATHCK» B JBYX Da3HBIX
nepesomax u meckouibko peuemsuit H. C. [ymunesa®. CGopuuk «Cepebpsinbiit
BEK pycckoi smrepaTyph» nof pegakmuei K. 1 E. Ilpoddep BxinrouaeT nepesoast
MHOTHX NI€PBOUCTOYHHMKOB, NAaMATHUKOB KPUTHYECKOH JIMTEPATYPHI TOIO BPEMEHH,
KaK H gBa Apyrux cbopuuka: «COBpeMeHHBIE PYCCKHE MIO3THI O 1M033uu» U «HeHTo
pYcckoit JIHTEpaTyphD? A. ®unppa. XKane TONBKO, YTO HUT/E, KaK yka3ajia B pe-
uesuu I'. JlonunHa®, HeT KIFOYEBBIX CTaTedl O KPH3HCE CHMBOJIM3MA, HAle-
9aTaHHBIX B «AnmosioHe» B 1910 r. LleHHBIM BKJIaZIOM B mEpeBOOHYIO JHTEPATYPY
o bBiioke sBAseTcs aHTOJOTHA 3CCEé W BOCIOMHHAHMIE O HEM, COCTaBJIEHHAas
u nepeseacHHas Jlrocu Boren. 3nmech, Hapsaay ¢ BocmoMuHaHAAMH UyKOBCKOTO,
Ioprkoro m AXMaTOBOH, BIEPBbIE Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE NOABHIMCHL «Bnim
u HeObuHIRI O Bioxe m o cebe» JI. JI. biok. B ormene xpuruyeckux pabot:
omgaa penen3us H. C. [ymunesa, craten Banepus Bprocosa m FOpus TeigHOBA,
- «Cynbba Bnoka» b. M. Diixenbayma, «IToasus Asnekcanapa bimokxa» B. M. Xu-
pMyHCckoro, «Bapcyubs Hopa» Ocuma ManpgensiuTamMa W BHIACPXKE o bBroke
u3 ovepka «JIromm m monoxernus» Bopuca IlacrepHaka. DTa KHHra mnOYTH He
OOBTOPSiET paboT IOpYIHX NEPeBOJYHKOB M—YTO OCOOEHHO IEHHO — CHAaOXeHa
OPHJIOKEHWEM O IepPeBeNCHHBIX paboTtax m 00 Mx aBTOopax M OuOHMOrpadwmeil
pabor Ha anrimiickoM s3bike o bBioke. Takxke mepeBedeHa COBCEM HEIABHO
«Kanmra o6 Agekcannpe Bbnoxe» Kopraes quOBCKOI‘O («Onoxa», IlerepOypr,
1922)'®. M3 MOCKBbI MBI HOJYYHJIH nepeBoll HOBoH Guorpadum Bioxa — «la-
MAIoH» Bna,unana OproBa, koTopbiii, kak M oTMeTHa peneH3eHT «New York
Times», BEPOATHO, Gonbmie, yeM KTO GbI TO HHM ObLIO, 3HAaeT o Bioke m o ero
BpeMeny '

Kax 1 MoXHO 65L10 NPEATOJIOKHUTE, B YACIE IEPBBIX BOIPOCOB IS ACTANHHOTO
4HAJM3a Y aHTJIMHCKAX ¥ aMEPHKAHCKHUX JIHTEPATYPOBEIOB OBLI BOIPOC O B3aUMO-
cBs3H no33uM bjoka c 3amajgHO# JMTEpaTypOd — aMepHKaHCKOH U eBpPOMeHCKO#,
J1. Boren B yxe ynomsiHyto# Kmmre «Illytemecrsue B Wrtammo» numeT o bioke
u JlanTte (TeMa, KOTOpPOH OHa MOCBATWIA HE ONHY CTATBIO) H O BIIMAHAHM O6apOYHBIX
ob6pazoB Onrapa Ilo Ha GyiokoBckoe BocmpusaTHe DIIOpeHIHH KaK TOpoAa MAcCoOK.
Tema brnoka m Ilo Takxke 3amATepecoBasa MBana EjarmHa, rmocBsTUBINETO i
cnemmanbuyo crathio ', 3amucero Brioka 06 Snrape ITo WII 81) oTkpmiBaer
JAxoan Jenaitnu I‘pOCCMaH CBOIO OYEHBb COJIEPKATENBHYIO, YBICKATEILHO HAMMACAH~
HYIO MOHOTPA(HIO O JIETeHe «CYMAcCIlIe/IIero Bm“apa» B Poccnu 1 06 oTpaxenun
€ro TBOPYECTBA B KHHIax PyCCKHX mucareneit ', Crates JI. Pyris «Tpoe pycckux
aymarot 06 Amepuke» '™ yka3spiBaeT Ha MOTHBBI, CBsi3aHHBIE Y Biloka ¢ uMeHaMu
Mmmennqa u ITo. ABTop cumraer cruxorBopeHue «HoBas AMepuka» JHIIDL «BEp-
nHo# aficbepran amepnxaacxcon TeMbl y BJioka U naet HeOOBIMHEIH aHAN3 3TOTO
CTHXOTBOPEHMS.

Ponp lnsiiepa u BIMSHEE HEMENKOTO POMAHTH3MA —B OJHO BPEMs MOHOIIO-
AHS NOBOJILHO HAMBHOTO B Bompocax pycckoit ymtepatypsl E. K. Koctkn ' —ne-
pecCMaTpHBAETCA 3HAYHTENLHO OoJjiee kBanubuuuposanno JI. YVactom '%, koropsii
SABJIAETCS] TAKXKE M aBTOPOM CHENHaIbHOM MOHOTpaduH O pycCKOM CHMBOJTH3Me.
¥YacT uHTEpecyeTcs mpexzae Bcero ¢unocodueit HEMEUKHX POMAHTHKOB M HEOPO-
manaTEKOB (Illierens, llonenray?p, Humme u np.), 46M MBICAH B KaKOH-TO Mepe
3aTparuBaid biioka, BiMss Ha €r0 MHPOBOCHPHSTHE W, B 4YacCTHOCTH, HA €ro
OTHOIIEHHE K WCKYCCTBY, STHKE M 3cTeTHke. P. BUpHC MOCBATHI cHenHajbHYIO
CTaTBIO BO3JAECHCTBHIO 7pomann«xlieclcoﬁ HeMeLKOH m0331H (B yacTHOCTH, HoBamca)
Ha pycckoro mosta'”. Jlpyroii uccienoBaTens Hemenkoro simsHUS, P. Xbio3,
muieT o Barnepe u «Qyxe MY3BIKH» B _TO33HH Broka, ynenss 0c060E BHUMAHHe
obpasy «Hotysra», meua 3urdpuma’®. Ix. d)opcam B crathe o «IIpopokax
H CBEPXYETIOBEKAX» TAKKE YAEJACT 60TBIIOE BHAMAHHE Hnume " Baruepy u coort-
HOILEHUIO ¢ HUMH o6pa3Horo Mupa 6J0KOBCKo# noasuu '% :
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ABPHWJI TAHMAH. XKM3Hb AJIEKCAH/IPA BJIOKA. TOM |
Oxcopa, 1979
Obnoxka 1 UMYITHTY ¢ AapcTennoi naanuceio A. IMaiiman M. C. 3unsbepurreiiny

Tema «baok—IamuieT» 3aTparusaercs B obmiei Monorpacduu o famiere u pyc-
(X0ii JIATEpPATYpE B CrienMasibHbIX craTthsax P. Bupnca u B. H. Bukepu '"’. ITocnen-
mii B crathe «lamner u [Jon XKyan y bnoka: lllaru Komannopa» yrsepxpaer,
yio 8 sutepatype XIX B. (B wacrnoctn, y Ilnerens, Konpumka u Typrenesa)
i 00pa3bl HAYMHAIOT clMBaThes. [amuleT npeBpamiaercs W3 Opyausi NpaBejl-
HOTO OTMILIEHHSI B HEPEIIMTEJIbHOIO 3rONEHTPHKA, IJy0OKO BHHOBHOIO mepen
Ofenwesi, a Jom JKyan Iodmama npejacraer He rpyObIM CllaOCTPACTHHKOM,
CpaBe/UTHBO TOJUIeKAIIHM HeOecHOH Kape, a BEYHO-MIIYIIIUM POMAHTHYECKUM
repoem. [lepconaxu obweaumusioTcsi B 00pa3 0OpedeHHOr0 IHILHErO 4eIOBe-
k), H3HAYAJIHHO BMHOBHOTO IM€pejl BEYHO-XCHCTBEHHBbIM (WJM, kak nuiuer Bm-
Kepd, 0OpeMeHeHHOro CeKCyaJIbHOM BHHOI), HeCOCOOHOr0 OTBETHTL HA 3anpochl
pearbnoi xu3HM. ¥ bnoka B ctuxorBopenun «lllarm Komanmopa» obpas [oun
Kyana, pabiBatoniero k JlomHe AHHe B 4ac CMepTH, nepexojut B obpa3 Tam-
neTa no33un Mosonoro bnoka, ymonstomero Odenmio o 3acrynaudecrse. Octa-
10TCi, OJIHAKO, HEKOTOpble Npobesbl B M3YYEHHMH BJIHSHHS AHTJIHHCKOW JMTe-
paTypsl W aHrimickoi Meicid Ha bnoka. Her, nHanpumep, cneunanbasix pabor
o bnoke u Baiipone, o bioke u Peckune, o binoke u Ockape Vainne, o Biioke
i Kapneiine (xoTs 3Ta TeMa 34TPOHYT4, H BECbMa CYIIECTBEHHO, B MOHOTpA-
dun Ceprest Xakkens «Iloat u peBosmonus: ,,JIBeHaauats” Ajiekcanapa bioka»,
185). UnTepecHo Taxke ObLIO ObI MCcnenOBaTh He TOJILKO TeMy lamiera, ubo,
KaK Mbl BHJIenH B cratbe Bukepm, ob6pas [Ipunna Jlarckoro mouru oTjenuiics ot
€10 CO3JATEJis M IIOLIEJI CBOEH HE3aBUCHMMOMH JOPOTrOH IO [POCTOpaM MHPOBOM
IHTepaTyphl, HO H OoJbmyio TeMy o bioke m Illekcriupe: s Obl cka3ana, O co-
BpeMeHHOCTH Juis Biioka «kecrtkoro, medajibHOro, ropekoro xyaoxuuka I[lexc-

mipa» (VI, 409).

13 Nluvepatypuoe wacieactso, T. 92, kn. 5
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Pa6oTta aHIJMHCKHX B AMCPHKAHCKHX YHEHbIX HE OrDaHMYHBACTCS, PA3yMeeTCH,
u3ydenneM B3auMommusaHui. C. [I. Cuopan, HanpuMep, B3sICs, Ka3ajoch Obl, 3a
cyry6o pycckyro teMmy B cnoen kaure «Bnagumip CoJioBbeB U priapckoe 6paTcTBo
6oxecTBeHHON Co<bxm» , @ TaKxe Halmcasx pan cratei o copuancrse Conosbe-
Ba'? rae MoOXHO HallTH ¥ BechMa IeHHbIE I HOHUMAHWS MO33MH MJIAJIIIMX
cuMBoJHcTOB Habmomerns. OcobeHHO BaxxHO Ui npobieMaTuku nmo33mu Biioka
10, 9ro CHopaH numer o6 orimauu Muposoit Jdynum u Boxecrsennoii Coduu
B no33uu CoJyioBeeBa, W60 31ech — Hekuil K04 K O/10KoBCckuM obpasaM «HesHa-
KOME®W»- # «[IpekpacHoit Jlambi», a Takxke, MOXET ObITb, H K NO3THYECKOMY
TIOHMMAaHWIO HCTOPHH, JISKAIlEMYy B OCHOBE «IIBeHaJmam» Kor,ua baok B 1918 1.
Hamican AHIpero BeaoMy o TOM «CHJIBLHOM IIyMe BHYTPH M KPYTOM», KOTOPBI OH
CIBIIAJI B HEPBBIE MeCALBI 3TOr0 rofa, oH mpubaBmn: «ns cebs Ha3zBaa 3To
Erdgeist’au». BriTh MOXeT, 31eCh HMeEETCH B BHAY MMEHHO COJOBbEBCKas «Jlyma
Mupa», a me «/lyx 3eMim», Kak INEpeBEEHO B NpPHMEYaHHNX K OJIOKOBCKHM
NACbMaM B BOCBMHTOMHHKE (VIII 512)? ComocrtaBnss pabotst Cuopana m Vacra
(0 BIHAHHH HEMCIKOrO POMAHTH3MA), MOXHO NPEANONIAraTh, 4T0 3TO MMEHHO Tax.
Cratba B. Ianep-Po3senran TOCBSAILEHA anoKaJIMITHYECKOH TeMe B TBOPYECTBE
Bioxa, Bestoro u Mepexkosckoro '

IIpo6ilema coOoTHOUICHHA CHMBOJH3MA C aKMEH3MOM Kak Gbi co3pena s
o0cyxaeHus mocyie cMepTu AHHBI AxMaTOBOH. OHa eCTECTBEHHO Paclaiach Ha Pl
BOTPOCOB, M3 KOTOPBIX JOCTATOYHO CEPLEIHLIMH 6sumn: TemMa Biokxa B moasmu
AxMmatosoit !4, TeMa OTTaIKHBaHAA OT CHMBOJIU3Ma Boo61e 1 Bioka B 9aCTHOCTH,
B xpn'mqecxon npo3e ManaenpiiTaMa 4 TeMa «GJIOKOBCKOTO MO/ITEKCTa» B IOI3HA
nocneadero ', 3qecs HAMO CKA3aTh, 4TO y HEKOTOPBIX KPUTHKOB, IIPEHMYIIECTBEH-
HO B IIMPOKOH, HO YacTM4YHO M B CIECHHAIBHOR npecce, TepssiaCh HCTOpHYECKas
nepcuekTuBa. bIok cpaBHHBaNCS ¢ AXMaTOBO#M 1 MaHe1sInTaMoOM Tak, Kak OyaTo
9TO GBLIM COBPEMCHHMKH, NPATOM BIIOKY CTAaBMINCh B BHHY BCE T€ YEPThI CHM-
BOJIMYECKO# MO33MHU, C KOTOPHIMH MOJEMHU3NPOBAIH AKMEHCTHI U OT KOTOPHIX OH
€aM TMOCTENICHHO H CO3HATEJIbHO OTXOAmJ HaumHas ¢ 1910 r. SIpkum npumepom
TaKOro BHEHCTOPHYECKOTO MOAX0JA MOXET CIYXHUTh CICAYIOIIUi ab3an U3 CTAaThH
«PokoBas mycrora» [xona Beiinn— BecbMa yBaxaeMoOro KpHTHKa M aBTOpa Ce-
pre3HbIXx MoHOrpaduit o Ilymkune u TojacToM:

«Ho ,,poxoBas nycrota®, kak BJIOK caM Ha3BaJi ee, HayaJia HAPACTATh B TEYCHHE
[OCHEHUX JOBOEHHBIX JIET, U HENb3s CKa3aTh, B CYLIHOCTH,— HECMOTpA Ha ,,[IBe-
HaaTh “,—4TOOBl OH CyMen NPUCHOCOOMTBCA K TOMY, 4TO AHHa AXMAaToBa
Ha3Bajla HACTOAIIMM, a HE KAJICHAApHBIM IBAILAThIM BekoM. 11 MeHs moxasa-
TENbHO, 9TO B ,,JloamMe Oe3 repos”, KoTOpas TJIABHEIM 00pa3oM MOCBsAiIeHA TOH
obpeucHHOR JIMTEpaTypHO# cpeae, K KOTOpoi mpHuHajiexan Biok, TeM He MeHee
BEJIAKOJIEMHO CBHBAETCHA OMNBIT 3TON 3MOXM C ONBITOM HAIIEr0 BpPEMEHH, H M3
COOTHOIIEHNS, o6onx noJly4aercs GoJblas Mo33us. BJIOK [0 Takoro CHHTE3a He
noTAHyJ 66 !

Kaura «AXMaTOBa u Biox» B. H. Tonoposa !'7 BepHysia AHCKYCCHIO K peasibHOM
XPOHOJIOTHH COOBITHI H K M3y4CHHIO TEKCTYaIbHOA IpeeMCTBeHHOCTH. OHa BbI3Ba-
J1a XUBOH OTKJIMK B CIelMaJIbHOM MeYaTH, ¥ HaJo JyMarTh, 3HAYEHME € B OIpe/ele-
HUHM B3aHMOOTHOIIEHHH «BJIOK — aKMEH3M) JANEKO He ncyepnaHo !

CraTbH, NOCBALICHHBIE aHAIU3Y (GOPMBI H MONBITKAM rxponmmyn, B COfepKa-
HHE vepe3 (opMy, BIUIOTH JO MOJACYETA CJIOB H CTATHCTHYECKMX TaOiHn, 3a
NoCNeJHHE TOABI BCTPEYAOTCA BCEe 4allle Kak B 3alaJHOM, TaK M B COBETCKOM
JIMTEpaTypOBeAcHHU. DTO Hanpasiernue B EBpone moanepxuBaercsa «MexayHapos-
HBIM XYPHAJIOM CIaBSHCKOTO S3LIKOBEICHASN W MO3THKW» (,,International Journal of
Slavic Linguistics and Poetics”). B xypHane HanedaTaHbl UHTEpeCHeHIIHe paboTh
AbGepradm w HuscoHa, nocesiuenHsie QyHKumsM riaacHeix B mukiae «Ha ITome
KysmmkoBOM», CTaThbH TapaHOchoro u Peitnbepra o ceMaHTHKE M CHMBOJIHKE
Broka ', Tocnequuii HArNAAHO MOKA3bIBAET POJIb BIOKa Kak «IPOMEXYTOYHOr0
3BeHa» MeXIy CHMBOJHM3MOM Havajla Beka H modsueit AxmaroBoi u IlacrepHaxa.
Ero paborta npeacrasnser cofoii cylecTBeHRBIH BKJIaJ U B TeMy «BJIOkK— akMe-:
u3M— pyrypusm». B Amepuxe «CnaBsHCKHRA M BOCTOYHO-€BPONEHCKUM XKypHAD -
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(«Slavonic and East European Journai») takxe u3BecTeH paboTamu, comepxa-
1mMH (GOpMaNbHBIA aHaNM3, H He CIyyaifHO MMEHHO Ha €ro CTPAHHLAX IOSIBH-
JMCh JIBE CEphE3Hbie CTAaThH, NMOCBSIIEHHBIE BonpocaM Merpuku biokxa ', O6a
asTopa, Bynsapn u bBefinm, 3anHTepecoBaauch JOJbHMKAMH Biioxa, nocieaumii —
B CBA3M C ero nepesomamu IediHe. B cOopHuke B vecth mpodeccopa P. O. SAko6-
cora ero ydesuna K. M. O’KosHOp crapatenbHO IpPOaHAINBHPOBAJIA «TEMY
B meet» B «Ctuxax o IIpekpacnoit [lame» B craTbe, KOTOpas CIYXHT HAIrJIAMd-
HBIM 10KA3aTEJIbCTBOM TOIO, KAKHUE LHEHHBIE UTOTM MOXET JaBaT> METON MOJCYETa
OB, BAYMYHMBO NPHMEHEHHBIH K OIpPEAETICHHLIM 00pa3oM OrpaHHYEeHHOMY MaTe-
praiy 12!,

Umenno stot Merox ucnosnw3osan xepansn IMupor, anammsupys «Urtanban-
ckue cruxu» Biioka B MoHorpaduu 1983 r.'? S yxe ynomsiym o kmure ITupora
B CBA3H C T€M, YTO OH JAET TEKCT CTHXOTBOPCHHH MO-pycckH, Ge3 nmepeBona u Ge3
JONOJHHUTENBHBIX MaTepHaIOB HHPOPMANMOHHOTO XapakTepa. OH NOCBAIIAET mep-
BYIO I1aBy 3HAYEHHMIO HTAJBLAHCKHX I'OPOAOB, KOTOphie moceTin biaok. B ciendy-
el IJIaBe O KOMIO3WIMH IMKJa OH CTAaBHT PAX BOIPOCOB O HECOBMANCHHMM
nopsxa CTMXOTBOPEHMH C XpoHosorued myremrectBusa. [lorou MOyT TpM riaBbl,
KaXAas B3 KOTODPBIX NOCBAIUEHA MOAPOOHOMY pa3bopy OAHCIO CTHXOTBOPEHHS:
«PaBenna», «brarosemieHne» W «Ycneame». Ha ocHoBe 3TCcro asammsa aBTOp
HPHXOIMT K 3aKJIFOYEHMIO, yTO MMeHHO B «Mranesackux cruxax» Brok okoHya-
TENBHO OCO3HAJI, HACKOJBKO MEPTBAa KyNbTypHas Tpamunus Espommt (M, ciemoBa-
TenbHO, B OoJblIOH Mepe ero coGcTBeHHas). 3/1eCh OH CTOJKHYJICH C HEBO3MOX-
HOCTBIO €€ ACKYCCTBEHHOH peaHMMAaIi B HO33MH, ¥ B YACTHOCTH MOHSI HEBO3MOXK-
HOCTh POAOJIKATh THCATh Ha TeMbl [lanTe, xynoxaukoB KBarpodyenTo n TpeBoX-
HOro BLICOKOTO PeHeccaHca, 0 «THOCEOJIOTHYECKOii BCTpeYe» C BEYHO-KEHCTBEHHEBIM,
0 BO3MOXXHOCTH BOCCOCOWHEHHA HEOECHOIO M BEYHOTO C 3€MHBIM M BPEMEHHBIM
B BRICOKO# cTpacTd. K KHHTE IpHIIOXKEHE! MaCTOTHHIH CII0Baph MMKIA, ONCYET C/IOB
¥3 [JIABHBIX CEMAHTHYECKUX moJjieid, Onbnuorpadus u ykasartens. Psapg rias Obun
onyGJIMKOBAH paHbIlEe B XKypHAJiax '>, HO 3[€Chb, COOpaHHBIE BMECTE, OHH IIPOH3-
BOASAT HECPABHEHHO 0oJiee CHIIbHOE BIEYATJICHHE. JTO — CYHIECTBEHHAsA YO COAEp-
XaHAIO M IO METOJMKE KpaiHe «MHCTas» KHUIA. :

Ta ke Metomuka mpumMmeHsieTcs B crathe SIlHa BaH faep JHra
M BPOCTPAHCTBE B YETHIPEX CTUXOTBOpeHUAX Bioka.

Bce yame BcTpeuaroTcs paboThl, B KOTOPhIX BHUMaHAE aBTOPA COCPELCTOYEHO
"Ea OHAOM CTHXOTBOPEHHM WJIM HAa TpYyNIE CTHXOTBOpeHH#. TakoBa, HIIPHMED,
- xopoTkas MoHorpadus Upunn Masurr o «CHexHolt Macke» ', HeGe3b¥TepecHas
'paboTa, XOTs YCTYNMBLIAA IO KPUTHYECKOH 3PENOCTH HAILHEHIIIUM, BBIAOIIAMCS
" HCCTIEOBAHMSIM TOTO e aBTOpa NOJ ABOHHOM pamunuein Masunr-end.

KpuTHK TakXe NpeanovnTaeT OorpaHU4YMBaTLCA CYXEHHOH npoOiieMadHKOM, BbI-
0upast npeAMETOM NPUCTAIBHOTO aHANIW3a TaKue TeMbl, Kak «MOTHUB 14COK B MO~
nud Anexcanpa bnokay (mpoHMnaTenbHeluas CTaThs, B KOTOPOH UCACAOBATEND
KK OBl «COMEHCTBYeT» MOATY B NMOMCKAaX — 3a BCEMH MAacCKaMu — CBOI'O IOJUIMH-
Horo «si»). B apyroit cratbe — «Orpanuyenve u 6oJib B m033uH bpwoBa H bio-
¥»—aBTOp YIIy6JseT NpOTHBONOCTABJIEHHE JBYX moatoB B paborg . E. Mak-
“camoBa, . XonmpTxy3zeHa u B. Dpnuxa, KOTOPBIX HPH3HAET CBOMMHY LPEIILIECTBEH-
“mKkamit. B TpeThedi crathe — «TpH CTHXOTBOpPEHHs O ABYX BCTpedk» — Masumr-
- lenuu conocTasisier 6;10k0Bckoe «O n06AECTX, O MOJBHrax, O CjaBe» C MyLIKAH
‘exnM «$1 MOMHIO ynHOE MrHOBeHbE» U ¢ «K. B.» Tioruesa '%. .

Obpa3 «He3HakOMKH» Temepb, KaK M Ipexae, JApa3sHAT BOOORKECHHE, H KpH
THKA NPEMEHAIOT TY € TEXHUKY IIyOHHHOIO, NPHCTAJILHOTO Te¥TYaJbHOIO aHa-
JH32 4 K mbece, U K cTUxoTBOpennto. Ha 3Ty temy JlaHuen ne ¢eppuep Hamucan
B PAYYTABO Ha3BaHHEIX cTaThl ‘7. . Ckyna6peiin nocesTui HECKOIBKO CTpa-
B 3arafoyHoii repomne Bioka'”, u Jxom Boyar, asrop kmurm o «Mupe
HCKYCCTBA», TEMEPh OoOJiee M3BECTHBIM Kak CrendalucT HO [yCCKOH KHBOIHCH
XX B., HeX€JTM KaK TMTEPATYPHBIA KPUTHK, JaJ1 yOeAHTEIbHELA | H3AMHbIA pa3bop
MBeCEl H CTHXOTBOpEHHS ', B KOTOpOM yka3aj Ha CBf3b no3uH bioka ¢ m30-
#HpasuTeILHBIM MCKYCCTBOM TOTO BpEMEHM, OCOOCHHO Ha CXOA(TBO NPEACTABJICHAH

1% 0 BpemeHH
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0 BpeMeHH B npocTpancTBe y Biioka u y xysioxuukoB «I05y60H po3bi», B 9aCTHOCTH
Bopucosa-Mycarosa.

Opuredranns Fa XUBOMHACH HeC/IydaitHa. B Apyrux mccieOBaHAAX Takxke CHAeia-
HBI IOMBITKA CBA3aTh BTOPOE MOKOJIEHAME CHMBOJIACTOB C MOCTHMHPCCCHOHACTAMH
B 3amaxHo#i xwBommcH uw—B Poccam—c BpybGenem m bopmrcopbiM-MycaToBeiM
(XyIOXHHKAMH, 6COOEHHO rOpsd0 TOACPXAHHBIMHA KXypHAJIOM «30JI0TOE PYHOM,
C KOTOpHIM BIOF GbLT B TeYeHHE HECKOJLKMX JIET JOBONBHO TECHO CBsizam)'*.
TIpobjieMa B3aMMOCBS3H MEXIy INOJI3MEH M HMCKYCCTBOM, TNO33HEeH H MY3BIKOH
3aHMMaeT, Hanpunep, u Jixemca Yacra . TIpocrpancTBo 1 Bpems B o33ud Bnoka
7 XJIcOHMKOBA, 1IpA CONIOCTABJICHAN C Pa3/IAYHLIMA BHIAMH HCKYCCTBA, HCCIICAYIOT-
cq Jxynuanom Ipaddm B ero mokropckoit auccepramad ',

Ocoboe MecTO 3aHAEMAIOT HOBEIE PabOTHI, TOCBAIEHHBIE TO3ME «JIBeHAIATEY,
«ITeTporpaiickoMy ANOKaJMIICACY», KaK ee¢ HeJaBHO Ha3BaJl peneHseHT «Times
Literary Supplement» . B aHX ToXe€ YyBCTBYETCS TATa K HOJBECACHHIO HTOIOB,
K Bce Ooiee IPHCTAILHOMY HCCIIEIOBAHMIO OTAENBHLIX MpobiieM. THNMIHbIM sBIE-
HHMEM 3TOH TEHICHIMHA MOXHO CIATATh 0030p «KPHTHYECKHX HCTOJIKOBaHHi o6pa3a
Xpucra», mpoBepednsii Mymmpom CeHmuueM B kypHaie ,Russian Literary
Triquarterly” 3a ocens 1972 r. K 0630py npmwioxena 6nbimiorpagus KpaTAYECKUX
paboT Ha PA3HBIX H3LIKAX, MOCBSINEHHBIX OJOKOBCKOM moame '™, W B wacrHOCTH
o0pazy Xpicra, 3asepmaronieMy ee. Cped AOCaJHBIX HPOMYCKOB 3AECH CACAYET
OTMETHTB CTCYTCTBEE paboTrl Bonsda Jdurpuxa Kiyre 06 «HTEpNpeTanmym peBo-
moimmd B tooMme A. bioka ,,JIsenaanate“», KOTOpas, MOCKOJBKY CYHIECTBYET aHT-
JIMACKHMH BAPHMAHT, NpovHTaHHLI Ha Che3fie aMepAKaHCKHX H KaHAJACKAX CIaBHCTOB
B Yunraunere B 1970 r., no/okHa Gpu1a Bodta B 6ubmorpadmuio. ,

C 1972 r., onHaKo, NOSBHJAKCH B NEPEH3JAHUSIX HEKOTOPhIC BECbMa CYIECTBEH-
HbIe CTapHe paboTH (OuYeBHAHO, HeW3BeCTHRIE OMGIMorpady mo mepBoi nybimka-
mun ') u fekorophie HoBbie. Cpe mocneqEMx Bhyiensercs cratbs O. OnamaH,
KOTOpPYIO HEoOXOAMMO YIIOMAHYTH, XOTS OPHIHHAJI—HA (PPAaHIY3CKOM H3bIKE.
B Helt asTop mpocnexwuBaeT passATHE obpasa Xpucra BO Bceil mo3Isud Biioka—
IpOCTO# & Jexallielf Ha NOBEPXHOCTH MyTh K KOHIY «JIBeHaAnaTH», KOTOPHIH A0
TOABIIEHI 3TO# IIy6oKko MpoAyMaHHOH CTaThH KakK Oy/TO HARKEM HE HPOJIC/bIBAl-
cAa . / -

Wprra Masunr-/lenny nocBATANIA IBE CTaThl moaMe «[{Beramiato» 'Y, [lepsas
HeCKOJBEO CX0Xa MO TEMAaTHKE €O cTaThed PJaMaH, Tak KaK HCCIICAYET OTHOMICHHAS
biioka ¥ «BEYHO-KEHCTBEHHOMY» B CBf3H C oOpa3om XpmcTa B €ro mo33mH.
B npyrofictaTbe anaJmM3ApyeTCs noceseHHoe bioxy cruxorsopenne ITacrepraka
o PoxneaseHckoi 3Be3fe, koropoe cpaBHHBacTcH C ¢mHanNoM «/IBeHamnaTH»,
npu4eM oty IpoU3BEACHAS HE COBCEM YOEMTEILHO PACCMATPHBAIOTCA B KOHTEKCTE
TOPXECTBArOPOJICKOM KYJIBTYPBI HAJl KA3HBLIO HPHPOIBI.
-——Hocne ‘mbmmorpagun CenanYa NEPBOCTENEHHOE 3HAYCHHE HMMEET, KOHEYHO,
HayyHas Maorpadpus Cepress Xakkens «Ilost m peBosromus: Anekcamap biox
n . JiseHanato“» '®. Hcxoms ®3 Crapoobpsi4eckoro NpaBOMACAHMS HMMEHH
_«Hicycr, Xakems momsn Xpecra «/[BeHaauaTH» KaK OJIMIIETBOPEHHE MSTEXHOH
CTHXTH 4TOB, CAMOCKHTATENEH, CTAPOOOPS/ILECB U3 [JIyXHX JIECOB, FAE NE/H
/((qejm O cBot1 Xpucre». B CBA3M C 3TOH KOHIENWEH OH MOJHSUI MaTEpHAJIH,
CBHACTENLCTBYomMe o6 mHTepece Biioka K pYCCKOMY CEeKTaHTCTBY; MaTepHAJIL
KacaroTcsa He Tyisko camoro bioka, HO W jmojiei ero okpyxenus: benoro, Pema-
_308a, Po3anos, Mpamosa-Paszymmmka, Kmoesa, Ecenmna, Cxanmaaa | Apyrax
HHCATEJICH, TPYHUPOBABILMXCS BOKPYT H3AaTENILCTBa «3eMiis» B xypHana «Hosoe
BHHO». OYEBHIB, 3TOT BONPOC «CO3PES» IS HAYKH, HOO OJJHOBPEMEHHO C Xak-
KeJIeM, XOTst H COEPIICHHO HE3aBHCUMO OT HETO, 3TOM mpob1eMoii B CBI3M ¢ nbecoi
«Ilecus cynp6u» ¢ obpa3som ParHEl 3aHHTEPECOBAJICH HEMCIKHH HCCIIEAOBATEND
Jutpux Bopr . fak ke HezaBEcHMO mpHme) K 3toii Teme IOpmii MBack B cTaThe
«Pycckae mO3TBIMOAEp bl M MHCTHYECKOE CEKTAHTCIBO», OMyONMKOBAHHOM
IPHMEDHO B TO X BpeMsi ¥

Kak MHOFHE IepBOOTKpHIBaTeM, XaKkes, HECMOTPA HA OTOBODKH, IPHIAET

nopoi cimikoM fonbiioe 3HaYeHME CBOEMY OTKPHITHIO; OJ[HAKO €ro riy6okas
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KOMIICTEHTHOCTE HE TMO3BOJACT €EMY

Bce ke 3a0bIBaTL O CIIOXKHOCTH OJI0- THE LIFE OF

KOBCKOTO MHpa, O «IIOJIMTEHE3HCE» Ero
obpasoB. Tem He MeHee B pe3yjibTare ALEKS ANDR
aHaJIi3a BO3MOXKHBIX ACCOLMALUM, W3
KOTOPBIX MOT Obl POAMTHCH OJIOKOB-
ckmit 06paz Xpucra, aBTOp BCE ke BO3-
BpalaeTcst K mpejcTaBiennio ob ano-
KaJIRII THYECKOM HpPeABO3BECTHHKE
Hosoro Uepycanuma wim Hosoro Ile-
Tepbypra, OUHMINEHHOTO KPOBBIO My4e-
HHKOB TIETPOBCKOTO CAMOJICPKABUS.

B BBIICHEHMHM HCTOYHHKOB 0Opa3sa
Xpucta Xakken B CHJILHOM CTeNeHH
onmipaeTcs Ha 3ameTku bioka, cienan-
Hble HA HOJIAX €0 JIMYHBIX KHHT, U T10-
Ka3biBAET 3aBHIHbIE 3HAHHS NEPUOIU- s VOLUME IT
xi H razeTHuIX crateit 1917—1918 ro- . ’ 5
108. TpyaHO, OJHAKO, COTJIACUTLCS The Release of Hax mony
¢ uiM, 4yto obpa3 Xpucra y bnoxka— 1908-1921
00pa3 «KOMNMJISSTHBHBINY (cobupa- : ;
rensubii, ¢. 188). Ham npeacrasisier- : s
¢%, 4TO 3TOT 00pa3 NpeBbIIAET 3HAYE- Avril Pyman
Hie Yka3aHHBIX UCTOYHUKOB. i

CMenoe H OPHTHHAJILHO HPOAY-
mannoe uccnenosanue Ceprest Xakke-

11 IMEET M JIPYroe JO0CTOMHCTBO. AB- ABPHJT [TAFIMAH.

T0p BOCCTAHOBM/I MHOFOE 3 BO3MOK- KW3Hb AJIEKCAHJIPA BJIOKA. TOM 11
H0 BHAGHHOTO HJIM TPOYUTAHHOTO Oxedopa, 1980

Brokom 3a Te aBa Mecsua (HOAOpL- O6nowxa

aekabpe 1917 r.), uro He HamIO OT-

pakeHHs B JIOIUEMIIMX O HAC €ro JHCBHUKAX M 3aNUCHBIX KHHXKKax. [lyrem
kponoTMBOM paboThl XaKKesao yAalloch BOCCO3/1aTh JIYXOBHbIH KIHMAT TOTO
BpeMeHH (raseThl, JIO3YHTH, COOCTBEHHbIE HMEHA, PACHOPSIKEHHs, KaK cebs BecTH
KpacibiM oTpsinam, AeHCTBUTEILHO COCTOAMMM W3 12-TH YesloBeK, H T. /1.), ¥ 9THM
TAKAKE €ro KHUra BHOCHT O0JIBIION BKIIAJl B HALIE BOCHPHITHE ITOIMBI.

Expa 5@ TO JKe caMoe MOXHO CKa3aTb O CMEJ0 Ha3BaHHOW cTaThe
C. B. MMonomapesa «,,JiBenaanath" — HOBoe HcTO/KOBanue» '*!. 3zeck, B cyniHo-
(TH, IPH TIOMOIIA M3BECTHBIX LHMTAT TMOJKPEIUIsieTcs 3asBjeHne camoro bioka
0 TOM, YTO B €ro MO3MYy NONaja JMIUL CIyYaiHas «Kanjs» TOJHTHKH. ABTOP
foMepKkuBaeT, 910 «J[BeHaauaTh» ABASETCH KYJbMHHALMOHHBIM MOMEHTOM Ha-
IPUKEHHOTO «BCJIYIIMBAHHUS» B MHP, CBOMCTBEHHOT0 BJIOKY ¢ Havaja ero TBopue-
(Koro nyTH. 10, KOHEYHO, HEOCIOPUMO, OHAKO HOBOI'O 3/IeCh MaJI0 —KaK B Ma-
Tepuaie, TaK ¥ B OcMbiciieHuH ero. [TojgoOnbie cTaTby—TMONBITKA BEPHYTHCS
K IEpHOJIY NPOCBETHTENILCKU-0000IMarommx ucclegopandii o biioke, nepuoay.
B OPEZIENIEHHOM CMBbIC/IE 3aBEPILIEHHOMY CTOJIETHEM CO JIHSA POXICHHS MOI3TA.

Io npurnamennto npodeccopa Banbrepa Bukepu pecuoii 1980 r. muorue u3
IEPEYHCIICHHBIX ABTOPOB-0JIOKOBEIOB IPHHSIM Y4acTHe B FOOHIEHHOH 6J10KOBCKOM
rondepenan, nposeseHHoi B ynmBepcutere Cepeproii Kaposmuel npu Yanen
Xwin (CIIA) o ciy4aro CToJieTHs co JiHsi poxjieHus nosra. COOpHUK NOKI/IaJ0B
silie B stEBape 1984 r. B uznatenncree «CiaBuka» ',

B xuury BK/roueHsl 21 JoKjIaj, BBEACHHE OT PEAKIMH M TEKCT BCTYNHTEILHON
sexipn, Jlokyiaibl B OOJIBIIHHCTBE CBOEM COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM TEHICHUMIM
B H3YYEHMH TBOpPYECKOro Hacieauss bnoka, o KOTOPLIX yke€ FOBOPHIIOCH BBIILE.
JamMeteH MHTEpEC WCciefoBaTesied K npobsieMaM pacloIOKEHHS CTHXOTBOPEHHH
B IHKJIE, BOIIPOCAM CEMAHTHKM M CTPYKTYPhI, B TOM YHCJI€ Y QHIJTHHCKHX H aMEpH-
KAHCKMX MCCJICAOBATEJIEH.



390 BJIOK 3A PYBEXOM

Po6ept AGepHadm BHOBB Bo3Bpamaercs k nojemuke ¢ H. A. Hunconom o 3Ha-
YEeHHH TJIACHBIX B CTUXOTBOpeHHH «B HOUL, koraa Mamaii 3aJrer ¢ opZoro» U3 LuKia
«Ha INone KyymkoBoMmy». L{ntupys npemucnosue bioka k «CoGpaHnio cTHXOTBOPE-
mui» 1911 r.: «Kaxngoe ctuxoTrBopeHne HeoOXomuMo it 06pa3’oBaHMS TIJIABBHL..
BCIO TPHJIOTHIO S MOTY Ha3BdTh ,,pOMaH B cTUxax‘», OMuwm Kineitn mumer o Mecre
craxorBoperus «O qobiecTsax, 0 HOABUrax, O CJaBe», OTKPBIBAIOIEM MK «Bo3-
Meanue». AHnpedi Koxak mocsinaer cBoif JOKiad KOJBLUEBOH CTPYKTYype CTHXO-
tBopennst «Houb, ymmua, ¢ponaps, anteka». B cratbe «S3bIk mo6BH M rpanuia
s3pika» Jxepann ITapor apanu3upyeT cTuxoTBopenue «biarosemenue» (cM. Xyp-
Hal ,,Russian Literature”, VII, 1919, c¢. 491—520). Bornau CaraTtoB, WieH peaKoi-
Jieray cOOpHMKa, CeAys METOAY aHaidMTHYeckoi mcuxosnoruun FOHra, naer ucrosn-
koBanne «HouHoM (uaNKkH» Kax HOIMLI-CHOBHAEHHS. HTEpEeCHO OTMETHTH, YTO
CaraToB TakXe NPUBOAMT BHICKa3kiBanHe bBjoka o Tpuiormu kak O «pomasxe
B cTHXax». AHamu3upys «Ku3Hp Moero npusrens», Hasua Croan obpamaer
BHUMaHHE Ha IUKIHYHOCTL OnoxoBckod ympuku. McciemoBatenb oTMeYaer, 4To
CTHXOTBOPEHHE NMHCANOCh B TEYCHUE NPOJOJDKHTENIBHOTO BpeMeHH-—oT 1909 nmo
1915 r.— ¥ D0O3TOMY MOXET CIYKHTh OCOOCHHO APKHUM IIPHMEPOM TOTO, KaK IMO3T
nocTPakTyM NEPErpynmUpoBajl CTHXH, YTOOBI CO3/1aTh BIEYATICHHE CIOXKETHOM
HanpsokeHHOCTH. Onyapa CTaHKEBHY B cTathe 0 «J/iBeHaauatu» Toxe obpaimaer
ocoboe BHMMaHHE Ha IHKJIHYHOCTH NOSMBI, €¢ (pparMeHTapHOCTE B MOJIUpOHUY-
HOCTh. Ilpnm 3TOM aBTOp TMOAYEPKUBAET, YTO IIOAMA TEM HE MeEHee oOmanmaer
«HANPaBJICHHOCTHIO ¥ BHYTPEHHHUM €IAHCTBOMY, BOSHHKAIOILIMMH, 110 €70 MHEHHIO,
HE CTOJIBKO OT JBHXEHHS «BIEPE» M «BIOJBY», CKOJIBKO OT «CKPHITOTO CHMBOJIHYeE-
CKOro m3MepeHHs». Yourtep BukepH, riaBHbiii penaktop cOOpHHKa, cienys oOuieH
TEHAEHIMH, TOTIEPKHBAET TPArHYHOCTh M ApaMaTH3M oMbl «COJIOBbHHBIH cazy.
A muiny «ciemyeT», Ho, pa3yMeeTcs, Bce 3TH paboThl GbUIH HaNMCaHbI HE3aBHCHMO
ApYr OT ApYra H BIEPBbIe «BCTPETHIMCL» HAa KOH(EpeHIMHM, rac He ObLIO HE
3aJaHHON TEeMbI, HM 3aJIaHHOTO HanpaBieHHsA. TeM moOonbiTHee OOIMI MHTEpeC
K JIMpAYECKOMY TBOpUECTBY BJioka kak Kk poMaHy WIH Tpareauu.

B napyrux craThsx cOOpHHKAa €CTb MHOTOMHCJICHHBIE MONBITKH OTNPENEIHTh
TBOPYECTBO BJIOKAa 110 OTHOIIEHHIO K €0 COBPEMEHHHKaM B KOHTEKCTE pPYyCCKOil
KyasTypbl XX B. B 3TOM CcMBICie ocoboe MecTo 3aarMaeT aoknan Ieapuka bapana
0 «BAMIMPH3ME», KOTOPHIA KacaeTcsi POMAHTHYECKOTO HACJIEAMS B BOCHPHUATHH
Bnoxa. OcranbHbie aBTOPHI BeIOpam 6osee coBpemeHHbie TeMBL. Tak, Jixon Boynr
npo6yieMBl MpocTpaHCcTBa Y Biioka cpaBHHBAeT ¢ TeMH ke npobieMamu y Manesu-
vya; ArHa JIn3za Kpone paccMatpusaeT temy «ramas y bioka u Margensmtamay,
«Bo3meznue» bnoka cpasHmBaerca ¢ «Iloamoit Ge3 repos» AxmartoBoit (Com
Hpaiirep), «JIBenamuatb» —c «PoxaecrBeHckoit 3sezmoro» Ilacrepnaka (MpuHa
Masunr-/leanv); uccaenyroTes oTHomeHus Mexay biaokxoMm u Mepexkosckum (As-
pun I'Iai’xMaH) Buorpagmuueckoe conepxanune umeer Aokian Jlrocu Boresn, moces-
HICHHLIR XeHe 103Ta. lleHnnie, crporue no METOJIUKE CTAThH O CEMaHTHKE Bnoxka
npeacrasuad Tomac DekMaH M Ip.

TTockosibKy Ha KOH(MEPEHUHH IPUCYTCTBOBAIM NMPEACTABHUTENH PA3HBIX KPHTH-
YECKHX IIKOJI, OJHOW W3 rIaBHBIX T€M OXHUBJICHHOH M MHTEPECHOH NOJEMHUKH ObLia
TEMa NPOAYKTHUBHOCTH Pa3JIM4HBIX JIMTEPATYPOBEOYECKHX MCETONOB: KYNbTYPHO-
HCTOPHYECKOro, Ouorpaduveckoro, ¢puiIocopCckoro, NCHXOJIOIHIECKOTO, COLMOIIO-
TMYECKOr0, CTPYKTypamucTckoro. IlpeaMeT 310l MUCKyCCHM NOCTOSIHHO BCILTBIBAET
H B DEIEH3UAX Ha HOBbie paboThl, NIPUTOM ObIBaeT, YTO KPUTHKH NOXOMAT 1O
NOJIHOTO OTPHUAHAS IEHHBIX HCCICHOBAHMH, NMPHHAIJIEKAIAX aBTOPaM MPOTH-
BOMOJIOXHOH mikoykl. ITo Mepe Toro kak s mucana 3T0T 0030p, BCe OTYET.IMBEE
BHIEJIOCH, 4TO HE NpaB JHIIbL TOT, KTO OTCTaHBAET CBOKO METOIHMKY KaK ¢IHHCTBEH-
HO MPaBHIBLHYIO.

NPAMEYAHNA
! Momnonoii Biiok OTHOCHJICA K STHM HEPEBOIAM IOMODHCTHYECKH: CM. €T0 MACHMO K MartepH ot 13

ceHTAOps 1905 r. B xaure «IIuceMa k poaHbM», 1, ¢. 149 # muceMo k A. BesioMy ot 22 cenTabpa 1905
r. (VIII, 133), a Takxe nacema 0e3 AaT, OTHOCAIIMECA K HAYaJy CEeHTAOpS TOro xe roaa (B KH..
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«Anexcanap bnok u Arapeit Benbiil. TTepermucka», c. 139-—141). Ileperie nepesoast U. liorTepa 6bim
muausl B 1907 r. (cmM.: M. Baade. Zur Aufnahme von Aleksandr Bloiz Poem «Die Zwolf» in
Deutschland, Teil I, 1920—1933.— «Zeitschrift fiir Slawisticks», Band IX, Heft 2, 1964, S. 175—195),
HO, KaK BHAHO M3 BBILICYNOMAHYTHIX THCEM, HEMCLKHMI IO3IT MPHCTYMHJI K 3TO# pabore eme B 1905 r.
HTOr A Xe nonpocui brioka cua6aurs ero GmorpaduteckuMu JaHHBIMHE (CM. TakKe B HACT. KHHTe 0630p
B. B. Aymxuna «Baok B [epmanum»).

. ? 'The Oxford Cormpanion to English Literature. Compiled and edited by Sir Paul Harvey (d. 1948),

fourth edition revised by Dorothy Eagle, 1978, Oxford at the Clarendon Press, p. 795.

> Anon. «Times Literary Supplement», Frlday, April 10, 1914, p. 176. ’

* Anon. «Times Literary Supplement», Friday, April 24 1914 p. 194. 3a cBenenun 06 aBTOpPCTBE
Crusena Ipexema g 61arogapna npogeccopy Yumnbsamy Xappncony, cratbs xotoporo «The Times-and
Russia on the Eve of the First World War» Bbiuuia B 1984 r. B cOOpHHKE, NOCBAIEHHOM IAMSTH
noxoiiHoro Huxonas Edpemosuua Anapeena,— «Poetry, Prose and Public Opinion. Aspects of Russia
1850—1950», Averbury Books.

5 meo-rnopelme HATHpYETCA B MEPBOM HOMepe 3a 1914 r., c. 8329 (emepBbic oHO OpuLTO OMYO-
IMKOB2HO B «PycckoMm cnosen 25 nexabps 1913 r. noa HassanueM «Poccun»)

¢ «The Times Russian Supplement» cyGcHaupoBaJicsi IAPCKHM NPAaBHTENLCTBOM H H3JaBAJCH 10
PYCCKHM HEPBOHCTOYHHKaM; NPH 3ToM «[IpmioxkeHHe» MHOro BHMMaHHS YICIAIO SKOHOMHYECKOMY
pocty Poccuu. 3a 1914 r. Beiuuio Tpu HoMepa: 7, 8 B 9 cooTBeTcTBEeHHO 3a 16 deBpans, 27 anpens u 27
mons. He ynanoce Hafitw HM crathn m3 «lopHO3aBoAckoro gena», Hu «Hoso# Amepuxu» Bioka xax
B 3THX HOMEpax, Tak M B mocaeayroumx 3a 1915—1917 rr. Bo3aMoXHO, YTO Takne MaTepHadbl ObumH
TOAOTOBJIEHNI JUIA Ta3€Thl, HO He ony6IMKOBaHBI.

7 310 CTHXOTBOpEHUE «Ilem, 6bUT HEeXHO-CEphIH, Cephii, kak Tocka» H «MalbYMKH Ja NCBOYKHY
s iepesofie P. Selver.— «Modern Russian Poets», Kegan Paul and C°. London, 1917.

A. Blok. The Twelve. Tr. and mtroduced by C. Bechofer. Chatto and Wmdus London, 1920.
OtpuiBry M3 «JIBEeHAAUATH» M BCE cmxorsopeﬂue «Cxudr» npaBOIATCA B CTaThe «New Tendencies in
Russian Thought» Toro xe nepesomuuxa (T. L. S. Thursday Jan. 20, 1921, N 922).

% Cm.: «The Twelve» — «Times Literary Supplement» November 25, N 904, p. 782 u oTBeTHOE
IHCHMO B peAaKimio nepesomunka — «Times Literary Supplementy, December 9, N 906, p. 839.

" % A. Bl o k. The Twelve. Tr. by Babette Deutsch and Abram Yarmolinsky, with translators’ preface,
B. W. Huebsch, New York, 1923; raxxe B ku.: «Russian Poetry», John Lane, Bodley Head Ltd. London,
1923, p. 126——36, OTKY/Ia TIOTIaJl B aHTOJIOTHIO TeX Xe aBTopos: «Russian Poetry, an Anthology». Martin
Laurence Ltd. New York, 1929, part 3, p. 141—7 u B XypHa: «Slavonic and East European Review»,
v. VIII, 1930, p. 183 u eme mocne BTOpOH MHPOBOH BOWHBI—B HOBbIH COOpPHHK pPabOT Tex xe
TepeBO/ITMKOB! «A Treasury of Russian Verse», Macmillan and Co. New York, 1949, p. 1011—24.

"W.A. Coxwell Poems from the Russian with an introduction by D. ersky London, The
C.W. Daniel Co. 1929, p. 224—246, 300—302. IlepeBenennt: «[IBeHaauaTs», «JI106m0 BRICOKHE
cobopeL...», «Ha mone KynnKOBOM» «He3nakomxa.. », «Hous, ynuna, ¢oHapb, anmrekan, «Ilisckn
CMEpTI, «I'[pen'{yncmylo Te6s, roga MPOXOAAT MAMOY, «Cxu(bm» «ChiThIED, «XYIOKHHK?.

*B Deutschand A. Yarmolinsk y. «Russian Poetry, an Anthology» London, John Lane,
Bodley Head. 1927. CGopumuk coaepxur, kpome «JlBenaauata» (173 u cinen) u «Cxudos» (18),
crenytontue cTuxoTBopeHna: «Ipeumts 6eccThiHO, HenpoOynHO» (146), «Hesnakomxkar (143), «OceHHAS
moboss I» (147), «Ilo ropoay Oeran 4epHbli denoBex» (145), «Hpenqyncmylo Teba» (142), «Tet
OTXOZUb B cyMpax anblii» (141).

B George Reavey and Marc Slonim. Soviet literature. London, 1933. 3necs BRIJCPXKH 3
HOIMBL «/IseHamuate» (338) u cruxorBopenne «HoBas Amepuka» (336).

“ Francis Cornford and Esther Polianovsky-Salaman. Poems from the Russian.
London, Faber and Faber Ltd. 1943, p. 53—359, 72—74. Iepepenens CTHXOTBOPEHHs «JleByiuka nena
B HEPKOBHOM Xope», «Kopiys», «Heax-laxomxa», «[To3aneit oceHblo U3 raBaHu», «PoXIEHHBIE B roaa

- TayxHe, «Cycanpubii anren», «ChiH U MaThy». .
S Francis Cornford and Esther Polianovsk y. Op. cit., «A girl stood in the church choir
' smgmg» and «Son and Mother».

*H.M’Diarmid. A Drunk Man looks at the Thlstle William Blackwood and Sons, Ltd,
dinburgh and London, 1976, p. 7—9, 10. IlepeBenensl cruxoTBopeHus «He3nakomxa» u «Hpe)myn-
Byto Tebs, roma mpoxoaar MuMo». Brausauro brioka M Apyrux pycckux nucaTesicéi Ha IIOTIAHICKOTO
103Ta NOCBALIIEHa HCCEpTalus qoneHTa YanBepeuteta [asro [Turepa Makkapu. EMy xe s Gnarogapaa
4 yKa3aHHe Ha NEepeBOJ]L «,[IBenaJmam» C. I'. CmuTa (cM. crien. mpumen.).

" Sidney Guthrie S mi t h, «The Twelve».— B xn.: «Collected Poems», John Caulder. London, 1975,
p. 1009—119.

" 3nech, B nepesone O. EnnTona, Obuin HaneyaTansl: «PaBenHa» («Slavonic and East European
Reviewn, v. 111, 1925, p. 750) u «Cnupenb 3anena Ha Mocty» (v. VII, 1929, p. 393). Heckonbko nosxe,
» nepeeofie A, JI. bamaMm, nosBumucey «YBuxky 1, kak Gynet TOTHGATE...» (v. XVI, 1938, p. 288). Cm.:
«lamaton, nTuNa Bemas»; «[iyxas Hodb MepTBa»; «Ha HeGe 3apeson; «YBHXY #, kak Oyzer norubarb»;
«f wexn B0 ThMe AOXANMBOH HOuM». U emwte mosmHee, ¢ 1945 r., nepesoast B. pe C. Ilunto, KOTODHIE
TI0TOM 6bUIH TIOMeIeHb! BO «BTOPO#l KHHFE PYCCKHX CTHXOB» M. Bayps! (cM. npumey. 20).

¥ 0.Elton. Verse from Puschkin and Others, Edward Arnold and Co Ltd, London, 1935.
Hepesenennt: «bapka *ku3Hu BeTajay; «IpycTs, n mava, H cMesch»; «3€Ch B CYMEPKH B KOHIE 3UMBD;
«Pasenna»; «Crapux»; «Tepset 6eper odepTaubsa»; «5 BUXKy Oneck, 3aObIThI MHOIO».

® C.M. Bowra. A Book of Russian Verse, Macmillan and Co Ltd. London, 1943. TlepeseneHbl
coctaButenieM: «Bce 3To GbLIO, OBLIO, OBLION; «Tonoc u3 Xopa»; «JleBylllka nena B LEPKOBHOM XOpeE»;
“¢flemon» («Mou, mmu 3a Mnoﬁ, noxopﬂoi‘x»); «/iukuif Berepyn; «M a8 mobmo, 1 9 w3senan»; «Mury
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cnacedbs»; «Kopnryn»; «Ocennsas mo6oBby»; «IIpequysctyro Te6Gs»; «PoXICHHRE B rOABI LIIyXHE,
«Pycb MOSl, XH3Hb MOf, BMeCTe Jb HaM MasTbca»; «CrapuHHble po3n»; «Tenu Ha creHe»; «Tu
TOBODHIIb, YTO A ApeMmo»; «Tbl TBEPAUIIb, YTO 5 XOJIOJEH, 3aMKHYT M CyX»; «Xyaoxuuk»; «lllara
kxoManaopa». Takas moabopka GIIOKOBCKHMX CTHXOB, 3aHABIIAS 3HAYHTEIBHOE MECTO B AHTOJIOTHH,
CBHJIETETLCTBYET O TOM, KaK BBICOKO HeHu! Baypa nmossuio Bnoxa. OHa Gblia 3HaYHTeIbHO AONOJHEH
Bo Bropoit xaure: C. M. Bowra. A Second Book of Russian Verse. Macmillan and Co Ltd. London,
1947. 3necs Brepsble onyOaMKOBaHa B IMEPEBOJE COCTABATENA HO3MA «JlBeHALUATH» M CTHXOTBOPCHHS:
«EcTb BpeMeHa, ecTb IHH, Koraa...»; « Aoyt 4acel, u 1HH, B roge; «O N0ONECTSX, O NOABHIAX, O CIIABEY;
«IInsacku cMepT»; « Hacaauy MoOH cBeTibid pai»; «S He mpeaan Gesioe 3uams». B nmepeBone B. ne
C. Ouato momewsens:: «Mo# Mmnbit, Oyne cMensim»; «He nernu eme rtenm BeuepaHe»; «Hosas
Awmepuxa»; «Houp, ynuua, ¢ponapn, anreka». U B neperose O. Envrona: «Pasenna» u « suxy Greck,
3a6bITHI MHOIO®.

2 G.Grigson. «A Poetic Grand Master?» — «Country Life», March 8, 1979, p. 677. Ipurcon
MHUINET MO MOBOAY MOHX aHTJHHCKMX nepeBoroB Bioka, onmyb/iMKOBaHHBIX B HEpBOM ToMe OGHorpadus
. Brnoxa B 1979 r., HO HeABYCMEICTIEHHO PacIpOCTPAHSET CBOE CYXICHHEe M Ha OoJjiee paHHHE NOMLITRH
TIEPEBOAMTH BEJIMKOI'O PYCCKOrO MO3TA, JMYHOCTh KOTOPOrO NJIEHHET, HECMOTPSA HAa HEBO3MOXHOCTh
CYMTb O HEM Kak O TodTe.

2 H. Falshaw. The Twelve.— B xu.: «A Treasury of Russian Literature». Translated, selected and
edited by Bernard Guilbert Guerney.— «The Vangard Press», New York, 1943, p. 146—149. Kumura
niepen3iaHa ¢ JONONHeHWSMHA B AHIIIHM Kak: «Soviet Literature. An Anthology» — Lindsay Drummond,
London 1946. 3mecs Taxxke momelteH nepeBoa «JIseraguatwy (p. 336—339). -

SN.Gan g ulee. The Russian Horizon, An Anthology.— George Allen and Unwin Ltd. London,
1943 (JIJm Bioka). Cm. ¢. 22, 264—265, 266.

* G.Shelley. Modern Poems from the Russian. — George Allen and Unwin Ltd. London, 1942,
p. 69—82.

2 Cratbs «O Ha3HAYEHHH TI03Ta» Gblia BEpBLIE NepesesicHa B koHue 20-x —ravaine 30-x rojios.

% A.Blok. The Collapse of Humanism. Tr. Isaiah Berlin—The Oxford Outlook Blackwell,
Oxford, 1931.

n Cp 1. P1111ng. A tale worth telling for its own sake, («P. N. Review», v. 7, 1980, N 3,
p- 51—52, xoTophil IMIIET O «33BOPAXHMBAIONIC MHTEPECHBIX 3CCE Brnoka o kyiabrype (HOCTYHHEIX
AHrJMHCKOMY YMTATENIO B H3[aHWH HbIHE MOKO#HO# dupmbl «Jlunaceit-J[pamMMoHay).

% A.Blok. The Spirit of Music (Selected Essays from the collections «Russia and the
Intelligentsia», «Art and Religion» and «The Collapse of Humanism»). Tr. by I. Freiman with an
mtroductlon by Elizabeth Hill. Lindsay Drummond. London, 1946, 70 p

® A. Blok. On the Function of the Poet. Tr. by Alex Mlller—«The Poetry Review», vol. XLII,
1951, p. 322—328.

%"The Sitver age of Russian Culture, an anthology edited by Carl and Ellendea Proffer, Ardis, Ann
Arbor Michigan, 1971 and «Russian Literature Triquarterly» («Symbolism»), N 4, Fall, 1972.

' Cp., nanpumep: A. B1o k. Shakespeare’s King Lear. Tr. Avril Pyman «Shakespeare in the Soviet
Union». Progress Publishers. Moscow, 1966, p. 17—24; A. B1o k. The Intelligentsia and the Revolution
(8 coxpamenuu). Tr. Avril Pyman.— «Soviet Literature», N 11, 1970, p. 146—152; A. B1o k. From the
Article Three Questions (oTpriBkn); «Reply to a questionnaire of the Union of Literary Workers»
(otpeiBkd). Tr. Alex Miller, u «Excerpts from Letters to his Wifen. Tr. Peter Tempest.— «Soviet
therature» N 11, 1980, p. 125—141.

2 Sir Cecil Kisch. Alexander Blok, Prophet of Revolution. A Study of his Life and Work,
illustrated by Translations from his poems and other Writings.— Weidenfeld and Nicolson. London, 1960,

202

1 Cpenn nepeBejEHHBIX HIM YaCTHYHO IIEPEBEJCHHBLIX CTHXOTBOpeHMit B Momorpadpuu Kuama:
«Bapka xu3HE BcTaman; «beryr HesepHble nHEBHBIE TeHW»; «BOJIOTHCTHIM, MYCTHIHHEIM JIYTOM»; «B
okTa6pe»; «Bo3Mezaue» (HemoIHOCTHIO); «Bce i ciokoiino B Hapore?»; «Bce OTJIETAIOT CHBI 3eMHKIEN;
«Bce 3ro 6bu10, 610, GBIION; «BTOpoe kpeuerue»; «[onoc U3 xopa»; «dBenanuate»; «Joma pactyr,
Kak xenaupa»; «Jpyseam»; «Koaslio cymiecTsoBaHbA TecHO»; «Kopiyn»; «Maif xecTokuii ¢
noyamm»; «Ha none KymukoBom», «Ha cMmepth pema»; «Hesnakomka»; «O nobiecrsx, 0 mOABHTax,
o cnaBen, «Ilecas Ana»; «Ilecus Odennn»; «Ilocnennee HamyTcTBHE»; «PasropaioTcs TadHbIE 3HAKWY,
«PoxpmedHsle B ronb! riuyxue»; w3 «Possl 1 Kpecran, «Ilecus [astana»; «Poccus» («Onsrb, Kak B roAH
30J10THIE»); «Pych MO, XH3Hb MO%, BMeCTe JIb HaM MaaTbca; «Cxudbl»; «Coitoien; «TeOa 1 BCTpedy
rae-To B Mupe»; «Tbl, kKak OT3BYK 3a0BITOro ruMHa»; «YimxeHHe»; «Viila, HO THAUMHTHL XAATHY,
«[Maru Komaagopa»; «5 BOCXOAWI HA BCe BEIIHHBD; «S 3HAIO [EHb MOMX NMPOKNATHID; «SIBHICA OR
Ha cra})oﬁﬂom Gane».

F. D. Reeve. Alcksandr Blok Between Image and Idea. Number I Columbia Studies in the
Humanities. Edited under the auspices of the Faculty of Philosophy, Columbia University, Columbia
University Press, New York— London, 1962, X, 268 p. PuBOM nepeBefieHbl HONHOCTLIO HMIIH IOYTR
noJsiHocThio: «Bbanaranumk» («BoT OoTKpHIT GanaraHumk»); «BeryT HeBepHbie mHeBHBIC TeHW», «biaro-
BemeHue» («C JETCKHX JIET BHACHHSA W Ipe3bl»); «B 1eHb XONOMHBIA, B JEHb OCCHHMII»; «BHca Ham
TOPOAOM BCeMHDHBIMY; «JBoitHHKY» («Thbl coBepiMNI HaX Hell noxBMr TPyAHBHI»); «JleByika mena
B HEPKOBHOM XOpe»; «JieHb IPOXoAW, Kak BeerAay; «Eie npekpacuo cepoe nebon; « Ayt yacki, w /o,
H rogepy; «UI3 razem»; «Kak TSKeno XomuTh cpeiu Jroaei»; «HesHakoMkaw; «Ho-m ynnna, d)onapn,
anTexa...»; «OHa npunuia ¢ Moposa»; «IleTepOyprckue CyMepku CHEXHBIEN, «ITo ropoay Geran gepanil
yenosex»; «ITo3anedt oceHnio M3 rapauuy»; «Ilost» (CHOuT y OKomIKa C nanoi'i) «HpenayscrBys Tes,
rojia mpoxoxaT Mumoy; «IIpourenimx nﬂeﬁ HEMEPKHYIMM CHAHbeMY; «IIaTh H3rHOOB COKPOBEHHBIXY,
«CnabeeT XH3HM Tyn ynopHBIH»; «Tam B yiHIe CTOST Kakoi-To qom»; «S xayobHO# pykoii cxumMalo
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cBOM KOCTBUTLY; « WOHAX CMBICKH TBOeH mewamuy». Y PuBa O4YeHb MHOIO OTDLIBKOB (OCTATOYHO

IPOCTPAHHDBIX, ITOGLL [ATb MPEACTABIEHHE O CTHXOTBOPEHHH), M ITOT NEPEHCHD NIEPEBOJOB NANCKO HE

HCYCPILIBACT IMTHPOBAHHEIX M YACTHIHO NEPEBE/ICHHLIX UM CTHXOTBODEHHIA.

5 «The Penguin Book of Russian Verse» Introduced and edited by Dimitry Obolensky. B cepuu
«The Penguin Poets» N 57 Russian Verse, Penguin Books Ltd, London, First published 1962. Cm.: XXI1I,
p- 262—285. 3necs mpHBeAcHH B ApPO3aM¥ECKOM mepeBofe: «3a rpoGOM»; «K My3ze»; «Ha mone
KysmxoBom»; «Hesnakomka»; «Hous, ymuia, doHaps, anrekan; «O nodyectsx, O HOXBHIax, O ClIaBe»;
«Papeanan; «Poxaenrsie B roanl rayxue»; «Tbl mommmmun? B Hamei#t 6yxTe CORHOMY; «XymOXKHUKY;
«Illam Koma}mopa»

% L. E. Vo gel. Aleksandr Blok. The Journey to Italy, with English translations of the Poems and
Prose Sketches on Italy.— Cornell University Press, Ithaca and London, 1973, XIX, 279 p.

3 A. Blok. Three vers libres poems. Tr. by Alex Miller.— «The Poetry Review», New Series,
Winter 1963/4, p. 302—304: «[leBymika u3 CeHTHHbAHOY; «[leHb TIPOXOJIT, KaK BCErZar; «K Beyepy
BRILYIO THXOE COJIHIIEN.

% JI. Boren Takxe mepesena «Ilecab Ana» («JleHb jgoropan ma cpepe ToOM 3eMum») AJIS CBoei
CTATBH «A; Symbolist’s Inferno: Blok and Dante» (The Russian Review, vol. 29, N 1, January 1970,
p. 38—51

¥ G. Pirog. Aleksandr Blok’s. Utanesackre cruxu Confrontation and Disillusionment. Slavica
Pubhshers Inc., Columbus, Ohio, 1983, XI, 203.

©S Hackel The Poet and the Revolution. Aleksandr Blok’s «The Twelve», Oxford at the
Clarendon Press, 1975, XVI. p. 254. ITepeson «ABeHaauatu», (p. 207—229).

“A Pyman. The Life of Aleksandr Blok. V. I. «The Distant Thunder, 1880—1908». Oxford,
University Press, 1979, XVI. 359 p. V. IL. The Release of Harmony, 1908—1921. Oxford, University
Press, 1980, VIII, 423.B NEPBOM TOMe HepeBencHH uenukom: «banaranunx» (Bor oTkphiT 6anaraHth);
«Bpoxy B cTeHaX MOHACTHIps»; «Bucs Haj TOpOJOM BCeMHMDHBIMY; «Bce KpHUalM y KPYIJIbIX CTOJIOBY;
«BoT oH — paR rpoboBeIx cryneHel»; «Botr OH— Xpucroc— B nensax U po3ax»; «Euie npexpacro cepoe
#ebon; «Koraa Bei cToMTe HA MOeM myTu»; «OHa mpuuuia ¢ Moposay; «OceHdsas siro6oBs I» (Koraa
B JHCTBE CLIpOH W pxaBoif); «[lo Gepery muencs 6ospHO#H 4enoBek»; «Thl OTOILIA, U A B IYCTHIHEN;
«Ymma, yymnay; «dabpuxa»; «A men Bo TbMe k 3a60oTaM H Becensio». Bo BTopom toMme: «bymyer
ciexHas BecHa»; «B orme u xonome Tpesor»; «/IBoitHuk» («OmHaXxael B OKTEOPHCKOM TYMaHeE»);
«Muneii 1pyr, H'B 3TOM THXOM AoMe»; «He cnsT, He nomHsT, He TOpryroT»; «Het, Hukorma mMoe#, | Th
HH9bel He 6ynemb» «Housb, vimana, ¢oHapb, anteka...»; «OceHHuii Beuep Obin. Iloa 3Byk moxias
crexsHABIDY; «[lo3anelt ocenbio U3 rapanmy; «Poccum» («OHSITL, K4K B FOABI 30J0THIEN); «XyAOKEHK».

2 B pasuno6oe MEEHNIA PEUEH3EHTOB CIBIIUHTCH MPEXIE BCETO OTCYTCTBHE OOLIENPHHATLIX KPHTEPH-
€8, LIKOJH MO3THYecKOro mepesona. JIxoH ITHANHMHT Ha3Bal MOMBITKY «OCTATBCH MO BO3MOXHOCTH
6mxe x papMaM W pUTMaM oOpHruHajga» «ommGoyHsIM -npeanpustuemM» («P. N. Review», N 17,
p- 51—52); Oxeddpu Ipurcon mucan, 9ro nepeBoAs! «depecuyp 6nusku k 6GaHANBHOCTH M GecrioMoru-
Hoctw GonbmmuCTBa mepeBoAoB Broka» ¥ uTo ObuIO 6B JMyHIE «OTKA3aTHCH OT HeyMenoi puhmbi
H pa3sMEpOB H TIEPEBOAMTH mpo3oi» («A Poetic Grand Master?» —«Country Life», March 8, 1979},
Bowm 1 6onee cnepxannbie oneHku. C. Takens, HanpuMep, HaJesICs, YTO HEPEBOJBE NOCNYXKAT CTHMY-
10M A H3Y9CHHA pycckoro a3bika: «Blok Notes». «The Listener», 12 April 1979. E. Jlamnept Hassan
‘TepeBofibl «aJieKBaTHLIME, HO He BonHyrommMm» («The Tablet», 28 April 1979) n Kupunn dernnaiin
mcai 06 «OTIHYHRIX NepeBOfaX HENMepeBOJMMON mo3smu bBroka». BhICKa3saiHCh HEOBYCMBICIEHHO |
s nois3y nepesofos Caiimon Kapnuuckmit («Died and Survived».— «New York Times», May 9, 1982,
p. 888); Cam dpaiisep (B peuieH3un Ha nepsblii ToM B: «World Literature Today». Spring 1980); Maiixn
Parxmadd (B8 penensmax B rasere: «The Times», November 25, 1979; u tam xe March 13, 1980),
Y. lnana, JI. Bypxmn B peuensun B «Slavic and East European Journal», March 1980; [Jxon Dncsopt
«Secking harmony beyond the discord».— «The Times Higher Education Supplement», 18 June 1980;

_ Ixeitme DopcaifT B penensunt B «Journal of Russian Studies», January 1980.

* % A.Blok. The Twvelve and other Poems. Tr. from the Russian by P. France and John Stallworthy
«Eyre and Spottiswoode». London, 1970. HekoTopsie mepeBOAbI, IIOMELIEHHBIE B 3TOM KHUre, OblIM
BJaHH PaHbIIE B XKypPHAJIAX: «The Cambridge Review», «The Critical Quarterly», «The London
Magazine», «Solstice», «Spectator», «Sussex Poetry», B raserax: «Guardian» wu «Times Literary
Supplement». [iBa nepesoaa («Ha nebe sapeso» u «M3 MILICOK CMePTH») HEPEUUIH B anT0I0THIO «The
Oxford Book of Verse in English Translation» (Ed. Charles Tomlinson. Oxford, 1980, p. 580—581).

“Cf: P. France. Poets of Modern Russia.— «Cambridge Studies in Russian Literaturen:
Cambridge University Press, Cambridge, 1982. «Aleksandr Blok», p. 31—54. Peni.: A n o n. «The Times
Literary Supplement» 1389, 1970. Cm. Takxe npumeu. 47 k cra'rbe Kemb6anna, conepxameil netaasHoe
paocMOTpexme  npunnpnos Ppanca u CronayopTy.

% A.Tla# M a . O6 aurHiCKHX NEpeBonax CTUXOTBopeHui A. Brioka.— «MexIyHapoaHbie CBA3H
pyocxon murepatype». M.-JL., U3x-Bo AH CCCP, 1963, c. 417—433.

“R. Kemball The Scythxans—«Russmn Rev1ew» April, 1955, p. 117, A. Miller. The
-Scythians.— «Stand», 8, N 3, 1966/1967, p. 20—22.

“R Kemball Some Metrical Problcms of Russian-English verse translation (with special
-reference to Blok and Akhmatova).— Schweizerische Beitrdge zum VIII Internationalen Slawisten
: Kongress in Zagreb und LJuleana September 1978, Peter Lang, Bern-Frankfurt am Main— Las Vegas,
<. 105—125. 3a craTheil cieAYIOT TEPEBOABI «He3na1<0Mxn» «Ha xenesnoff gopore»; «PaBeHHa»;
- 4Benemas I»; «Ta xu3HL mpoULIa».

g ® I[pyme nepeBoabl Kembanyia paccesHBI MO XypHalaM H [JaXe OTYACTH N0 4YXHM CTaThiM.

E,’l BEPEYMCIIAIO HX 3Jech Mo andaBury, Tak e KaK U NEPeBOJBl APYTUX aBTOPOB, COKpalllasd Ha3BaHHA
E:ypnanon «Russian Review» —R. R.; «Poetry Review» —P. R.: «Bcnommn 4 crapyro ckasky» (R. R.,
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1962, vol. XXI, N 2); «Bxoxy a B Temunle xpamb» (R. R., 1958, vol. XVII, N 1); «desymka nena
B nepkosHoM xope» (P.R., 1955, vol. XLVI, N 1); «EcTb Hrpa: OCTOpDOXHO BOWTH») B CTaThe
. Enaruna «Poe in Blok’s Literary Heritage» (R. R., 1973, vol. XXXII, N 4); «K Myse» (R. R., 1959,
vol. XVIII, N 4); «Kax npomauch, crpactHo wsimuck» (R. R., 1962, vol. XXI, N 2); «M=ae crpatuno
¢ Tob6oro Berpeuatsea» (R. R., 1958, vol, XVII, N 1); «Ha none Kymixosom» (R. R., 1954, vol. XIII,
N 1); «IIpokaarsii xonokom» (B crathe M. Enarnna, R. R., 1973, vol. XXXII, N 4); «OceHHuit Beuep
6611» (Tam xe); «OTanx Hanpacen. Jlopora kpyTa»; (R. R, 1958, vol. XVII, N 1); «Iloer, noet» (R. R,
1962, vol. XXI, N 2); «IIpeauyscryro Te6s. Ioma mpoxoaar mumo» (R. R., 1958, vol. XVII, N 1);
«IIpuGnuxaercd 38yk. U moxopua wemsmemy 38yky» (R. R., 1959, vol. XVIIL, N 4); «Cupi» (Tam xe);
«Tam B nonympaxe co6opa» (P. R., 1955, vol. XLVI, N 1); «Tit B nona oromna 6e3 so3spata» (R. R,
1958, vol. XVII, N 1); «Thr oromuna, u 1 B nycreiHe» (R. R, 1962, vol. XXI, N 2); «Vxomur neHs.
B meumm mopoxnoii» (R. R., 1958, vol. XVII, N 1).
g "3.2A7. Blok. Selected Poems. Tr. from the Russian by A. Miller, «Progress Publishers». Moscow,

1981. p-

%8 Karlinsky. Died and Survived.— «New York Times Book Review», May 9, 1982, p. 888.

' B mepByio Odepelb S AOMKHA 3[eCh YIOMAHYTH AHTOJIOTHIO €li¢ ABYX MepeBoxuukon: Merill
Sparks and Vladimir Markov. Modern Russian Poetry—«Macgibbon and Kee». London, 1966
" Indianapolis, 1967. B npemmciosun B. Mapxos nuuier, 9o mo33us bnoxa, no MHeHHIO ero coasTopa
Crnapkca, nmepeoneHeHa, M 9T0, «HECMOTDS HA BCIO ONbSHAIOHIYIO MY3BIKY», OH IOHSJ €aM, KOTia
HBITAJICH OOBACHUTS CTHXH aMEPHKAHCKOMY NIOITY, HE 3HAIOLIEMY PYCCKOTO si3blka, 4TO BJIOK «BHYTpEH-
He MepTe». IlepeBenieHnI crefiyromne CTHXOTBOpeHu: «boroTuuiii nonuky»; «B pecropane»; «lepymxa
nena B LEPKOBHOM xope»; «[apMonuka, rapmonnkaly; «K Myse»; «Kopuyn»; «Ha none KymuxoBom»,
«Heanaxomxka»; «Houp, ynmmma, ¢oHaph, anrtexa..»; «O aoGaectsx, o momsmrax, o ciasew; «Ilox
mackaMu»; «[1031»; «Tht MOXeEILL MO TPaBe. 3eJICHOHY; «YKACCH XOJI0 BEYEpOB»; « YHIXECHHEY; «UepHbiil
BOPOH B CyMpake CHeXHOM»; «SI NMpHIBOXACH K TpakTHpHOH crofike». Meromnka neperona Cmapkca
u Mapxkoea pa36bupaercs y Kem6anna (cM. npumed. 47) n ectb penensus Helen Muchnic («The Russian
Reviewn, vol. 27, N 2, April, 1968). 3 cGoprukoB GoJiee CKPOMHBIX Pa3MEPOB TPH KHHTH, H3/IaHHBE
Ha CPEACTBA NEPEBOIYAKOB, 3aCyXHUBAlOT BHEMaHuA: 1) «Poems by Alexander Blok, Nicolai Gumilev,
Ilya Ehrenburg and Nina Berberova». Tr. from the Russian by Yakov Hornstein. Dorking, Ge3 matn
(xpacuBbie, He CBOGOHEIE OT «OTCEOATHHBI» NEPEBOALI YETHIPEX JUPHYECKHX CTUXOTBOpPEHHH: «B nanax
KOCMaThIX B cTpaunex»; «[lo3aneit ocenbio U3 rasanm»; «CBUpenb 3anena Ha MOCTy»; «Thl B.kOMHaTE
onna cuaHiub»); 2) «Lyrics from the Russian». Tr. by G. F. Cunningham with a preface and notes by
Militza Greene, Edinburgh, 1961 (npodeccHoranbHo cocTaBneHHas KHuTa ¢ mepeBofamu: <« OKusmp
MeIIeHHas IUia, KaK cTapas raganka»; « Mel BcTpeuasuch ¢ To6ol Ha 3axate»; «Hous, ymina, gonaps,
amrrexa...»; «O nobnecrax, o moasurax, o cnase»; «S KAy NpHU3BIBA, HIY OTBETa)»; M 3) nepesoj
omnoaxTHo# mbecel Bioka «Love, Poetry and Civil Service. A Comedy in one act». Tr. Fitzpatrick
O’Dempsey. London, 1954. 20 p. Kcrath, Teatp Biioka nepesesieH oUTH NOAHOCTHIO, HO PA3PO3HEHHO.
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M. Kaydon. IlepeBoant Keifnona O6butH HanewaTaHbl B ABa npueMa B xypHaie «Colorado Quarterlyn:
«Ten Poems of Alexander Blok». Tr. by Eugene M. Kaydon (vol. XXI, N 3, Winter 1973) u «Thirty-one
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ayrom»; «IlycTs a1 u xun He moba»; «[Tymxunckomy Jomy»; «PoxiieHHBIE B TOABI rayxue»; «PoccHs»
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London, 1946; 7) M. Bow ra. A Second Book of Russian Verse, «Macmillan and Co. Ltd.», London,
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London, 1920, IX+26. Translator’s Preface; Ttaxke: B. Deutsch and A. Yarmolinsky.
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Slavonic and East European Review N 126, vol. 52. London, January 1974; I. Zohrab. The New
Zealand Slavonic Journal, N 2, 1974.
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1970 (CM HHIEKC).
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en, London, 1963, p. 104—184 and index; R. P o g gi ol i. Aleksandr Blok. The Poets of Russxa 1890—
1930. Harvard Umversrty Press, Cambndge (Mass.), 1960, 179—211 and index; C. A. Guershoon.
The Russian Genius: Alexander Blok. Russian Review, N 4 Penguin Books, London—New York, 1948;
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A.Vogel Blok in the Land of Dante,— «Russian review», XXVI, N 3, New Hanover, 1967,
p- 251—263; «A Symbolist’s Inferno: Blok and "Dante— «Russian Review», XXIX N 1, New Hanover,
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